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RW, Séderblom och Langlet

Kire Guy,

Tack for Ditt brev forra manaden. Du anfor bl a nigra synpunkter pa
efterklokhet och citerar Axel Oxenstierna pj ett sitt som fick mig att
tanka pd den amerikanska historikern Barbara Tuchman i hennes mycket
lisvirda bok The March of Folly, vari hon diskuterar den minskliga
darskapen i den sirskilt farliga form den far niir den drabbar de styrande
och formar dem att fora en politik som uppenbart strider mot deras egna
intressen, exempelvis pivemakten nir den framkallar reformationen, den
brittiska regeringen nir den framprovocerar den amerikanska
revolutionen och den amerikanska regeringen i Vietnamkriget.
Inledningsvis berdr Tuchman frigan om efterklokhetens inverkan och
menar att drskapen i hennes mening skall ha varit "counterproductive in
its own time, not merely by hindsight", och hon citerar en annan historiker
som sagt att "nothing is more unfair than to judge men of the past by the ideas
of the present”. For oss som inte var med ir som Du papekar
efterklokheten det enda som stér till buds, men vad vi kan géra dr ju att
forscka sitta oss in i vad vira féregingare visste och hur de p3 grundval
dirav resonerade. Sedan kan vi med hjilp av vr senare tillkomna
kunskap forsoka bedéma effekten av de vidtagna 3tgirderna.

I denna anda fortsitter jag i det foljande var diskussion om UD:s och
Soderbloms agerande i bérjan av 1945 och tar direfter upp den av Dig
ber6rda frigan om Valdemar Langlet och hans férhillande till Raoul.

Forst ett pipekande. Du skriver att RW satt hos GRU, som ir den
militdra underrittelsetjinsten. Enligt de uppgifter vi fatt av ryssarna var
det de forsta dagarna reguljira arméenheter frin 151 skyttedivisionen
som tog hand om honom, och sedan fick det militira kontraspionaget
Smersj under Abakumov order att arrestera honom och skicka honom
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till Moskva. Vad Smersj gjorde skedde regelmissigt i det fsrdolda, och
bland militiren tycks uppfattningen ha varit att RW omhindertagits for
att dterbdrdas till Sverige. (Se Margareta Bauers skildring av legations-
personalens avfird frin Budapest den 15 mars: "Men var ir Raoul? Jag
vinder mig till den ryske officeren och siger Raouls namn. Han stricker p3 sig,
gor honnor och siger: Mr Wallenberg har vi redan tagit hand om, han befinner
sig 1 Szeged 1 Sydungern men kommer att vara hemma i Sverige tidigare 4n ni
sjilva. Av detta besked blev vi naturligtvis lugnade och hade allts3 d3 ingen
anledning att hysa nigon oro &ver att han inte var med.") (Bauer medger att
hon nog kan ha tagit fel pa Szeged och Debrecen, dit ju veterligen RW
skulle bege sig d& han sade farvil i Budapest.)

Hade UD i mitten av mars kunnat kommunicera med legations-
personalen skulle man allts3 fitt beskedet att RW var p3 vig hem. Varken
de sovjetiska arméofficerarna eller MID visste att han i verkligheten var
fange 1 Lubjanka. Det ir dirfor en smula orittvist nir Du skriver om
"UD som tydligen ansig att RW gott kunde sitta kvar hos GRU".

Séderblom for sin del tycktes i februari tro att RW vistades i Ungern
under sddana omstindigheter att han kunde utféra vissa
tjanstedligganden, eftersom Séderblom i telegram till UD den 13 februari
sger sig ha "begirt upplysningar genom Wallenberg om [den svenske
affirsmannen] Andréns familj, dirvid rekapitulerande nyérsaftonens demarche.
Senast igdr samtalsvis berdrt saken och tvivlar ej pi att vi skyndsamt
underrittas, direst de vara antriffas." Det ir i samband hirmed som han
tydligen slds av tanken att det vore bra att RW, som ju enligt
Dekanozovs meddelande fanns i beh3ll under ryskt beskydd i Budapest,
fick sin stillning formaliserad gentemot de nya ungerska myndigheterna.
Ty om RW kunde anmiilas t ex som chargé d'affaires hos den
provisoriska regeringen i Debrecen borde ju till honom kunna 6verlitas
den efterforskning av legationspersonalen i Budapest som Séderblom av
allt att doma fann si betungande. Det vill han dock inte siga direkt utan
formulerar sig for att vara en erfaren UD-tjinsteman péfallande oklart i
telegrammen till UD hirom.

Sedan Budapestpersonalen efter nistan en méinad pé resande fot passerat
Moskva dndrar Séderblom uppfattning i friga om RW, och Du stiller
frigan av vilka skil han kan tinkas ha gjort det. Lt oss fortsitta att
spekulera om vad Séderblom kan ha tinkt. I mitt férra brev skrev jag
inte att Du felciterat Séderbloms telegram utan att Du felrefererat det -
ett citat r ordagrant men ett referat ir en sammanfattning av en
tankeging.
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Men det var alltsd Din tolkning.

En niraliggande férklaring till att Séderblom byter ssikt ir, sisom Du
férmodar, att Soderblom lyssnat till Budapestsvenskarnas skildringar och
av dem fatt intrycket att RW omkommit, alternativt fitt veta detta
genom Kossuthradions intervju med Langlet. Detta ir de tvd méjligheter
som man uppfatta i UD:s dossierer. Har skall vi dock hlla i minnet att
UD:s arkiv sillan innehiller mer 4n brottstycken av verkligheten.
Séderblom har som diplomat haft manga andra mjligheter att £3
informationer om liget i Budapest. Ryktesspridningen ir livlig i krig,
han har kunnat tala med utlindska kolleger, med resenirer och inte
minst med ryssarna. Han har haft all anledning att mot dem 8beropa
Dekanozovs besked om att RW omhindertagits, och av ovanciterade
telegram framgar att han i varje fall hinvisat till sin officiella
framstillning pa nyérsafton om skydd for svenskarna i Budapest. Om
han haft majlighet att stilla frigan direkt till Dekanozov har denne
sikert vid det laget fatt klart for sig att han gjorde en tabbe nir han s3
hastigt framforde det glidjande beskedet om RW:s omhindertagande.
Och hur kan Dekanozov di enklast sl till retritt om inte genom att siga
att han inte kunnat fi uppgiften bekriftad p g a det f6rvirrade liget i
Budapest. (Jag kan forestilla mig samtalet. Dekanozov: Herr Envoy?, tjto
ja vam skazju - vad kan jag siga er. Det var det meddelande vi fick frin
de militira myndigheterna, men det har sedan inte kunnat bekriftas. Ni
forstir, det pagick harda strider och liget var kaotiskt!) Och
NKVD/Smersj - de som vet nigot - vore ju kldpare om de inte redan
hade inlett ryktesspridning om att RW omkommit.

IS8derblom har de en intresserad lyssnare, ty Séderblom tycker att fallet
RW ir ett stérande moment i de svensk-sovjetiska forbindelser som han
sd dngsligt vardar sig om. Han 4r radd att ryssarna skall 3 klart for sig att
RW arbetat pd amerikanskt uppdrag och f6r amerikanska pengar, och
han avvisar Harrimans erbjudande om amerikansk hjilp med efter-
forskningarna. Han instrueras av UD att stéta pd om RW, och han hittar
pa olika skil att inte géra det. Det skulle kort sagt fér honom inte ha
kommit olagligt om det visat sig att RW faktiskt omkommit p vigen till
Debrecen. Ju lingre han funderar p3 saken, desto mera vertygad blir
han om att si miste vara fallet, sd Svertygad att han t o m siger det till
Stalin vid den famdsa audiensen.

Budapestsvenskarna uppehsll sig inte mer 4n en halv dag i Moskva p3
vigen till Stockholm, och enligt Per Anger och Margareta Bauer var det
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endast Danielsson som hade nigot lingre samtal med Séderblom. Nagot
annat skulle faktiskt ha varit anmirkningsvirt med tanke pa de sociala
skrankor som pa den tiden fanns pa beskickningarna. Per Angers enda
samtal med S6derblom var nir han pa jirnvigsperrongen blev dragen
avsides och av Séderblom uppmanades att vid hemkomsten for allt i
virlden inte siga nigot negativt om ryssarna.

Langlet var inte med pé de &vrigas hemresa utan tervinde till Sverige
forst senare. Han hade sedan flera 3r varit anmild som legationens
kulturattaché och stod pé den lista &ver legationspersonalen som
Soderblom pé nyérsafton &verlimnade till ryssarna omedelbart fore RW.
Vad betriffar hans intervju i den ryska militirradions ungerska
sindningar vet vi inte vad han verkligen sade och vilka frdgor han fick,
utan det enda vi har ir det mycket korta referat som Bshm
uppmirksammade UD pé. Det inneh3ller en uppgift, som Langlet maste
ha vetat var felaktig, om det var frén honom den hirrérde, nimligen att
RW var en av ledarna f6r rédakorsarbetet, och en uppgift som han d3
inte kunde veta om den var felaktig eller ¢j, nimligen att RW mérdats av
Gestapo. Langlet visste att RW inte setts till pi nistan tvi manader och
var naturligtvis medveten om de olika rykten som kan ha cirkulerat med
eller utan sovjetisk medverkan i spridningen. Av resten av referatet
framgdr att han tycks ha varit angeligen om att uttrycka sig positivt om
ryssarna, vilket inte dr f6rvinande eftersom han befann sig i deras vild,
intervjuades i deras radio och dirtill sannolikt var tacksam f6r befrielsen.

Omdémena om Langlet bland dem som arbetade tillsammans med
honom 1944 ir sa vitt jag kan beddma hoggradigt samstimmiga och
sammanfattas vil av Margareta Bauer som skriver: "Valdemar var en stor
idealist och lika bldgd i sjilen som hans gon var bla. Han var naturligtvis den
forste att vilja hjilpa bade oss och Raoul nir det 'blev sidags', och otaliga ir
hans bevis p hjilpinsatser bide nir det gillde judar och politiskt forfsljda. Men
var det egentligen alltid s& bra? Nej. Han hade manga duster bide med Raoul
och minister Danielsson och inte minst med Asta Nilsson, och hans
hjilpinsatser kunde ibland mera stjilpa 4n hjilpa. Men en fértjusande
personlighet var han, och en alltigenom god minniska, och hans aldrig sinande
krafter nir det gillde att hjilpa och ridda minniskor i n5d ir vil
dokumenterade."

Jag vill nimna for Dig att den f d medarbetaren vid Réda Korset Bjérn
Runberg ir i fird med att samla material till en biografisk uppsats om
Langlet, som blivit i hég grad bortglomd av den organisation han s&
sjilvuppoffrande tjinade. Jag stir i kontakt med Runberg, och om det




Utrikesdepartementet - 5(5)

1999-05-17

den vigen kommer fram nigot av intresse for virt arbete skall jag
underritta Dig. Vid mitt besék i Raoul Wallenbergarkivet pa Carolina i
Uppsala kunde jag konstatera, att bland de hittills ej nirmare studerade
dokumenten frén ungerska utrikesministeriet 1944 fanns det flera som
gillde svenska Réda Korsets verksamhet, och jag skall s snart tiden
medger titta litet nirmare pa dem. Slutligen skall jag inte gldmma att ta
upp frigan om Béhm nista ging jag bescker Budapest.

Om vi till sist férsSker utnyttja vir efterklokhet, vir kunskap om fakta
som inte var kinda f6r UD 1945, till att fundera 6ver vilka metoder som
skulle varit dgnade att redan fSrsta &ret genomdriva RW:s frigivning, vad
finner vi da? Arresteringsbeslutet fattades i mitten av januari i full
vetskap om hans diplomatiska status, och sedan skulle det enligt all
erfarenhet av sovjetiska férhéllanden ha krivts extraordinira atgirder for
att fa det upphivt och RW frigiven. Utanfér NKVD/Smersj och nigra 3
personer i den sovjetiska hdgsta ledningen visste ingen att han fanns i
fangsligt forvar i Moskva. Sikerhetsorganen var en stat i staten och
besvarade inte ens MID:s f6rfrigningar. Med vilka medel skulle vi p3
svensk sida kunnat kringgi det maktldsa MID och tringa igenom denna
mur? F6r min del tror jag att det ir i denna optik vi idag bor betrakta
frigan om vad som skulle varit ritt agerande 1945.

b Lea Corannn g v
SR

Lundvik
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Broder,

Enligt instruktion har jag hoért Carl-Gustav Svingelv/
om den govietigka sondering om en ubkvixling av Wen-
nergtrdm mot Wallenberg, Verom han beréttat bl.a. i
intarvijuer i Expressen och der Spiegel. Han Bver lam-
L nade bifcgade BPM i Hrendet som han gammenghdllt £8r
wallenbergkommnitiéns rikning, ouh samtalet tod for-
men av en diskussion kring denna EM.

Mina Erdgor kring kronologin ledde till nagra precl-

(7 anringar av tidsanglvelserna. pé sid. 4 ovanfdr mit-

ten talas det om december 1966. Artalet bir, menar
Svingel idag, vara 1967, Det efterfdliande gamtalet
med Backlund vill han £f8rlbgga till - gannolikt -
1068, Kontakterna med wggtetatsrepresentanten” pa=
gick siledes dver an pariod av ca tre ir mamt ett
kortare mite ett par &r senare.

vederbtrandes namn mindes Evingel inte ldngre, wmen
dat gpelar knappast nigon roll, eftersom det kan ha
varit ett £6r HEndamdlet antaget tHcknamn, Huvudsaken
var att han enligt gvingel kom till Berlin frén
Moskva £8r dessa kontakter, av allt att dbma repre-
genterande antingen GRU aller KGB:s militdra avdel-
ning, Sovietiske ambagsaddren Abresgimov kénde till
honom, déremot inte sovietigka ambasgsaden i dvrigt.

il
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p& mid, 1 andra raden under mitten talas om en fri-
givning 8v Wennerstrém. Ritt uttryck gkulle enllgt
Bvingel vara benédning, vilket ryssen anvint sedan
gvingel Edrklarat att en utviixling vore om$illg

p g a den gvansgka lagstiftningen.

pen i uppteckningen nHmnde svenske pyréchefen &r
Otto Danlelgson.

aigom framgétt av hans uttalenden till pressen Hr
Evingel ¢vertygad om att rysgarna varkligen var redo
att 1Emna ubt Wallenberg i utbyte mot Wennerstrdm £6r
att pd & sHtt kunna fullgdra de forpliktelser de
hade gentemot sina toppagenter. Han akriader inte
grden 1 frégsa om svenska regeringens vigran att ensg
undarstka anbudet nErmare och siger sig Hnnu inte

wunna fatta vilka <k#l som kan ha legaf pakom.

vad Svingel finner gHrskilt upprbrande ir att inte
ens det av ry=sSED begirda pagpret med uppgifter om
wallenberq tilihandah@lla £ran gtockholm. Pa denna
punkt kompletterade han sin skriftliga framstdllning
med uppgiften att d&varande kablnettsgekreterare
pelfrage lovat skicka ett ghdant papper, DA det ald-
rig 4tk upp, ringde Svingel Belfrage £58r att friga
var pappret hade plivit av. Belfrage hade varit £0r-
vinad over att det inte kommit fram och lovat att
omgdende se till att det shndes rekommenderat till
gvingel, Det kom inte a4 heller, och efterlysningar
via Danielsson gav inget regultat. Svingel frégar
gig om han fdrdes pakom ljuset av Belfrage eller om
prevet togs om hand p& vigen.

Han phpekar ocksé det anmirkningevirda 1 att den
ryske emigsarlen kinde till att svenska regeringen
heslutat sig f£ér att inte Firhandla langt innan han
giflv fick hira detta av Backlund.

Allt detta Hr neturligtvis historia idag. Den enda
agpekten av petydelse £0r da fortesatta efterforsk-
ningarna Hr replikvBxlingen nedtill pa sid., 2, da
det sigs att Wallenberg lnte existerar men att detta
inte behover innebdra att han Hr ddd. fvingel anger
att Wallenberg sedan linge lever under en annan
jdentitet och att det nyttjar foga att gdka honom
undar det egna namnet. En gammal gvensk Ky vad
sfterforskningarna borde inriktas pa.

Qgﬁ%m
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Under hosten 1965 aapmantraffade jag. med en Getrepresenta

rop forhandlingar om ebt utvézlingsfall och vid slutet av
dessa frégade denne ,TTo? ni att svenska regeringen skulle
varaintresserad av en ubvaxling av Wennerstromn?

Jag t08 det som ettt grove ckamt och avarade 1 cidan ton,

ge 088 Wallenbelg.

ostrepresentanten upprepade gin fréga P2 nytt ochnu fératod
jag abtt han menade allvar med fragan.

Nu upprepade jag min rraga ph nytv.ge osg WallenbeTd och
var finng han? 3

Mera yhttrades icke vid detta sammantréffané%u

Nagon g2ng under de firata veckorna 1966 ppaffades vi pa 103
Fréagan om Wennerstrom LOgs ater uppe.

@strepresentanben sade dé +£4i11 mig: Jag dterkommer il
fallet Wennerstrim och har fullmalkt att forhandle der ET.
Jag asvarade, val finns Wallenberg,

wiek till svari Fraga fOrst 6T regering om Qe finns négot

intresse frém svensk sida,fdr ..en rriglvoingay Wennerstrdm.

Jag svarade att jag skulle rorebka att & ett o ammanbraffand

med svenske whrikesninisterile (det hetle inte mer ubvaxling.

Nu bog Jag xontakt med Sven Backlund som var Generalkonsul

{Berlin.Bad honod att forsdka £4 en teTrmin £8r mlg gntingen
hos stats—el utrikesminintefn gom jag bada graffat 1 Berlin
Backlund sade att deﬁ nog vore svart att fa en termin om in

srendet kunde angivas.

PErklarade 4s for packlund vad srendet varl och vad det TOTA

sig om.Denne plev rTatt frvanad 1indrigt saght och sade abt
detta kunde man ju inte sS3ga 1 tel.och lovade att s€ t1ll &

jag fick en termin DoOR utrikesmimisterm.och et dpendet E&E
var viktigh.DeU kommer att glé ner som €L pomb i dette
Lsparosaslott UD och inte para ddr,sade han.

L mme aaderdi wasministern, om jag inte tar fel

ol
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Sammantréffade med utrikesnindlstern och framfoTde grendetb
Denne blev alldeles forskrikt och bad mej upprepa vad Jag
hade sagt och Jag ejorde detta-

N&,det hEr ¥laral Ja8 inte ensam, jag maste kalla pa min
kabinettsekreterare och han kom in och vi blev ripestillda
por varandra.

Denne tog det med mindre sverraskning och sade atb det var
on synnerligen gyar fréga ablt svara Dé.

pramfrde dven vad jog gvarat angéende WallwebeTlg och att
jag 1aty 111 gvar:fraga rorat om er regeriné har intresseé.
Nagot sval pa min sramfdrda fraga blev det f?é denna
gidpungt inte.Kabiﬁattsekreteran bad mig rTinga pomom nésta de
Ringde ndsta dag ooh blev d& cammanford med en vyrachef .

Man sade atl denne skulle i fortsattningen vara min forhand-

—lingspartner.Aféren fick nu codenamne® Jacobgson~Jensen.

Var bade ah oeh 1angt senareévertygad om att denne man var

regeringens f6rhandlingsombud,vi kom bada sverensg abtt halla
fast vid Wallenbergfrégan.

vid mitt ndsta sammantréffande med Ostrepresentanten fragade
denne om Jad Franfdrt hans fraga tlii min regering,vad hade
man svarati.Jag ande att Jag inte fatt nagot svar men hlev

g ammant ord med en §jEnkteman som 1 fortséttningen kommer atf
vara min férhandlingspartner.

Efter en bid averkom 68trepresentanten och sade,lad sterkommy
£1ll Wennerstrém,Wallenberg existersal inte.Jag svarade,detta
gager inte att han &r dsd.Fick avaret,ja deb har ol B8
At 1.

vid detta sammantrﬁffande varnades det fOT att koppla in
den hogre diplomatien fp A slar allt fel.Vi yom ju Overens
om fulldiskretion.frén porjan.DDTs UD laxr ha ratt veta det

hela, OWT sades inte OB detta,e)] heller senare.

ik
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Jag frégade dai,varfdr just jag? Svaret blevi DECE£8r att nd
£311h8r en ator hjdlporganisation och &n utrustad med ett
diplomatpass.Det slsta var fel,jag hade tjinstepass.

T juli 1966 sammantréffade jag med Sstreoresentanten som da
fragade om Jag kommer att resa till Sverige péa semester,och
Hven besSka Stockholm. Svarade att jsg kommer att gbra detbte
Han nimde dé el.frigade &886 efter Wennerstrdim oo h jag ak&t
in frégan: Ja,hur e det med Wallenberg 7 Filck avaret,jag
tror inte avt han lever., Mitt svar: Men det siger inte att
han #r d8d.0strepresentanten rygkte péaxlarﬁg och gade med
eftertrycks Ni méste gbra ett erbjudande. N

P4 min semester uppsbkte mej byréchefen och en hig polist jér
—mgn. Varfsr denne var med begriper jag &n i dag luote.
Pramférde dd Bstrepresententens ord:Ni miste gbra ett erbjud
~de.

Bemyndigades di att sdga &&&& till Sstrepresentanten:
Mtevkommer till Ert yttrande-Ni miste gbra ett erbjudande-
4y jag befullmikbigad att framfdra £6ljande;

Det Avilar Er att komma med nirmare precisering av Ert

ubvixlingsobjekt.
Kunde framfdra dette till O-representanten forst i mitten pé

gseptenber 1966.
Det blev en lang btystnad och.sedan kom frégan: Ja vad kpnde

man erbjuda.Han ség frégande pa meJ och efter en atund

stillatigande sade Jag: Vi har ju nimbt en person vid vara

tidigare samtal,bara den och lngen annan.

‘Dot blev Ater en ling tystnad och sedan kom £81jandes

‘L&t mej £4 alla data om den personen, fullstindiga namn,

xfodelsedag och f¥delsedr,sista arbetsomrddet och vad han gjc

dar oeh tiden for hans forsv1nnande och hans befattning dar.

Paofficiellt brevpapper.
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Sammantriffandet var mycket kot ,nar vi skildeg sade h&ﬂ;:;L”

omhan nu lever jag troxr det inte.

De borde ju redan ha glla dessa uppgifter menade Backlund oci
byréchefen.Ev.grunden kxunde vara att man ville ha dem pa ny
#8p att inte behbva blanda in tidigare instanser som haft mec
fallet att gdra.Att sd ver fallet fick jag mycket senare vet:
Bad att £4 detta tnskade sé som det sagts,pd ebt officiellt
brevpapper.Bad att £ det av byrdchefen och muntligen till

Sven Backlund.

Jag fick ingentingl Det enda svaret jag fick var atbb de har

pllt detta sedan lHnge.Man ville tydligen inte visa det mins

£illmStesghende 1 Hrendeb. o

T december 1966 trdifade jag Bkontaktmannen och denne fréga
Ni fick vidl inget papper med data som jeg bad om? J&ag gvarad
ott det fick Jag inte.Omannen,det tyder ju p& att man inte b
starfe intresse i det hela.Jag gvarade bt man menar att ni
har alla dessa data sedan linge .Omannen, kal tinkas meh man
vill ev.inte blanda in tidigare inatanser, For Seright 1B er
regering &&& for lingesedan ha beslﬁtat att inbe forhandla.
Jag svarade att detta Hr mer &n jag vel.

Fragade viBd forsta +i11f8lle Backlund om detta var Bant.

Han berdttade 44 att deb hade varit ett regeringssammantréde
dir han hade &ARESE verit foredragende och dAr han hade
rekommenderat regeringen att icke g4 in pd yhterligare
ferhandlingar,pé grund av provokationarisken.
Brotokoll fordes inte &ver sammantridet sade han och var for
vanad Over att Jag inte viste detta.

Svarade att jag inte vigte det och att jasg inte hade nagon &
fEpotaelse £Or hur man behandlade detta gllvarliga &rende.
gade inbe till Backlund och inte heller till byrochefen Bkl
av vem jeg hade Latt veta att man inte ténkte férhandla.

gade mej sjdlv att det Hndrar ju #ndé inget om dé vet det

il
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Fgrat nu blev det klart £5r mig att byréchefen inte var
pegeringens farhandlingsombud.Varfﬁr man inte sagt mig detta
fragar Jag mig in 1 dag,
Det glek manader och ingernting hénde och jag entog ath hela

| spendet var avslutab.

,(Dé Fog Yetrepresentanten xontakt med mig pé nyvy och sade:
T4t £raga er regering om de Hndd inbe Hr peredd stt férhandla

o } om en benddning av Wennerstrim mot en ubvaxling av er mal,

|  Gyrerh, L o dlLyplrensy - Y™

Cr
? den som ni har Thtresse av att fa frLe

gvarsde att Jjag ajulle framfdra detta men att Jag tyiviade pa

att jog skulle £& ett positivt svals -

midpungten £or detta sammantréffande xan jag inte med sHkerhe

.

giga dd jag sdllan skrivit data och &r pad mina anteckningal «

Ret maste ha varit i alutet pd 1968 el.bépian av 1969, Sven

—
—

! ppoklund var inte léngre 1 Berlin och hans eftertridare

medelade jag inte ndgot i, detta #rende.

Fremfbrde fragan och om byréchefen Pipde den vidare vet jag

ipte.Nagot svar pé fragan fick sldrig.

!
]
Wl
e
g

Kontakben toge upp 60 gang till den ol maj 1977«
Forklarade fér honom att svar pé fréganiVar Ay WallenbeTg
rﬁ"" . ajulle troligen ha och fa en ti1lfredsatdllelse pé nagon
) mdjlig vig 1 deras intressefriga.Vi &r svertyzade om atdb
Wailenber@ fortfarande level. |

HUade med byrachefen kommit Overens on att framféra detta.
En ling tysbnad £51jde,sedan bytte man sambalyEnne «

Detta var det sista sammanbraffandet enligt mina anteckningal

Dirmed var drendeb tydligen.avslutat.
.. M | .
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REGERINGSKANSLIET

Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Ambassaden Rig

Raoul Wallenberg

£ P a
Sid. 1(3)

Zxp T9081 %,,/

1 bil

Foér ambassaddren fran Lundvik.

PRIMO

Vi har fatt ett Iangt fax frin Mesinai, gudskelov maskinskrivet, av vilket
jag besparar Dig den del som berdr hennes komplicerade ekonomiska
mellanhavanden med UD men p4 hennes begiran oversinder den
forskningsoperativa delen f6r Din kidnnedom.

SECUNDO

Jag riknar med att beséka Budapest vid ménadsskiftet och hoppas da av
Nanofvszky f& den utlovade dokumentationen. Finns det nigot jag bor
siga honom om Dina intryck frin motet?

Cabinet

Postadress
103 39 STOCKHOLM

Bestksadress
Fredsgatan 6

Telefon
08 - 405 10 00

Telefax
08-7231176

E-post: ud@forelgn.ministry.se
X.400. S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Telex
105 80 MINFOR §




‘contribution of my First Preliminary Report and Martin Hallgvist has repeatedly emphasized the

Please let me say that | do not understand , when S. Astrom has personally told me that | am doi g the
GQovgmment of Sweden a ‘great favor,” when Jan Eliasson has written me a. lengthy lettere tolling the

tremendous job that | have done and am doing — why I should be punished. Liave absolutely no problerr
with playing by therules but there are rules and rules. 1 made an arrangerient with the Government of
Sweden through Martin about my expenses and what they would cover., Food and phone for example wer
clearly included in that. Now everng ing seems to be in flux-theals — where I eat and what, telephones pl
the expenses for the report. (I actually asked in Moscow whether there was such a form because it was
logical to me that expenses surrounding the répgrt;Tncurred in the States, should be filed separately. Butn
one knew anything about that.) | am not the guilty pacty here. | entered the picture and tried to create a
structure where there was none. Thatitdoesn’t conform™HQ per cent with the Swedish Government's way
of doing things for its diplomats isTot my fault. [ have tried to™re tify the situation for the sake of the nam

of the investigation. But nowT am in distress. . ,

I feel it is very impGTrtant that the Government of Sweden, after all the effort I have-put into this both in
generosity ofsharing previous research, extensjve overtime and problem solving to the point of exhaustion.
show-its-good faith by resolving this issue. I won’t 80 on and on about this, but [ must commentthat having
filled”out the forms and redone the receipts, etc, its continued non-resolution js really beginning to getin

the way. .

FINAL REPORT

Regarding the Report, as | have Just faxed Hans, it is imperative then that I receive the access to the
remaining files promised me starting in July and that there be a counterpart assigned, preferably V. C.
Vinogradov who s best qualified to bring closure from the Russian side.

brought to Moscow along with the dentist and dental assistant as prisoners to identify it). This being the
case and there being no ambiguity about Raoul’s DNA (see Marvin on this), it would be possible to go
through all the skulls and determine if any of them are Raoul Wallenberg.. Even if this work is not
immediately performed, [ think you can see that its very existence as a possibility of research closes the gap
and puts real pressure on the Russiar side to substantiate their claim of death/cremation in 1947,

Given that there may be no skull for Raoul Wallenberg, the Disappearance Trai) continues to gain in
strength. Susanne has pravided me with a number of camp and other sightings from SAPO which could
even be inter-related and which will be considered in my Final Report. This I will deal with separately

later in my Camp/Disappearance report which is being delayed because her trip is delayed and because the
Memorial researcher has not given me the informarion | need from the Archives on MVD procedures,

think that the most direct way to go, in the event that Raoul Wallenberg iitay have survived into old
age, is to explore the processing of prisoners out of Viadimir directly to the intarnat cuns.
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~ Susanne also writes”

~’remember, similar entires are attached 10

COIInE Oul O LNE PSYCRIATTIC 1aciyes we will explore,

‘I'he most likely place where Wallenberg w

held in an internat would be in Mordov ASSR. We have not placed this request, except as part of

"medical (sec Jankowski). What we must do is ask the h

in touch with the person in whatever agency (could n
internats,
parties and agencies in the Mordoy ASSR. We may
puruse the court records under specific instances wh
into the hands of said Socjal Welfare equivalent agen

being most urgent.
so that | have someone to speak as soon as | arrive in

Major Gamillschegg (615 B 20 9 55), 680B. 17X 55
members of the Bucharest Legation. Hengstenberg and

referral of prisoners into such places. We a

I would like it if Anders Wallberg could begin raisin

elp of Tuchnin’s office to put us immediate
0w be the equivalent of Socia| Welfare) hand!
Iso need direct contact with the correspondir
also need the help of the Ministry of Justice t
ere prisoners were transferred out of the MV)
cy. Please would you pass this on to Hans as

g the question immediately
Moscow.

re Rensinghoff and or Schellhomn and or other
Schellhom is especially important because

according to Huber those who sat with Wallenberg and Langfelder were; Rodel (X), Hille (X),

Hengstenberg (), Pelkonen (X), Richter (X).

night covering the Budapest

a far reaching intelligence
questioned also in depth about the Abwehrstelle Bukare

National Archives on Klatt, although no indicarion he was a

word for word please.

This document is one of a handful

collections in SAPO and with the

the designation ‘Serje F1, Vol I. There is also a referen
L h

idistinct. from the SECURITY Police, ave requested t

network against the Russjans —

Kitschman (X) and Schellhomn.(?)

Banker who under the cover name KLATT had run
in the Balkans and in the Ukraine. - Huber was
As [ have extensijve information from the
banker, 1 need to have the above in fine detaj],

St.

which shows that there exist separate OUTSIDE

government which are directly related to the Wallenberg case. It carTies

ce number for the Swedish STATE Police which is
he other Huber material, so far no result. As you

documentation for Grossheim-Krisko and Gustvay Richter.’
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Utrikesdepartementet Arkivchef Martti Favorin
Utrikesministeriet @

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC) PL 176
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114 HELSINGFORS

Raoul Wallenberg

Ett varmt tack for delgivningen den 16.4 av Riksarkivets utredning
angiende eventuella uppgifter om Raoul Wallenberg. Jag kan inte annat
dn instimma i statspolisens bedémning att Lilltrisk hade en livlig fantasi.

Med vinlig hilsning
Jan Lundvik

Postadress _ Telefon E-post: ud@foreign. ministry se
10339 STAC KHOL B 05 10 00 X 400 S=UD: O=Forei i

Avsandn datum | Sign
Dep U328 BCB Varberg 961052 | 29592 ﬂ sv kurir

790517 ¥

Telex
“‘al' kdir I:I luftp8e0 M'!svanhg post
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dntligen kan jag sdnda nég;; inspelningar frén Ryssland. «Léf'q9 ) /§//ff

Forst Perm 35, dir bl.a. Nathan Sharansky och Janis Rozhkalns delade gn.cell.
Janis Rozhkalns var ndgra &4r sedan gist hos mig, och jag hade redan tidigare
fatt ndgra upplysningar fr&n hans vin hir i Sverige.

Janis Rozhkalns dr 8vertygad om att en av hans fangelsekamrater var Raoul
Wallenberg- alias Andersen. Detta &r en 1ldng historia, men &ven Arkadij
Vaksberg skriver i sin bok "Herrar och lakejer" att man nistan aldrig
registrerade utlindska fangar med sitt eget namn.

S& var vdnlig och notera hamnrop Andersen- efter c:a 30 minuter, och senare
en man pd tandlikarestolen; ingen diskussion, inga foérklaringar. Senare i den
fortsdttningsfilmen nidmner man Andersen- den svenska Sversittaren sédger
Anderson (det finns vissa intressanta uppgifter i en tidningsartikeln i
samband med vissa féngar som sindes i vég frin Perm 35. (Se &ven bild av
den Adldrande bilden av Raoul Wallenberg som Du har faitt fr&n den franska
filmaren.

Filmen om utléndska féngar vilka har fitt ldmna fangelset men inte landet
stoder min uppfattning att sd &r dven fallet med Raoul Wallenberg.

Jag fick ldmna 16ftet att inte tala om vissa fingvaktare och deras roll i
fallet R.W. (och inte nu heller skriftligt), men nir jag fick 16fte att
lémna til% prof.von Dardel Janis Rozhkalns adress och telefonnummer,anser
Jag att jag har f&tt "friare hidnder". - Tyvarr, om jag har tolkat prof.

von Dardells uttalande om de tv3 fangvéktare radtt, har han inte uppfattat
sakens allvar.

Det &r mycket jag har fatt att hora, inte endast ang&ende Perm 35,
aldrig sluta att frédga- varfér jag?’ g och kan

Jag hoppas att vi kan traffas s& att - i 2]
yaminoE: a Jag muntligen kan limna en del uppl-

Med vénlig hélsning;

/7 %4 ~
%éﬁ/f/%mwa,/
/




Embassy of the é]nited States of America
SCE :

MEETING OF EXPERTS ON HUMAN CONTACTS
BERN 1986

April 24, 1986

Yr. Ebba Gronroos
Box 332
151 24 Sodertalje
Sweden

Dear Mr. Gronroos:

I want to thank you for your letter of April 16 concerning
the case of Ida Nudel, who wishes to join her sister in Israel.
buring the six weeks of this Human Contacts Meeting in Bern, the
U.S. Delegation will be raising a broad range of problems in the
Soviet Union and Eastern Europe. The governments of these
countries have in many ways and to varying degrees failed to
comply with the human contacts commitments they undertook in the
Helsinki Final Act and the Madrid Concluding Document. It is my
job here to point out their failings, and to explore ways of
improving compliance.

With these goals in mind, I will certainly try to make use
‘ of the information you so helpfully provided.

Sincerely,

N .f & - -
\\_ ;\,\_* —~ }_,\.-4-( T q‘::’

"‘ Mic\:haeL Novak
Head of U.S. Delegation

y Gebirede miopn G fi e Nadols pp T
Sors G dai - e Lt V% oxie pagy S5 T
it AP Zrend Y prr a2 o/

oy trit betpguii B, Ui hars s T
21 Zﬂ? ey &rv Mj%;’ \ém//sz Lz Ar
Jnt fonssn e IVer Do 2%

N




®

®

-5«

NIKOLAI SHABUROV (RUSSIAN) - IN 1982 APPLIED IN HIS NATIVE
MARIISKAYA ASSR TO COME TO THE U.S. TO STUDY IN A SEMINARY. A

FEW DAYS LATER, HE WAS ARRESTED AND COMMITTED TO A PSYCHIATRIC
HOSPITAL.

EDITA ABRUTIENE (LITHUANIAN) - WAS SENTENCED TO A SIX-YEAR TERM
OF IMPRISONMENT IN JULY 1983 FOR HER EFFORTS TO EMIGRATE FROM
LITHUANIA WITH HER HUSBAND AND YOUNG SON. HER HUSBAND, VITAS
ABRUTIS, HAD JUST RETURNED FROM SERVING A POLITICAL SENTENCE IN
THE CAMPS WHEN SHE WAS ARRESTED.

EDUARD GUDAVA (GEORGIAN) ~ A GEORGIAN CATHOLIC, HAS BEEN
ATTEMPTING TO EMIGRATE FOR FOUR YEARS WITH HIS MOTHER AND
BROTHER, TENGHIZ. 1IN JANUARY 1986, EDUARD WAS SENTENCED TO A
FOUR-YEAR PRISON TERM FOR "MALICIOUS HOOLIGANISM" FOR HANGING A
PROTEST BANNER FROM THE BALCONY OF THEIR APARTMENT.
JANIS ROZHKALNS (LATVIAN) = LATVIAN BAPTIST, WHO APPLIED TO
EMIGRATE IN JANUARY 1983 TOGETHER WITH 19 OTHER LATVIANS.
ARRESTED IN APRIL 1983, ROZHKALNS WAS SENTENCED IN DECEMBER T0

FIVE YEARS STRICT REGIMEN CAMP PLUS THREE YEARS INTERNAL EXILE.,

YURI SHUKHEVICH (UKRAINIAN) - HAS SPENT OVER 33 OF HIS
FIFTY-YEARS IN PRISON FOR ALLEGED NATIONALIST ACTIVITIES, AND
IS REPORTEDLY ALMOST BLIND. HE HAS RELATIVES IN AUSTRALIA WHO
ARE WILLING TO ACCEPT HIM AND HIS FAMILY AND SUPPORT THEM.

BALYS GAJAUSKAS (LITHUANIAN) - HAS SPENT OVER 33 OF HIS 60
YEARS IN PRISON FOR LITHUANIAN NATIONAL AND HUMAN RIGHTS
ACTIVITIES. HE AND HIS FAMILY WISH TO EMIGRATE TO JOIN
RELATIVES IN THE UNITED STATES.

ALGIRDAS STATKEVICIUS (LITHUANIAN) - A PHYSICIAN AND MEMBER OF
THE LITHUANIAN HELSINKI GROUP, WHO IS PRESENTLY INCARCERATED IN
A PSYCHIATRIC FACILITY FOR POLTICAL PRISONERS. HE WISHES TO
EMIGRATE AND JOIN HIS SISTER IN THE UNITED STATES.

ALEKSANDR SHATRAVKA (RUSSIAN) = ORIGINALLY PLACED IN A i
PSYCHIATRIC FACILITY FOR TRYING TO ESCAPE FROM THE SOVIET
UNION; HAS FREQUENTLY EXPRESSED THE DESIRE TO EMIGRATE. HE IS
PRESENTLY IN LABOR CAMP FOR HIS ACTIVITIES AS A MEMBER OF THE
SOVIET INDEPENDENT PEACE MOVEMENT. .

IGOR OGURTSOV (RUSSIAN) - SENTENCED IN 1967 TO FIFTEEN YEARS'
IMPRISONMENT AND FIVE YEARS INTERNAL EXILE FOR ENGAGING IN
RELIGIOUS ACTIVITIES AND FOR FOUNDING THE ALL-RUSSIAN CHRISTIAN
SOCIAL UNION., THE U.S. HOUSE OF REPRESENTATIVES RECENTLY
PASSED A RESOLUTION URGING THAT MR, OGURTSOV BE RELEASED FROM
INTERNAL EXILE AND PERMITTED TO EMIGRATE TO THE WEST WITHOUT

RENOUNCING HIS VIEWS.

Gime ein H n
7C il
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Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Ambassaden Washington
s ML

Raoul Wallenberg

For ambassadoren fran Lundvik.

I den svensk-ryska arbetsgruppen om Raoul Wallenberg, i vilken jag
ingér sedan Arsskiftet, riknar vi med att avsluta arkivforskningsarbetet
fore arets slut for att sedan under forsta hilften av nista ar firdigstilla
den avslutande rapporten, som sannolikt kommer att bestd av en svensk
och en rysk del. Den svenska delen av rapporten ir avsedd att vara en
sammanfattande framstillning av de resultat som hittills uppnatts 1
arbetet med att skapa klarhet om Raoul Wallenbergs 6de. Trots att de
dokument som patriffats i ryska arkiv givit virdefull information om
olika aspekter av hans fingelsevistelse dren 1945-47 ir den centrala frigan
om han avled 1947, sisom ryssarna hivdar, eller var vid liv vid senare
tidpunkter dnnu obesvarad.

I detta lage finner vi det angeldget att dnyo gora en grundlig genomgéng
av hela den foreliggande dokumentationen i drendet och s3 att siga dnnu
en gang vanda pa alla stenar oavsett hur ofta det redan gjorts. Detta
innebir bl a att vi pd nytt vinder oss till olika utlindska regeringar med
hemstillan om fornyad arkivgenomging. Erfarenheten har emellertid
visat att det 4r svart for utlindska arkivtjinstemin liksom dven for
ambassadpersonal att avgdra vad som ir relevant dokumentation 1
nuvarande utredningslige. Som medlem av arbetsgruppen har jag dirfor
pa sistone i detta syfte besskt Budapest, Jerusalem och Helsingfors och ar
beredd att dven bescka Washington.

'Till arbetsgruppen har som bekant sdsom konsulter knutits de tre
oberoende amerikanska experterna Marvin Makinen, Susan Mesinai och

Posladress Telsfon E-post; ud@forelgn.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 4051000 X.400; S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SiL; C=SE
Bestksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 80 MINFOR S
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Susanne Berger, vilkas olika forskningsprojekt befinner sig i en mycket
aktiv fas. Vi dr medvetna om att de i samband hirmed har omfattande
kontakter med olika amerikanska instanser. Det dr naturligtvis & ena
sidan angeliget att undvika dubbelarbete, men 8 andra sidan finner vi det
onskvirt att markera att dven svenska regeringen ir direkt engagerad i
efterforskningarna.

En aspekt av sirskild betydelse i Washington dr méjligheten av att fa
® ytterligare material frn CIA. Vi har med Susanne Berger berort denna
fraga, och hon anser sig ha vissa kanaler hon skulle kunna utnyttja. I
samréd med kabinettssekreteraren finner jag det dock mera
Cd andamélsenligt att i f8rsta hand sdka utnyttja var egen ambassad och de
L goda personliga kontakter som Du har.

Jag vore tacksam f6r Din beddmning av ovanstdende, avseende savil den
speciella CIA-aspekten som fragan om ett eventuellt arkivstudiebesok
frn min sida. P4 den senare punkten kan jag nimna att mitt bessk i
Jerusalem hade férberetts av ambassaden och utrikesministeriet pd
grundval av en férteckning Sver de fragor vi var sirskilt intresserade av,
och jag tillbringade sedan ndgra dagar i det israeliska riksarkivet resp. Yad
Vashem-arkivet. Niagra helt nya uppgifter stotte jag inte pa, men pé olika
punkter kunde var tidigare dokumentation kompletteras.

Cabinet =
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REGERINGSKANSLIET 1999-05-20
Utrikesdepartementet Generalkonsulatet
PL NEWYORK

Ulrika Haggéard

Bemyndigande att betala biljetter och reseférskott for Susan Mesinai

1 bilaga

Generalkonsulatet bemyndigas att betala biljetter f6r Susan Mesinai, New
York, arbetsgruppen med uppdrag att studera utestiende fragor i
efterforskningen av Raoul Wallenberg, for resor till Syracuse, N.Y.,
Chicago och Washington under maj ménad enligt bifogat beslut. Mesinai
kommer att bestilla biljetterna.

Generalkonsulatet bemyndigas dven utbetala férskott for tickande av
kostnader for hotell m.m. enligt f5ljande:

Syracuse, N.Y.
Tagt.o.r. ca 160 US-dollar
Hotell 2 nitter 250

410

Chicago
Flygbiljett t.o.r. ca 440

Taxi flygplatsen 100

(Bor privat) 540
Washington
Tagbiljett t.o.r. 140
Hotell 5 nitter 625 g )
Kopiering av dok ‘ Gﬂvc Y
100 \uQ
865 : Lt

Mesinai ombeds redovisa till UD med reserikning efter varje avslutad
resa. Utgifter i tjinsten redovisas pa separat rikning.

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Bestksadress Telefax Telex
Malmtorgsgatan 3 08-7231176 105 90 MINFOR S



Utrikesdepartementet

1999-05-20

Redovisning skall ske med avrikningsbesked. (Kontering: 4215, 105,
25112).
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REGERINGSKANSLIET 1999-05-18 UD1999/701/P-L

Utrikesdepartementet

Medgivande att foreta resor till Syracuse, N.Y., Washington och Chicago

Arendet

Arbetsgruppen med uppdrag att studera utestidende fragor i efterforsk-
ningen av Raoul Wallenberg (UD 1991:C) foreslar att Susan Mesinai,
New York, arkivexpert i arbetsgruppen, far foreta resor till Syracuse,
N.Y., Washington och Chicago for kontakter i datafrdgor och
arkivforskning for arbetsgruppens rékning under maj manad 1999.

Beslut

Regeringskansliet medger att Susan Mesinai fér resa till Syracuse,
N.Y.omkring den 20-21 maj 1999 for kontakt med den oberoende
experten i datafragor, Ari Kaplan.

Regeringskansliet medger vidare att Susan Mesinai far resa till
Washington D.C.omkring den 24-28 maj 1999 fér arkivforskning inom
ramen fOr arbetsgruppen.

Regeringskansliet medger slutligen att Susan Mesinai far resa till Chicago
omkring den 30-31 maj 1999 for kontakter i datafrdgor med Marvin
Makinen och Ari Kaplan, oberoende experter i arbetsgruppen.

Kostnaderna, som berdknas uppga till sammanlagt ca 20 000 kr, skall
belasta anslaget A 5. Utredningar m.m. for budgetiret 1995/96
(kontering: 4215, 105, 25112).

Beslutet har fattats av expeditionschefen Dag Klackenberg.

Postadress Telefon vaxel E-post: registrator@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator\'5¢'5¢'5¢'5¢'5¢'3b
O=Foreign\'5¢'Sc'5c'5¢'5¢'3b P=Ministry\'5¢'5c'5¢'5¢'5¢'3b A=SILV'Sc'5c'5¢'5¢'5¢'3b C=SE

Beséksadress Telefax Telex

Malimtorgsgatan 3 08-723 1176 105 90 MINFOR S
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Ulrika Haggard NEW YORK

Bemyndigande att betala biljetter och reseférskott for Susan Mesinai

1 bilaga

Generalkonsulatet bemyndigas att betala biljetter fér Susan Mesinai, New
York, arbetsgruppen med uppdrag att studera utestiende frigor i
efterforskningen av Raoul Wallenberg, fér resor till Syracuse, N.Y.,

. Chicago och Washington under maj minad enligt bifogat beslut. Mesinai
kommer att bestilla biljetterna.

Generalkonsulatet bemyndigas dven utberala férskott fér tickande av
kostnader for hotell m.m. enligt f5ljande:

Syracuse, N.Y.

Tigtor. ca 160 USdollar

Hotell 2 nétrer 250
410

Chicago

Flygbiljett t.o.r. ca 440

Taxi flygplatsen 100

(Bor privat) 540

Wachinotan
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] 1999-05~21
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Till: Ambassadér Jan Lundvik/EC
. Kopia: Magnus Lennartsson/EC

Invigning av Raoul Wallenbergmonument pa Lidingd den

. 28 maj

1 bil

Bifogar fax fran Lidingd Stad rérande rubricerade
invigning jamte ambassadens svar till Lidingd Stad.
Nigra synpunkter pd spridningskretsen?

Carlsson
Adress Telefon Fax Telex
Ajtési Diirer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647

1146 BUDAPEST

50832001
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SVERIGES AMBASSAD TELEFARX sid 1 (7)
BUDAPEST
1999-05-21
TILL: Lidings Stad, Stadslecningskontoret
. ATT: Madeleine Helleday, informationschef

FAXNR: 0046 - 8 - 7677341 .

ARENDE: Invigning av Raoul Wallenbergmonument den
. : 28 maj pa Lidingd

Tack f6r Ert fax 99-05-20 om invigningen. Vi vill
gdrna sprida Ert pressmeddelande sa snart vi erhallit
detta fran Er vid invigningen.

Med vdnlig hidlsning

Séren Lundvall

Ambasgﬁréd
% 2,007
Adress Telefon Fax Telex 4
Ajtési DUrer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647

1146 BUDAPEST

50832002
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Fér Er information vill jag meddcla fSljande:

Ett monument 8ver Raocul Wallenbergs gaming kommer att inv.gas fredagen den 28 mayj
pa Lidingd utanfir Stockholm, Det éir riksdagens talman Birgitta Dahl som ska avticka
skulpturen.

Faxar hir ctt uppslag ur tidningen Vé&rt Liding$ som innchiller firsk information.

Ett prcsémeddelande pA svenska ach engelska kommer att faxas till Br samma dag

invigningen sker. Vi &r naturligtvis tacksamma om Ni di vill hjdlpa oss att sprida
informationen till massmedia.

Med viinlig hiilsning i

At LI go bl

Madecleine Helleday

informationschef i Lidingd stad ' N ! ¢

POSTAQRRSS BESOKSADRE LS TRLEFON E-POST

Liding® stad Stockhoimsviigen 50 0873130 00 vx lidingo.stad®@lidingo.se
Stadsledningskontoret Fax INTGRNLT

181 82 Lidings 08&-7687 73 41 www. lidingo.se

50832003
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Raoul Wallenberg tillbringade flera av sin barmndoms
amrar i Stora Villan | Kappsta. | dag finus bara grum-

—den till huset kvar. | Kappsta ir en viig och ett torg
‘ uppkallat efter Raoul Wallenberg. Omradet &r skyd-

dat naturvardsomrade sedan 1995,

Fredagen den 28 maj mor | Stora Villan, som huset
I kallades. I dag finns bara grun-
invigs det monument den kver eftersom huset revs
som ska hedra Raoul efter en brand p3 1950-talet.
Wallenbergs gii ing. Aff4 n Wallenberg
. . rsmannen,
Det ar.nlSSdagens tal- Raoul Wallenberg var mycket
man Birgitta Dahl som tidigt intresserad av handel
avticker skulpturen i och :;iitekm. Efter studier i
Armerika och arbete pi en
stadshusparken. svensk byggnadsfirma i Kapsta-
den, hamnade han p8 en hol-
Skulpturen i brons 4r en giva fandsk bank i [Haifa i ddvaran-
till' Lidingd stad frin kommit-  de Palestina. Det var dir han
tén fér ett monument &ver for forsta gdngen kom i kon-
Raoul ‘Wallenbergs gérning. takt med judar som flytt un-
dan Hiters Tyskland.

Fodd i Kappsta

Lidingd ir en naturlig plats for
monumentet cftersom Raoul
‘Wallenberg fdddes hir den 4
augusti 1912, Det var i sin
morfar Per Johan Wisings hem
i Kappsta, som han for férsta
gingen sig dagens ljus. Under
sin barndom bodde han sedan
under sommarhalviret med sin

Efter hemkomsten till Sverige
fordes Wallenberg samman
med den ungersk-judiske af-
firsmennen Koloman Lauer.
Wallenbergs goda sprikfardig-
heter gjorde honom till en vir-
defull samarbetspartner.

I arbetet som internationel)
direktdr for sitt och Lauers fo-

50832004
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retag, Mellaneuropas Handels-
. kompani, ingick mycket resan-
de, bland annat till Ungern.

Skyddspassen som riaddar
Kannedomen om regionen var
en av anledningarna till att han
1944 utsigs till att ledz ~idd-
ningsoperationen av ungerska
judar, Genom den amerikanska
Qykringhjilpen War Refugee

--Board ordnades finansieringen
av uppdraget.

Raoul Wallenberg tilltridde
*jinsten som férste sekreterare
..vid den svenska legationen i
Ungerns huvudstad Budapest.
Hans forsta uppgift blev att ut-
forma de s kallade skyddspas-
sen. Dessa pass hade ingen
egentlig giltighet, men hjilpte
ménga judar till Sverige indan
nazisternas forféljelser.

Wallenberg képte ocksi en rad
hus i Budapest dir det bidgula
svenska riksvap-
net gav skydd
till upp emot

15 000 miinnis-
kor. Genom

" sina okonventio-
nella arbetsme-
toder, sina goda
lokala kontakter
och sitt stora mod lyckacles
Raoul Wallenberg ridda flera
+intnsentals judiska manniskor,

Kom aldrig tillbaka

Raoul Wallenberg bestkte det
sovjetiska militira hégkvarte-
ret utanfér Budapest i januari
1945. Anledningen var atx Wal.
lenberg ville forklara den judis-
ka riddningsoperationen t&r
ryssarna, som inte delade hans
syn pd det judiska folket. Han
kom aldrig tillbaka frin hesd-
ket. Man tror att orsaken i}
forsvinnandert var att han togs
for att vere amerikansk eller
tysk spion,

Den officiella ryska versionen
bar sedan dess varit att ban av-
led i fingenskap 1947. Raoul

SWE EMB BUDAPEST

> UD

@, ha.&a-f valkomng
Wallenberg var dj 35 8r. Olika ¢ NMVignin zen ay
personer har sedan dess vittnat @ MONUmMEn dver
om att de sett Wallenberg i % Rz ,
livet nda in ps 1970-talet. ¥ "oul Wallenbeyy,
Symbol for medminsklighet ‘- g4 anng
Vad som egentligen hinde med Fredagim dey > 8 o
mannen som hjilpte s3 minga Kkl 15.00; stads, maj
undan déden kommer férmod- o husparken,
ligen att forbli ett mysterium. Riksdagens Talman
Det enda vi sikert vet ir att Birgitta Dapy avrach
hans insatser #r tllrickliga for Monumentes r
att gora honom till en symbol i - Sdn )
den stindiga kampen mot for- © 4 L '8 ock musik
faljelse. m f idingd Musibskol,

Konstverket som hyllar
Raoul Wallenbergs gérning

Minnesmirken ver den svenske diplomaten finns
redan i New York, London och Budapest. Aven i
Sverige finns en gestaltning av Lenke Rothman i
riksdagshuset. Och nu har turen kommit till L;-

dingd - hans fodelseort.

Det ar skulptéren ’ .~ Idéen -dll skulptu-

Willy Gordon som ren fick jag nér jag for .
anlitats f6r upp- en sig ett

draget av kommit- mirkligt foto av Wal-

tén for ett monu- lenberg. Fotot var ta-

ment &ver Raoul get mitt under en stor
Wallenbergs gar- deportation, Raoul

ning. Projektet har Wallenberg stod med

finansierats genom ryggen mot kameran,
en nationell insam- - han Rade hinderna
ling som initierats bakom ryggen, det var
av fru Carmen i januari och han bar
Reguér. :‘clh bredtirettad hate
Willy Gord en Svesrock, s3-
bau-n :i); ;nlg:; ger Willy Gordon.
rad konstverk FOTO: KARL, GASOR Skulpturen symboli-
bland annac st‘atyn serar Ranul Wallen-
av Evert Taube pd Riddarhol- berg som ricker skyddspass
men och skulpturen Birgiz . Wl botade minriskors ut-
Cullberg { Nykdping. . strackta hinder. Med monu-
) mentet hedras nu Wallen-
Det nastan fyra meter hoga bergs girming, mod och
monumentet dr gjutet { brons. medmanskligher.

50832005
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Aryeh Levin om Raoul Wallenberg

(1 bilaga)

Broder,

Oversadnder for Ditt eventuella intresse utdrag ur en
bok av Din kollega Aryeh Levin om hans ar som
israelisk ambassaddér i Moskva. I avsnittet berdrs
Raoul Wallenberg.
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Adress Telefon Telefax Telex E-post

4, Weizmann Street +972 3 695 8111 +972 3 695 8116 33650 swembtiv@trendline.co.il
64 239 TEL AVIV

ISRAEL




ENVOY TO MOSCOW

Memoirs of an Israeli Ambassador
1988-92
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Envoy to Moscow

n evening at the ‘Central House of Cinema’ I attended ﬂ.rm
mrowwm_:m@ of a m_:m. on the life of the Swedish a.:u_o:_mr The moSW
government maintained that Wallenberg rmm died om. a heart attack,
but reports of prisoners meeting him, i?nr v.mnm_mﬂmn.* for years
after the war, reawakened hopes that he might still be m__wm — m<ﬂz
if quite advanced in age. A few weeks before Em m_”-oi_:m ﬂm ﬁnm
film, Wallenberg’s personal possessions, kept in r_m _AOm. m.wr-
quarters file, had been handed over to members of his m.m::_% r.m
film documented the great effort made since 1945 to a_.mno<mn his
whereabouts. It showed members of <<m:.m:€m_.m s ?3._:\
wandering through Soviet prisons in the perestroika years, rmmnm:m
recurrent rumours of his having been seen by Russian or foreign
?;wn“”ﬂw the film intriguing. Over the years, ~ had discussed n.rM
fate of this benefactor of Hungarian Jews with many mimﬁ”ma
colleagues. In recognition of the mx:.mQ.QSmQ. service he m»
rendered, Israel had kept Wallenberg’s memory m__wm. The day a nmn“
this film showing, I was having lunch EWE!W@&PB_P%,\ M:a
asked him if he had any notion from his KGB years of what ha
become of Raoul Wallenberg. Bogdanov said he had and told me

ing story. .
armamﬂumwﬂ“mm Smw an enigma to the Soviets, who had known of his
existence from his contacts with the NKVD before the Red >2_=<
captured Budapest from the retreating Germans. The Swede a mm
had excellent connections with the Wehrmacht and the mwm as we
as with British Intelligence and the American OSS wartime secret
service. In fact, his successes in gaining the .?mmaoq: of &ocmwzam
of Jews was seen by the Soviets not as the 3_.38_05 achievement
of a single man working inan extremely hostile environment ccn_ as
a western conspiracy. Bogdanov said the .2_A<O had _Smu a % _mz
they thought they could carry out S_.ar Wallenberg m_u elp.
Lavrenty Beria, head of the NKVD at nr.m time, _.ﬂmn_ m_nmmav.. mmnﬂs
laying the groundwork for the ‘Zionist-imperialist plot against r.m
Soviet Union’, to be launched after the mmno:a. World <.<mn. ._,. _M
project would help rid the East European countries of wrm_.a Jewis
leaders. Indeed, the Reyk and Slansky trials, wrm anti-Semitic

campaign in the USSR, the ‘Jewish Doctors’ Plot’ and much else

followed.

248 ‘ .
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For these reasons, Beria made the arrest of Wallenberg his
personal concern and had his own private interrogator ‘work him
over’. The process lasted two years. Joseph Stalin was kept abreast
of the Wallenberg interrogation, but as there were no sensational
discoveries, Stalin began getting suspicious and Beria, to avoid
Stalin’s displeasure, had Wallenberg ‘liquidated’. The file was
destroyed and no traces were left. The fact that some personal
belongings were handed over to the family did not signify
anything, Bogdanov added. The KGB did not want to admit to the
truth, Bogdanov said, because it was busy preparing similar plots
against the Jews — even though on a far smaller scale. Pamyat and
other anti-Semitic organizations were supposed to take pressure off
the government and give the masses ‘something to do’.

Bogdanov said it was some of the family members who, in order
to remain in the public eye, perpetuated the myth that Wallenberg
was still alive. Bogdanov’s variation on the Wallenberg theme
appeared strange. In communicating it to Jerusalem I said I-had no
way of double-checking it and asked for additional informati
but received no reply. Swedish Ambasgddor Orjan Berner, with

whom I shared the Bogdanov version, c mn—nén told

he could not confirm it.

Bogdanov’s account was partially confirmed to me some
months later during the visit of a Swedish rabbi to my office in
Moscow. He said he had written on the subject. The rabbi’s history
touched on the very wealthy Wallenberg family, who refused to
bring Raoul into the family business because he was a poor
relative. Raoul joined the Swedish foreign service, but with limited
means, could not advance in the hierarchy and was sent to a third-
rate posting to Budapest. He began saving wealthy Jews, who gave
him most of the liquid money and jewels they possessed in return
for helping them. In this way, Raoul thought he could end the war
as a rich man and continue his career on another footing. I never
saw the rabbi’s book nor did I look into the nature of these
‘revelations’. It was sad that the rescue of thousands of Jews under
the impossible conditions of the war by this extraordinary man
should have trailed off on a sad note of sometimes ugly,
unsubstantiated rumours. The Wallenberg story did not resurface
again before my departure from Moscow.
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Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Ambassaden Washington
s ML

Raoul Wallenberg

For ambassadoren fran Lundvik.

I den svensk-ryska arbetsgruppen om Raoul Wallenberg, i vilken jag
ingér sedan Arsskiftet, riknar vi med att avsluta arkivforskningsarbetet
fore arets slut for att sedan under forsta hilften av nista ar firdigstilla
den avslutande rapporten, som sannolikt kommer att bestd av en svensk
och en rysk del. Den svenska delen av rapporten ir avsedd att vara en
sammanfattande framstillning av de resultat som hittills uppnatts 1
arbetet med att skapa klarhet om Raoul Wallenbergs 6de. Trots att de
dokument som patriffats i ryska arkiv givit virdefull information om
olika aspekter av hans fingelsevistelse dren 1945-47 ir den centrala frigan
om han avled 1947, sisom ryssarna hivdar, eller var vid liv vid senare
tidpunkter dnnu obesvarad.

I detta lage finner vi det angeldget att dnyo gora en grundlig genomgéng
av hela den foreliggande dokumentationen i drendet och s3 att siga dnnu
en gang vanda pa alla stenar oavsett hur ofta det redan gjorts. Detta
innebir bl a att vi pd nytt vinder oss till olika utlindska regeringar med
hemstillan om fornyad arkivgenomging. Erfarenheten har emellertid
visat att det 4r svart for utlindska arkivtjinstemin liksom dven for
ambassadpersonal att avgdra vad som ir relevant dokumentation 1
nuvarande utredningslige. Som medlem av arbetsgruppen har jag dirfor
pa sistone i detta syfte besskt Budapest, Jerusalem och Helsingfors och ar
beredd att dven bescka Washington.

'Till arbetsgruppen har som bekant sdsom konsulter knutits de tre
oberoende amerikanska experterna Marvin Makinen, Susan Mesinai och

Posladress Telsfon E-post; ud@forelgn.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 4051000 X.400; S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SiL; C=SE
Bestksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 80 MINFOR S
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Susanne Berger, vilkas olika forskningsprojekt befinner sig i en mycket
aktiv fas. Vi dr medvetna om att de i samband hirmed har omfattande
kontakter med olika amerikanska instanser. Det dr naturligtvis & ena
sidan angeliget att undvika dubbelarbete, men 8 andra sidan finner vi det
onskvirt att markera att dven svenska regeringen ir direkt engagerad i
efterforskningarna.

En aspekt av sirskild betydelse i Washington dr méjligheten av att fa
® ytterligare material frn CIA. Vi har med Susanne Berger berort denna
fraga, och hon anser sig ha vissa kanaler hon skulle kunna utnyttja. I
samréd med kabinettssekreteraren finner jag det dock mera
Cd andamélsenligt att i f8rsta hand sdka utnyttja var egen ambassad och de
L goda personliga kontakter som Du har.

Jag vore tacksam f6r Din beddmning av ovanstdende, avseende savil den
speciella CIA-aspekten som fragan om ett eventuellt arkivstudiebesok
frn min sida. P4 den senare punkten kan jag nimna att mitt bessk i
Jerusalem hade férberetts av ambassaden och utrikesministeriet pd
grundval av en férteckning Sver de fragor vi var sirskilt intresserade av,
och jag tillbringade sedan ndgra dagar i det israeliska riksarkivet resp. Yad
Vashem-arkivet. Niagra helt nya uppgifter stotte jag inte pa, men pé olika
punkter kunde var tidigare dokumentation kompletteras.

Cabinet =
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\ Arbetspapper
Utrikesdepartementet roetspapp
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Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Delges:

Oversittning av brev 16.4.1999 till finska UM:s arkivchef Martti
Favorin fran finska riksarkivet rérande material om Raoul Wallenberg -

Med anledning av ert ovanciterade brev har vi utrett vilka omnimnanden
som eventuellt kan finnas i de férhdrsprotokoll med frin Sovjetunionen
hemvindande krigsfingar m fl personer jimte annat arkivmaterial som
ingdr i rikskriminalpolisens och statspolisens hir forvarade arkiv.

Som bilaga till ert brev har fogats en i tv grupper uppdelad forteckning
vari f&ljande personer nimns: Vladimir Bastanov, Vasilij Maximof,
Konstantin Pusckarjov och Eero Olavi Pelkonen samt ekonomen,
res.]éjtnanten Harald Verner Hjelt, Uno Lilltrisk, forre
Sverstelsjtnanten J. L. Lundenius, fru Salme Lybimov (tidigare
Ratekainen?, Raatikainen), chaufféren Paul Nordstrom, Pauli Saikkonen,
den finskfsdda fru Sandell fran Géteborg och kaptenen Antti Turunen.

Vid sokandet efter uppgifter om ovannimnda personer har patriffats
personakt B 4730 rérande Uno Birger Lilltrisk. I personakten finns
uppgifter om honom frén 1920- och 1930-talet. Han har bl a varit 1
Canada. I bétjan av 1940-talet finns flera noteringar om brott for vilka
han démts. En deteltiv frin Stapos Uledborgsavdelning har forhért
honom i reservfingelset i Pelso den 26.2.1946. Av det i akten ingdende
15-sidiga forhrsprotokollet framgar, att han varit i kontakt med Sverige
och svenskar februari-augusti 1945. L ett brev skickat frin Helsingfors
linsfingelse till Stapo den 3.9.1946 siger sig Lilltrisk ha ringt till
prinsessan Bernadotte. Fastin Wallenberg inte omnimnes vare sig i
protokollet eller brevet bifogar vi for sikerhets skull kopia av sidorna 5-
11 i protokollet och av det ovannimnda brevet, vari Lilltrisk redogdr for
sina svenska kontakter. Det m3 konstateras, att pa vissa punkter 1
personakten har Stapos tjinstemén betecknat Lilltrisk som en person

med livlig fantast.
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Om Paul Wiljam Nordstrém (Strém) (f6dd 25.1.1907 i Jakobstad)
foreligger i rikskriminalpolisens-Stapos arkiv forhorsprotokoll nr
383/1946. Han forhordes i ligret fr hemvindande finldndare 1 Hangd
den 11-12.8 1946, Efter att ha varit i USA ankom han tillsammans med
andra i Nordamerika bosatta finlindare till Leningrad ar 1932. Frén
oktober 1943 hade han varit i krigsfangeldgret i Krasno-Gorsk (nr 27) till
den 19.5.46 och darifran via ett krigsfingeliger i Leningrad fSrpassats till
Finland den 31.7.1946. Fast det inte heller i detta forhorsprotokoll finns
nigra uppgifter om Wallenberg bifogar vi for sikerhets skull kopia av
sidorna 6 och 7 i protokollet, vari de ifrdgavarande fangligren nimns.

I Stapo IL:s arkiv finns tre kartonger (nummer 165-167) med namnlistor
och andra handlingar rérande finlindska krigsfangar. Bland dessa
(kartong 167) finns ett omnimnande av den 1945 i lagret Karsnogovsk
(uppenbarligen felstavat) kvarblivne bilmontéren Paul Strém. Kopia av

sidan bifogas.

Vi har ocks3 granskat det i rikskriminalpolisen-Stapos arkiv ingdende
arkivet fran ligret for hemvindande finlindare, vilket innehéller
handlingar rérande fran Sovjetunionen hemvinda krigsfingar, men inte
heller dir har vart sokande kastat ytterligare ljus Gver ndgon av
personerna pi den av Er dversinda namnlistan, som eventuellt kunde ha
haft nigon forbindelse med Raoul Wallenbergs forsvinnande.

Chef for informationstjinstenheten Rauno Selin
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Utrikesdepartementet P ;2, £ "W /

Enheten f6r Central- och Osteuropa (EC)

Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114 EC
Ambassaden Budpest

RW-monumentet pa Lidingé
Fax 110 A 19990521 _ -, -
IR

Fran Lundvik.

Utéver MTI och de stérre dagstidningarna kan jag bara komma p3 det
judiska forsamlingsbladet Uj Elet, som kan nis via Lazarovits.

Cabinet
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Esp 77054
Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Bestksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 25 May 1999 @

Ministry for Foreign Affairs Professor Evyatar Friesel
State Archivist

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC) Prime Minister's Office

Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114 Jerusalem 91919
: Israel

Raoul Wallenberg

Dear Professor Friesel,

This is to express my great appreciation of the very friendly and helpful
manner in which I was received by you, Mr. Livneh and other members
of your staff at the State Archives. As you very correctly predicted I
found no documents directly relevant to our efforts to ascertain what
happened to Raoul Wallenberg in the Soviet Union, but there were some
documents shedding additional light on events in Budapest in 1944.
Above all, however, I'had an opportunity to study the documentation
from the Eichmann trial, and as a very substantial reminder of that I have
in my office the complete English edition of the record of the
proceedings that I obtained in Jerusalem for the Swedish Ministry for
Foreign Affairs.

It was a great pleasure meeting you, and should the ideas that ocurred to
you during our conversation bear fruit I shall be very grateful if you will
share them with me. I shall also be very pleased to send you the report of
the Swedish-Russian Working Group on Raoul Wallenberg when it
appears next year.

Yours sincerely

Jan Lundvik
Ambassador

Ifylles av postexp

Avsant med Avs datu

Osv kurir Outl kurir %}ftpost Ovanlig post

77055%

Sign

v
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Utrikesdepartementet Bj6rn Runberg
i s Spaningsvigen 8

Enheten fo‘r Central- och Osteuropa (EC) 175 63 ]irfilla

Jan Lundvik

Telefon 08-405 3114

Langlets verksamhet i Budapest

£ A Ey’

@

Broder,

I fredags besckte jag pé nytt Raoul Wallenbergarkivet i Uppsala for att i
forsta hand fortsitta min granskning av materialet frin ungerska
myndigheter 1944. F6r Din kinnedom &versinder jag innehlls-
forteckningen fr den ifrigavarande volymen F3B:1, varav framggr att
det 1 materialet ingdr 3tskilliga dokument om svenska Réda korsets
verksamhet, samt den p3 sista sidan under nummer 114 omnimnda
rapporten frin sommaren 1945 om rédakorsorganisationernas arbete. I
denna dgnas Langlets verksamhet betydande utrymme i mycket positiva
ordalag.

Sidorna 1-4 behandlar svenska Rdda korsets verksamhet, sidorna 5-7
ICRC och resten ungerska Réda korset. Fér dversittning kan Du
naturligtvis vinda Dig till en professionell byri, men jag ir ocksa beredd
att gora det under sommaren. Lit mig f3 veta vad Du foredrar.

Jan Lundvik

Ifylles av postexp

Avsant med

Osv kurir Outl kurir Oluftpost M/anlig post

Avs datum
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- Dokument fran arkiv i Budapest, ungerska

. inrikes- och utrikesministeriet / Documents
from Hungarian Interior Ministery, KEOKH,
‘Foreign Ministery and miscellaneous bureaus
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DCXKUMENT FRAN ARKIV I BUDAPEST.
Insamlade for Raocul Wallenberg-projek

(t

Dessa kopior av dokument i Budapestarkiv togs fram av Dr
Karsai, Laszlo £6r Raoul Wallenberg-projektets ridkning fran
oktober 1989 till jula 1990. Kontrakt med Dr Karsai sant
korrespondens med honom, innefattande hans ménatliga
rapporter, finns i projektets arkiv. Anders Berges “Rapport
fr&n Budapest 26.1-31.1.1990" inneh&ller en genomg&ng av de
olika arkiv, som varit aktuella i Dr Karsais arbete. Densammes
rapport fré&n Budapest den 5.9.90 dr ocks& av intresse i
sammanhanget. I projektets &go finns ocksa& kopior ur en
arkivfdrteckning p& ungerska fra&n Nationalarkivet, vilken kan
hjdlpa oss att forst& hur arkivbestandet #r ordnat.

>

I det fdljande ges en Sversiktlig férteckning sver den samling
Dr Karsai Sverldmnat till oss. Tonvikten ligger hir p& den
formella bestdmningen av dokumentens placering i arkivet.
Endast vissa korta kommentarer gsrs ang8ende vad dokumenten
innehdller. I dvre hégra hSrnet av varje ihopgemad
dokumentbunt finns en lépande blyertsnumrering, som allts& &r
intern for RW-projektet och underlidttar fsr forskaren att med
hj&lp av denna forteckning arbeta med dokumenten.

Dr Karsai har vid ordnandet av kopiorna inte £5l1jt riktigt
samma normer som 8r brukliga i Sverige. Delvis har vi fran
hans anteckningsbok rekonstruerat vissa uppgifter, delvis
sdtter jag i efterhand fragetecken fsr en och annan uppgift
(se nedan). Vissa fel eller luckor i besté@mningen av
dokumentens placering kan inte uteslutas, men jag beddmer att
v8ra informationer &r tillrdckliga f&r att det ska vara
m&jligt att ta fram dokumenten igen om s& behdvs.

NATIONALARKIVET (Orszagos Leveltar, férkortas OL).

Arkivet ska i princip omfatta handlingar t o m 1945. Den allra
stérsta delen av samlingen hdrrsr fran detta arkiv. Foljande
delarkiv &r aktuella.

Iﬁrikesministeriet. allmdnna handlingar (documents générale).

Beteckning: K 150.

€

(1) volym 3874. Obs att varje sida i volymerna i regel &r
numrerad, startar hér med 92. Beteckningen VII p& dokument
&})-(4) uppgav Karsai syftar p& mapp i volymen. Jag lutar i
efterhand a4t att det snarare &r ett sektionsnummer inom
%Qrikesministeriet och stlr for sdkerhetsavd (se min rapport

.den 1.2.90). Troligen kan dock en bestdllning av handlingen
“g8ras med hjdlp av K 150 + vol.nr.

A ey

2> volym 3874.

2.3y Dr Karsai, La2szio.
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(3> volym 3874. Forfrdgan rérande ungrare via svenska
legationen i London.

(4) volym 3997. (UObs efter vol.nr =tdr ofta cs=Ccaomo=volym:.
Rér sjukhusvard av ungrare med svenska och schweiziska
skyddspass.

Inrikesministeriet, avdelning f5r hemliga dokument,
passektionen inom denna. (K 149 - 1S5).

(3) vol 277. Lista 8ver ungerska medborgare som levde i
Sverige och stkte f& stanna i Sverige genom att f& visa el.
dyl.

Inrikesministeriet, utl&nningskontrollen (KEOKH),
ordfdrandens/presidentens arkiv (presidentiell). (K 490).
Inom inrikesministeriet hade KEOKH beteckningen sektion VIIc.

(6) Finns bara en vol under K 490, alltsa inget sdrskilt
vol.nr. Om Per Anger dec. 1942, tror &r en rapport om hans
ankomst till Budapest.

(7) Om Carl-Filip Hégstedt.
Inrikesministeriet, utl&nningskontrollen (KEOKH), hemliga

samlingen (réservé). (K 491) OBS, det férel&g en viss oklarhet
om vad Karsai exakt menade med réservé.

(8) Direktiv om hur utl&nningar skulle behandlas, 1944. Kan
vara viktiga policypapper.

Inrikesministeriet, utldnningskontrollen (KEOKH), allmint
(général). (K 492)

(3) vol 3, svenskt engagemang i fr&ga om beslagtagande av av
egendom.

(Sb) vol. 11, personefterfrégan 30.6.43.

Utrikesministeriet, avdelning £&r ungrare i utlandet. (K 71)
Material fr. Internationella Réda Korset (II/6, romersk

tvaase).

(10) - (36). Vol 139, allts& ett stort antal dokument fré&n
8amma stdlle. Ar berdttelser och rapporter rdrande svenska
Réda Korset i Budapest 1944, rapporter fran Langlets hand,
besked om vilka som fick vara anstillda i Svenska R&da Korset,

_@n88kan fran detta om att f£a kdpa livsmedel, tillst&nd till
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det att f£drvirva en bil, konflikter kring byggnader som
svensika Roda Kecrset cch tyskarna villes ha, skrivelser 1
Langlet ddr han begdr att hans underlydande ska slippa
militdrtjédnst. Kontrakt internationella och svenska R&da
Korset, dar figurerar namnet Born, en av operatidrerna for det
forstndmnda i Budapest.

(33) kan sdrskilt noteras. Ett protokoll fra&n mote med
representanter f9r ungerska regeringen och Internationella
Réda Korset 29.11.44, Svenska Réda Korset nimns dir.
Ndstfoljande dokument inneh&ller kommentarer till detta méote.

(36) ror War Refugee Board.

N

Utrikesministeriet, ministerns/ordfdrandens arkiv (section
presidentielle). (K 59)

(37) Vol. 49. Ett viktigt dokument om vilka stater som de
facto och de jure erkdnde Szalasis regering. Enligt Karsai har
denna fréga varit oklar, dven i t.ex. Brahams forskning.

(38) Vol. 49. Om tva& anstdllda vid ungerska ambassaden i
Stockholnm.

Utrikesministeriet, politiska avdelningen (K 63).

(39) Vol. 476. Rapport om Angers samtal med protokollavd.
14.11.44, m.m. Wallenberg n&mns.

Utrikesministeriet, hemliga politiska dokument (K 64).
Ang Résérvé, se ovan.

(40) Vol. 374. "43" star £6r judiska avd. Skrivelse fr “"Der
Grossmufti®* 22.6.44 m.m.

(41) "PIA". Fdrkortningen stdr fior Partiarkivet, samlingen
alltsd8 forts d&rifrén till OL, och férvaras i OL under
proveniensbestédmningen "“PIA". En expertrapport om ungerska
regeringens politik i judiska fragan, mycket om svenska Réda
Korset, WRB osv. Aven skrivelse fr. Berlin 22.6.44.

Utrikesministeriet, avdelning £6r ungrare i utlandet. (K 71)

(42) Vol. 139. lista dver antalet anstidllda vid Svenska Réda
Korset i Ungern sept. 1944 (76 personer!).

(43) Vol 139. Langlet 24.8.44.

(44) Vol 139. Affiren Lukacs.

( Ldon dhl o
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(43> Nov. 1944, fr. Stockholm, ber om hj&lp befria négon.

Utrikesministeriet, ministerns sekretariat (K S8).

(46) Inget vol.nr.

Utrikesministeriet, politiska avd. (K &3)

(47) Vol. 206. Rapport feb. 1944 fran ungerska ambassaden i
Berlin om svensk-tyska fdrbindelser.

(48) Vol 206. Rapport fré&n Berlin 2.5.44 ang. resa till
Sverige.

Utrikesministeriet, Judiska problem (K 63, 1944-43).

(49) - (82) Vol 413, allts8 ett atort antal dokument fran
denna vol. H&r finns antal svenska verbalnoter fr&n hésten
1944, vissa bdr Wallenbergs namn, fler kom antagligen fran
hans hand. Dokumenten h&r fsljer i huvudsak samma modell:
svensk protestskrivelse, ungersk tjédnsteanteckning, i vissa
fall kladd till ungerskt svar. I (60) ska dokument finnas fran
Wallenbergs resa i Ungern, detta dokument har Hven publicerats
i boken av Karsai p& ungerska, son projektet fatt ett exemplar
av. (350) &r ett protokoll fra&n mste Rotta (Vatikanens
s&ndebud), Danielsson och ungersk representant nov. 1944.
Levai citerar ur detta protokoll i sin bok.

ingen for civila administrationen, allminna dokument (K

:
==
-

75
Ingen uppgift om volynm, antagligen finns bara en i K 475.

Ledn
)

B

(83) Mste 3.12.1944 om evakuering av sjukhus. Uttrycker de
ungerska myndigheternas starkt negativa syn p& svenska Ré&da
korset, for det ‘sysslade bara med judar”’.

Arrow Crogss utrikesminister (K 707).
bara en volym.

(84) - (95) detta material &r likt den stora samlingen i K 63,
vol. 413: svenska verbalnoter med protester, ungerska
tjédnsteanteckningar osv. (92) rér chef vid patentverket, som
stod under beskydd av svenska ambassaden.
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Jtrikesministeriec, juridiska avdelningen (&£ 7).

(36) - (108) vol. 368 <(enligt muntlig uppgifit fr. Karsai, det
stér ej pa& dokumenten). Aven detta material liknar det i K 63,
vol. 413: svenska verbalnoter med protester, ungerska
tjédnsteanteckningar osv. H8r rfinns dessutom viktigt material
som belyser motsdttningar mellan inrikes- och
utrikesministeriet. (98) dr en order fré&n myndigheter om hur
utl&nningar i Ungern skulle behandlas. (99) dr en reaktion
fr&n UD p& dessa direktiv. (103) visar att det fordes en stor
diskussion mellan/inom ungerska myndigheter om hur utlénningar
skulle behandlas. (104) visar att ungerska UD var mycket
kritisk till inrikesministeriets direktiv ang. utld@nningar
(jfr. min rapport fré&n Budapest 5.9.90).

A}

Dd&rmed slut vad betrdffar samlingar fran OL.

* € € % %

BUDAPEST STADSARKIV
Census 1941 (det &r namnet p& samlingen),

(109) Stadsdel (arrondissement) IX. Om Langlet.

% 9 % % %

INRIKESMINISTERIETS EGET ARKIV (BMI; BM = inrikesministeriet,
I = filing cabinet).

Inrikesministeriet erkénner inte att det har ett verkligt eget
arkiv. Karsai arbetade ddr under stora restriktioner. Tva
sidor fick kopieras, men det kan inte officiellt anges fran
vilken samling de kommer.

(110> se detta dokument fdr vidare information. Detta material
har nog nu dverfdrts till stadsarkivet, vilket kan betyda &kad
tillgdnglighet.

* % % N W

KARSAI ELEKS SAMLING

Detta &r Karsai Laszlos fader. Dokumenten har antagligen
tidigare funnits i Nationalarkivet - fadern arbetade dir under
médnga &r - och kommer nu att Aterfdras till detta arkiv av
Karsai Laszlo.

(111) - (113). Kopia av skyddspass m.nm.

* % % % %
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brincip bara rymma material fraAn 1946 och framat, men
ler 3nd& somt av intresse £f3r oss.

ien_f0r forberedelse av fredsfordrag (XIX-J-1-a).

(114) v
organi

(115>
judefr

Dokumen

ol 11,

del II/20. Rapport om olika R&da Kors-
ationers arbete i Ungern.

ol 12, del II/21.
gan.

Direktiv fr. regeringen 18.7.44 i

\t fr8n gettot (XXXIII-S-c).

(116)
- d8r Wal

bvriga

(118) vol. 1. Lista dver skyddade hus, osignerat brev
lenbergs namn ndmns m.m.

LA R & K J

kommentarer

Som frag
av den
onskat.
nédmnts.
AVK (ra
milit&n
arkivar
och Kar
handlin
utrikes
Karsai

mgér av Karsais mé&natliga rapportering och min rapport
5.9.90 har han inte fatt tillst&nd att se allt han
Problemen med inrikesministeriets eget arkiv har redan
P& Nationalarkivet avbrdts hans forskningar i K S23-
pport 19.6.90). Vidare gick uppslaget att forska i de

a myndigheternas arkiv inte att fdrverkliga. En

ie ddr uppgav att inget av intresse finns i arkiven,
sai fatt veta att det - om det stdmmer - beror pa att
garna forslades till Sovjet 194S. Vissa delar av
ministeriets arkiv p& OL har ocksa& férblivit slutna £for
(rapport 25.7.90).

Stockholm den 7.9.90

Aeies s /5(/*//

Anders Berge
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miik535tt killf5141 Vﬁrbskeresztek tevék nységér, figje-
lemael vald ismertetiss,

A turdk Vords Pdlhold tevdkonyszdga nem volt nagyobb

4

jelentdsdgii; bula}donnenen ceupdn véddiratoknak illets -
leg jelvényeknek zsiddk részére ogyes esstekben tortént
kiad:sdra szoritikozott.

A Svéd Vbréskereszt 1944 juliusdben kCadt@ mog ltu€~

anelyet a svid
irdi- Tanglet Waldesornak a.buﬂapnsti ezyotem dvek Jtao
itt miik335 svéd lektorinak adott. A fﬁmegbizoft tevikeny-
gize o fascista rendszer dltal ldozdtt. zsidd éo zeidd-
szarmaz-isu ezyérek ne 1t‘~ére'irinyult; Erre a célra Lan
lot Jaldomaxr kitaldlta o ugynovesctit véadlevelot
/Schutzbriecf/, anelynel szdveze ury szdlt, hogy a véds-
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levél tulajd on0°*n‘“ szonélydhez svdd érdekek fiiz6dnek 4s
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fozg&lomba,.a Euluﬂvwwnlsftc aklec ‘
nnéfth'nlnulv ovet ﬂ&ﬂibou xéretté'Langiet'fomegbifmf
ze f tat és magyarazato kért‘t6le ma jd nedlg hozvajaru—fi
st adtu a vudolevele tovébbi llallﬁtluahoz. A kladla—r,

té véd levelek szdmat azonban kontlnﬂenta1ta , elészor

r‘"
- .

SOb-oan, késobb-lQOOében Veb41 9OOO—oen. 'ént si szanae-

kdnak megfelelden az onban Lenoleu fomeﬁblaott nem ta

totta ‘magit a konulnﬂenshev amib8l |} 1folyolug nezetel
térésai timadtah az iﬁen Svatos és a neme*e ckel ellentéf~

- be ke rulnl neu wmaro Danielson qv‘d kovettel. A Lovetseg

egylk beoszt ottja Raoul Wallonborﬁ kovetchl tvukar mé—“{

g is ;e3+eut ki mentd teveAenyseget A kovetced u, n. va-j
5 utlevelekot /Schutz aﬂs/ allltot“ kl avoknak a. aSldOk*‘
nak vagy koresztényokfeh akiknek uVLdOI?leban rokonaW‘
#agyigzﬁdaségi dss"e&ott téseik VOltuk A Schutzpasgal:t:?
ellétott egyének z3irt szerelveuybenrSvedo&szégba vaié?ﬂa7f
szdllitdsdnok terve is felme ilt, de aé ehheztézﬁ’ égéé fi
 trahsit—eng0delyt o) numotok egészen av akc1o leheuatlen~;;

néﬁiléséig‘késlel+°ttek.‘Ilndezekngk a VLd01ratoknak Sem—;

ni jogi ,alapjuk et VOlt de SZ“OJaY regine alatu'a SN

Iulugrminid terium JOlndulatuan tolerélta 6ket a bdlugyl-
hatds iﬁdk vedig nem rendelkeztek azokkal\a nemzethZlkl;~m

gi ismeretakkel neljekn@k alapjan ezekneh az _o&manyok-
nak valodl jollegét neﬂltcluettek volna. Az _LS kﬂtsegfe-pm
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len “hogy. 65]6“ befolvmoos svemolyek 16526781 a Sved Vo~;
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helyezésdét a nyilas puccs utdn bekdvetleze ttt fokozddd
mértékil ilddzések indokolt:illt. A vidett Spiiletokben mint-
egy 15-20.000 ; személyt holycztek el. A nyilas karhatalom
ezokbe az épliletekbe, 86t a Svéd Virdskereszt egyes ha-
lyiségeibe is t&bb izben betsrt, de a fémeghbizott erd-
lyes fellépdsire a nyilas'kOrﬂény a rddidban kihirdette,
hogy. ezek az énililetek $s helyiségek teriiletenkiviiliekm k
tekintenddk ds megsértdsiik esetdn statdridlis eljdrdsnak

van helye. Az épiile tek védelem ald vételdben a Svéd V-

roskereszt eldljdrt, mert miﬂ 2 hasonlé vonalen dolgozd
kiilképvisaeletek - a nunciatura 'Z°~portUﬂél és a spanyol '
kovetsdg -~ 4-4 Spiilet vodelmére nyertek jogot, addig.a
Svéd Vordskereszit 2 ilyen epulettel rendelkezett.
Az oktdber 1%e utsni idkben a fémegbizott az egyes
személyslk védelmének kordbbi korldtjait megszﬁntatta'és
vidlogatds nélkiill adott ki véd6leveleket, utdbb - a tech-
nikai lsbonyclitis egyszeriisitése kedvddrt - mdr csak
egdszen egyszerﬁ és épen ezdri kinnyen hamisithatd véd-
lapokat adott ki. A vddlapok célja az volt, hogy o nyugat
felé meneteld deportilt keldnidkbdl, valamint az interni-

16 tdborokbdl egyss személy eket utdlag kidllitott védlap~
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A vidlavelek ds vdédlapok-korldilan kidilitisa 4s

hamisitdsa ellen a kormdny ismstelten tiltakozott, amin
azonban a flmegbizott tultette magit, sdét a hamis védg~
okmenyokat rendszeresen valddiakza ceerdlits ki, Lnnek az
akcidnak keretében egéez munkdsszdzadok ig védelmet nysr~
tek és azéital Jorészben elkeriiltsk a deportdldst.
December 13-4dn, amikor egydébként Danieiszon kdvat

e
felszdlitotta ILanglet fdmagbizottat, hozy = Voroskpreaﬂt

/

vezetiését adja 4t a kovetsdunek, a killigymini Q"t rium po-
1itikai osztdlya megsziintette a Voudskereszt miiksdését,

Bl8fordultak olyan szahdlytalan sdgok, hegy a Svéd
 Voxbskereszt egyes tisztviseldi a vidflevelsket 1000-

15.000 P-ig texrjedd dijézrt adtdk ki, A fémegbizott mei-
sziintette ezeket a vissz .léseket, mihelyt azok tudomdsd-

’

ra jutottak. ilaga a Svéd Vordskereszt csupdn 20 P illetd-

-’

ket szedett a Véd8levelek kifdllitisdd

)

rt.

”

Kiilon megemlitendl, hogy Pécs viroszdt a ki venuld

’

németek a Svéd Véréck*"eszﬁnek adtdl 4t, amely a maga ré-
s"crdl adta a?t at a Vords Hadseregnek. Budapesien és

’
b

més vdrosokban is t6bb kérhdz és egdszségiigyi intdzmény

éxtdékes folazerelésdét mantette meg a Svéd Vorjskerss

az elszdllitds eldl andltal, nogy fikiiv Léxleti Szerzd—
déseckkel sajit haszndlat-ira vette igénybe Eket,

Sajat erdforr:dsain klaul . Svéd Vorisksreszt svédd

é9 magyar magdnosok ademdnyaibdl nyerte ‘nyagi rejst,
> kY
s
.:—"" 4& W‘.,'-.l ql /
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A

foglyok sugdélyezdsdére gzoriticzott., Mdrciug 1%-e uﬁéh

a NVK is megkezdte a védblevelak kidllitdsdt és az épiile-
tek védelem ald vétalét, Born fomegbizottnakx sikertilt el-
érnie, hogy orvosai litogathassdk a hirhedt ébudai tégla-
gydrat, az ottlévs betegeket‘h;zalhossék, oxvosdggal 14t-—
hassdk el s a terhes anydkat kdrhdzbe szdllithassdk, A

Svéd Vdroskereszthez hasonldan sikoriilt "teriiletenkiviili-

séget" biztositania az 4ltala védett épiiletsk részéra ugy--
szintén sikeriilt hagyobb szdmu deportdltat kiemelnis 2 ;

nyugatra manetel?&olonndkbdlb Tavékenységét a nyilas ha-
tésdgck inkdbb elnézték mint Langlet-$t.

liindezt a tevékenyadget a WVK a Joint dltal :észére'-
nyujtott anyagi tdmogatds segitségével fojtatte ki, Az el-
ért eredménysklkel azonban a Joiant nom volt mindig_megelé4
gedvé ¢s ebbdl surldddsok keletkeztek, Born és a genfi
kizpont k8z5tt is merilt fel nézeteltérés, mert Genf kifo-,
gésoita 2 Védélevelsk kiéllitéséf; amire a.fémegbizottnak

a genli konvencid értelmében nem lett volnza joga, de &ami

(523

igyelemmel a SVK ténykedésével kapcsolatban elmondot tak-
ra - liagyarorszdgon gyakorlatilag igen jél bevdlt, A koz-
pont Bornt egyidejében ls is akarta mondatni, majd ettsl -
eltekintett és Teiormann Jénost kildte ki délégud adjoint-i
mindsdégben, Weiermann december 2-gn érkezett, Born bizo-

nyos féltékanységgel nézts tevékenysdgdt, mert attdl tar-
[
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A kdzlekadisi nendzadgel miatt Boxa éz Velermann ab-
nan egyeztek meg, hogy ellbbi a budai, utdnbi 2 pesti lgye-
ket fogja intdzni. Teiermann legeikeriiltebb tdaykeddse =

( .

T
nhettdba tomdritett zsiddk videlme, élelmiszerrel és gydgy-

. A legszebb sikert a MUK a . pannonhalmi ap¢usag és a ti-
hanyi biologiai intézet nyilt teriilettd vald ayilvénitdsa
k5Tl $rte ol. Findkdt helyz8l eltdvolitottdk a katonail ala-

L 4 M

zulatokat és a Vords Hadsereg - amelynek katonai tdrképein
ezek a helyaok szemtanuk &11iiisa szerint v5x3s ceruzdval
voltak bkaretszve - cda puskaldvés ndélkiil vonglt be, Az
apitsdgot mindSssze két taldlat érte és a sériilés helyresl-
litdsdnak kdltségeit a Vorsds hadsereg magdra villalta. A
Budapest ostroma alatt a nématel és a nyilasok 411itdlag
a NVK kozbelépdsére telintettok el a'vizmﬁvek, gézmiivek €s
elekiromos miivek f2lrobbantds4tsl. Amennyiben ez megtsx
tént, a V¥ tulidnte hatéﬁﬁdrél mexrt az elemtromog wuve-
kat mint katonai jelentdségi obJthumot nem volna szab
védelmében részesitenisz,

A VK egész birtokokat vett védelmébe azzal a kikdtds-

sel, hogy azoknak hdboru utini termelésdvel rsndellkezai

7
fog. Budanesten élelmiszerraktdrakat 41litott fol, Ezeket
a nyilasok részben kiraboltdlk, de mdégis enyhitattdk.a bu-
dapesti-lakdssdg nélkiildzéseit, Az ostrom utdn = NVK pesti

nénkonyhdjdr 7000 ember dtkezett,
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A NVE-nek a z3idolk ligyeivel fozlalkozd OSZu»L‘éU ki~
Tiih ToLE ng' g7 P, ongy J 2% ezw osz:a¢ya, i cgztdly
3 lengysl @sasiiivex dgysiack ifivdadsdt veuie 45 o Loavée

delmi miniszteriumtdl, illetdlaz a Vordskereszt nevével
'fadézte a lengyelek 6ndlld mukbdését. A J osztdly a jugo-'
szldv ménekilltek €s hadifoglyck iigyeivel, az U osztély |
pedig a magyar ligyekkel foglalkozott.

Az ostrom utdn Born éc Weiermann nem tudtak érintke—
zésbe 1lépni egyméssal; Bornt a szovjet hatdségdk"tévo%és—.
ra szélitcttdk fal dg § februdr végén el is t&vovott.
Weiermann, akit a nyilasol még az utolsé pillanatban. is
le akartdk tartdztatni, bujkdldsa kozben a szov jet . haté-

sdgok kazeoe keriilt 4s csak Langlst Waldemarnaﬁ a STK
fémegbizottjdnak kozbengaxasara’szabadult_ﬁl.'Ezutan
Dsbrecenbe, majd Romdnidba ute 2z0tt és megszerezte a to-
vibbi mikidés 3%64 sziikséges engedélyt.

Az ostrom utdn a NVK miilkoddse egdészen uj formdkat
01tott. Ezrll részletesen.a Magyar Voroskereszt tevékeony-
ségénoek ismertetdse szdmol Dbe,

1944 mdrcivns 19-t61 okt ooer 15-1g a Magyar Vordske-
reszt idegen vordskeresztekhez hasonldan folytatta ember-
bardti tevékenységsét, de utSbbiaknsl jéval nehezebb hely~-
zetben volt, mert a magyar hatdsdgok e_,enorzese.alatt_él-
ibtt. A két idegen vordskereszttel csak nehezen és rejtve
tudott érintkezni. HMinthogy a honvédelmi miniszterium
foliigyelete ald tartozobt d&s olyan kﬁlﬁnleges eszk8z5k
és modzaerek mint a védlevelek és teriiletenkiviilisdg fik-
cidja nem dllottak rendelkez z8gére, kiszorult a zsidémen-
tés munkdj4bdl,

volna, Tewxi ganpd
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schalko Kornél is!le akaxt mondani, do a megnaradt
‘tisztviseldék kérdsére hé ig wmaradt, urdeml munka ekkoxr . :
Ar nen *Qen folyt, mert a nyilasck elrendelték a Szombat-'
helyrs_valo Kltalepltésto A zgidd ligyek elintézéséxm meg
volt tiltva, de Marsh¢alko ezekst a lehetéségekhez'képést
mégis elintézte, illetbleg Sttette & ST és a NVK.-hez,
mely utdébbi kebeldben Vdllay Gyula és Lukdcs Sardlta dol-
goztak. A lagyar Vordskeresziet a nyilasok torvor—Jelleﬂu.

ellenfrzds alatt tarfottik, Azokat a t135tv1soldket, akik
nem voltak hajlanddk nyugatra menpi, hdrcm havi illetmé- .f
nyilk kifizoetése mellett olbocsdtottdik, A kiiiritési trans— f
portokkal ocda-vissza utazgatd kormdnybiztos végil.is a be¥§
keritétt Budapestien rsakedt,

Az ostrom alatt Marschalko'Kornél reddelkezégé;e afbu:
dai rész vezetdsdt Holle Liszld, -a reotW.T szét Rampachaz :
P38l vette 4t. Rampachex elkezdta,leltaroznl & Baross nicai .

s az volt a terve, hogy é loltdrt Genfen 4%
Moszkvdba kiildi 4s-igy védelmet szerez a Vordckereszt in-
gésdgainak, Hudkéjénak mdsodik napjdn a nyilas kormdnybiz-

tos kitltotta o sz&khdzbél, § srre a Szentkirdlyi utda

26. sz, alatt gyﬁjtﬁtte'ﬁssza embereit és odasz éllluOtta

.az élelmiszert és egyes ingdsdgokat, amelyeket sikeriiit

r

megmenteni a kiiirités oltt, Ith #x ellondlifei célokz
fegyverraltdrt ‘a4 1die 5 '

u'J

2gitett, Az épililetben
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Tz alatt az 1idd alatt Iukics Sarclta o HVK keseldben
milkidve folytatta a zsiddmentdat,
Oztean utin Rampacher folytatta munkdijdt, a Szent

Domonkos utcdban ambulancidt és névkonyhdt d1llitott fel,

1adifogolytudositd iroddt szervezett. Szentkirdlyl utcai
iroddjdban indult meg a Virdskereszt adminis ztrdcidja és
az drintkonds felvitele a kizhatdsdgokkal, Hasonld tevd-

htonysdget fejtett ki ILuldcs Sarolta ezy misik csoport al,

ct i

d
t
v

o

0
mire o liét csoport kdézitt vercongts do cllentdt tdm

e

(i)

\'s

ny

Lgdszen aprd dlccoportok is voltal, amelyek fil

[O2N

népkonyhdlat tartottak fenn, hegy a Vordskereszt jel

21

) 4 ’ 1.
védelnét drezzdis,

A fegyverrejtegetis miatt Rampachert fsljelentettsk,
mire ccoportja feloszloti, Lukdes Saxolta cooporijo az ids

k3zben Dobrecenben ujjdszervezett magyar Virdskeresztlbe

olvadt be.

Fobrudrban Kishdzi Ivdn és Dubsz ) Péter a kowmdny—~

’ s

nyal Tolytatott meghbeszdlds alapjdn ujjiszo:veték a lia-

gyar Vordskorcentet, melynelk czdkhelye el6bb Debrecen,

1-

ma jd, o kormdny felkdltizése utdn, Budapest lett,

A

Az ujjdszervezett magrar Vozdchkeres:zt természetesen
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tdborok ldbtogaten, imenetiizvotitsisy o hezzitartozdl
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szdre; a Hémebtorszdgha depcrt linll hasatlirisédnek ol

,

téece ¢s a hazatdrtek itthoni scgdlycndeo

-

g4gbdél szabadult kiilonbdzd nenzotisigi hodif

kisok lngyarorszdgon vald dtutazdszdnck negszervezds

atutazok igazolvdnyoklkal vald olldtdsa de ittartdzlkoddsnk

’

2latt zinziilkre czdllds ¢ dlelmezds nyujiisa, amennyire ez

7
a jelenlegi eziikds vizonyok kizdtt lshoetsdges., Bzenkiviil

a nagyar Vordckereszt folvette a kapcsclatot egyes killfsldi

Vordckeresztoklel o kiilf51di kirendelts égelet ldtesitett,
I'd ’ Iﬁ.
L hadifogoly és deport:dlt iigyelk intézdése’erfbsen bekap-

coolddtak a pirtok ds az dltaluk fenntartott egyes jél&ti

intdizmdnyelk, Tz a pirtok saindraftermdezetesen propagand:it
a Teladatkdr betdlidse tulaidonksoen egyediil a

7K-re hArulna. Emellett még a XKillizy- dc a lonvdédelmi Mi-

nigzteriwn is foglalkoznak fogolyfisvokkel, Az lUgyek egykéz~

I

’

bevitele mindenképen sziiksdges ds a mezfclseld mdédozat ki-
(=] ]

ngara a napokban dSrtekozlot lecz Balogh miniszierel-

ndkségi dllamtitkdrnsl., A megvitatisra kexiil %ervezot az
adifogaly ligyekat egysdégesen a LIVK hatdsksrdbe

alarnd utalni, az ellenCiz8st pedig egy tdrcakiizi bizott-

sig viégeznd, anmelyben a Kiiltigy, Beliigy, Ndpjdléti

delmi miniszteoriumok ki-'ldéttjei foglalndnak helyet,

A hadifogoly kéxddehen a LIVK mdr eddig 1
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erednényeket éxt el, A (:ibor iron verstdsce alatt &g o
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riskeresztes nbvdrek a Szovjetunio ferliletdx

tak és megdllapitotidk, hogy oif kdtféle hadifogolytaocr'

1étezik: egy a foleﬁ szellemi foglalkozdsuka szdmdra, a-
melyhen propaganda JGLM”“H Atképzés folylk agy paqig ren-

des munkatdbor, ahol & foglyok fdzikai munkdt vdgeznek.

.Ilyen Kiev $s 0Odessza nellett van, az el8bbi pedig lioszkva

k6rnvékén, A munkdt vézz8 hadifoglyok 8lete dltaldban tiir-
hetd, w‘01ﬁ76nb67te%6 ruhdt viselnek, a résziikre kijeldlt
konsdg toriilotdn szabadcen wwrnuk és 6lalmozdéeik jobb mint
a magyarorszici e romdniai tdborban 16vE hadifoglyoké,

A iVK-noek eddig miantegy 900 embert sikeriilt kiszabadi-

tonia o Focedni és mintegy 3000 embert a temesvdri tdbor-

bél. A névérekAjelentése szerint az éllapétokta'focéahi
tdborvan a legrosszabbal, a Tfoglyok nagy ré&ze'skorbutban
szenve&,'lelkiéllapotuk nydmaszté. A romdniak tdborokat
Gibor fron személyesen jlvta Wdgig.

4.

L Hémotorszigbdl de fusztridbdl hazaszdllitdsra vizdk

kozott kiilonfdéle csoportokat killonbdztethetiinlt meg, Ezek

depoxrtilt zziddk, hadifoglyok és elhurcolt vagy dnkéni kite

lepiilt polgdri egysnek,
A denoxrtdlt zsidok hazahozataldt tulayomndréczt a

$ ez a munkoaanyag rész mdr lezdrulinak ts-

e
kinthet§, A hadifgglyok s polgdri eg7upon aaz“hOZata*@

méz csak a kezdet stadiumdban van. A feladat végreha jtisd-
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vilogatisdira, A mdsodilk sziirds a hauarcolapo 11lomdzokon

ni, logy egzv miincheni magyar csoport létrehozott egy magdt
‘ Vordskeresztnelk nevezd alakulatot Teubinger I4sz14

téee alatt ds ez o csoport az amerikai katonai hatdsdgoitsl
@ & ndézve, hogy mihelyt a németorsz-ig
2k-déli irdawry ”Za1llu’° lehetdssge mes anvi-

a
lik /jelenleg ugyanis kelet-nvusati ¢s nyugat-ksleti irdnyu

2z:11it"zok Tolvnak Orong s Franc laorzuis f6ls/ a magyar
.. hadifoglvok hazaszillit-en iz we dodhoull ohhez azon-

ban az czlikzdges, hogy a munchen céoportot a VK eliomor-~
je, illatéles rajta lkeresztiil v 5.8y kézvoltoniil felvegye az
érintkez3st az amerikai katonai hatg 0s:igokkal &g nyilatkoz-
\ zék a hadifoglyok 4tv. Stelének mddozataira nézve, A hadifog-
® lyok hasz4llit<sa tszén aagy nehézségot jelent az a kjriil-
nény, hogv oz amerilaiak £1tal elbocsitott és haz#ﬁgyakv6
9P mazyar hadifoglyokat az oroszolk ujbdl elfogjdk ¢a sajdt ha-

foglyaikliént Lezelik Sket.
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zée&ﬁleteket ettdk bérbe. gy y-egy delegitus vezetds e alatt
nitkidnek 43 a IKjzponttal vald o tapcsolatot futdras lodlattol
tivendeligdac!: ldte 1tése agyevel kdzt azir
1t, mert egyos kilf6ldi virosokban - igy
Prigiban ¢ Dukaresthon - illetdktolon egyének, s6t szél-
némosok adtdl ki mrgulkat Vg megbizottknak, aiinel elejsdt
L2llett vonni, anext az ilvon sagy ények jor

=4 R . . e et
""'G~O ’ . """‘-u..,v—

R R




at ndr wsgvan, 4

, L hea L) TRl 3 e N le -
Az cszirdk Vordskeresifitel a kancso

NaSY LongTmel oty 7'*23 3,
g -‘.\‘;I - uevtc -t 3> LY ~3

Kirilbetl két hét mulva lesz o Magyar 43 a Jugaszlév T6-

...

risieresst taldlkozdja Szabadkdn. A romdn Virdskoresziial .

’
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nir megvan &z egyﬁttmﬁkédus; do egyes kdérddsokben a romg-
an

-

jdrnak el a szovjet hatdsdgokndl 4s csa
‘a

IR‘

S -

jdt déxdekeilre vannak figyolemmel,

-

R4 kell mutatni arra, hogy a VK és a Lagyarorsidgon
nikodé NVK koz6tt egy ideig nem volt teljes az Gsszhang.

A NVKvugyanis kizdrélag Joint pénzzel dolgozot: és gzt

g (3

szdben a magyarorszdgi zsiddk segéiyezisére for-

’

teljes egé
ditotta, Weilermann fonedbl zott azon igdérete ellenére, hogy

h] -

a FVY havonta bizonyos Gsszeget fog kapni, Bz csak az igé-

.

ret elLangzésa utdni- e¥sé hénmpban tsrtént. meg és 1egu° ab- :
ban, a feszu tadg enyhulesokor. A NVK bukaresti f8megbi- uf
zott janak ko"l ¢ szorint a gonfi kdzpont és a Joint ki- '
z"tt'megé’lapo@fs jﬁtt létre, alnely szorint & Joiat dltal .
t Gsszegek egy rézzdt az egyés}nemzeti Virdskeresz—
tek kanjék =ajdt céljaﬁkra vald felha Jznilés végett. We*ar—
mann errSl a zillapodwsuﬂ.nem skart tud ini.of NVE saids
’atﬂ°nornben kozdett Lkillsnféle akcidkat aielyeknak 1abo-
nyolltig;val célezeriibben a MVEK-t bizhatta volna meg, ma-
gznak csupdn ellendrzés jogdt |
. | Az oddig eldrt kdtsiglki iviili orodudnyok kivivdsdban
§@'$F5§é& ’rdenei vannaik Kishdzi Ividnnak a VK iigyvozetd igaz-
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 26 May 1999 @
Ministry for Foreign Affairs Ambassador Johanan Bein

Yad Vashem Directorate
Enheten f6'r Central- och Osteuropa (EC) P.OB. 3477
Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114 Jerusalem 91034
_ Israel

Raoul Wallenberg

Dear Ambassador Bein,

This is to express my great appreciation of the very friendly and helpful
manner in which I was received by you and the members of the Yad
Vashem staff. Although I found no documents directly relevant to our
efforts to ascertain what happened to Raoul Wallenberg in the Soviet
Union, I came across some documents shedding additional light on
events in Budapest in 1944. And I was happy to be able to tell
Ambassador Per Anger that the trees dedicated to him and to Raoul
Wallenberg seemed to be in good shape.

It was a great pleasure meeting you, professor Bauer and your librarians,
and I shall not forget to send you the report of the Swedish-Russian
Working Group on Raoul Wallenberg when it appears next year.

Yours sincerely

Jan Lundvik
Ambassador

Ifylles av postexp

Avs datum

#5:4

Avsant med

Osv kurir Outl kurir Oluftpost ﬁvanlig post
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Wallenberg-manifestation vid Unesco

> Wéﬁwzﬁ//) (2 bil.)

For fdrsta gadngen genomfédr Unesco under innevarande
manad en manifestation &gnad minnet av Raoul
Wallenberg. Det sker dels i form av en utstdllning
som utlanats av The Raoul Wallenberg Committee of
the ‘United States, dels i form av ett seminarium,
nCourage and the Culture of Peace", som skall dga
rum den 31 maj med deltagande av bl a Congressman
Tom Lantos. Ett pressmeddelande om manifestationen
bifogas, liksom det anférande jag hoéll vid
utstdllningens invigning den 10 maj. Unesco
representerades vid detta tillfalle av
organisationens vice generaldirektéf Colin Power.
Andra talare var Israels ambassaddr Avi Shoket och
familjens represéntant professor Guy von Dardel.

CAAAA C\»/\)MM

Inggmar Lindahl

Adress Telefon Telefax E-mail

1, rue Miollis +33 1 45 68 34 50 +33 147341003 delsuede@club-internet. fr
75732 PARIS Cedex 15 433145683451
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The News Service of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
Le Service de presse de I'Organisation des Nations Unies pour I'éducation, la science &t la culture

N0.99-101

UNESGCO PAYS TRIBUTE TO RAOUL WALLENBERG, THE
SWEDE WHO RISKED HIS LIFE TO SAVE
THOUSANDS OF HUNGARIAN JEWS

Paris; May 7 - UNBSCO will pay tribute to Raoul Wallenberg.--the Swedigh- oo e e
diplomat who saved thousands of Hungarian Jews from depottation to Nazi death
camps - with an exhibition, round {able discussion and conference by Armerican
; ‘ . Congressman Tom Lantos, who was among those saved by Wallenberg. This tribute,
. to take place at UNESCO Headquarlers, is mainly aimed at young people, either
students or others. : I )

{ ‘ The exhibition “A Tribute to Raoul Wallenberg™ will be held from May 10 to
_, June 11 in UNESCO Headquarters in the corridor leading to Room X and will feature
photos and documents lent by The Raoul Wallenberg Committee of the United States:
The exhibition’s opening cetcmony will take place on May 10 at 6:30 p.m. in the
presence of the President of the UNESCO Executive Board, Pal Pataki, UNESCO
Deputy Director-General for Education Colin Power, and the ambassadors to
UNESCO, of Israel, Avi Shoket, and of Sweden, Ingemar Lindahl, A round table on
“Courage and the Culture of Peace”, will take place on May 31 from 4:00 p.m. to 6:00
p.am. in Room II and will bring together several prominent personalitics, including
Count Clacs Cronstedt, President of the Raoul Wallenberg Association (Sweden),
UNESCO Goodwill Ambassador Knut Hammarskjéld, former French Ministet
Simone Veil, Dean of Leo Baeck College (London) Rabbi Albert Friedlander, Tom
and Annette Lantos, as well as the writer Samuel Pisar. On the same day, at 6:30 p.m.
in Room XII, US Congressman Tom Lantos will make a solemn tribute to the man

who saved him from the Nazi camps in 1944, ‘

Raoul Wallenberg and his non-violent action perfectly illustrate — teaching by
example — the values extolled by UNESCO and its Towards A Culture of Peace
Programme, which aims to promote. adherence to the values founding “the spitit of
peace”; respect for human righls and democratic principles; rejection ol vielence aud
discrimination; attachment to the principles of freedom, justice, solidarity, tolerance
and understanding, as much between peoples as between groups and between
individuals. With the recent publication of the book Mahatma Gandhi and Martin
Luther King Jr— The Power of Non-violent Action and by now paying tribute to Raoul
Wallenberg, UNESCO is contributing to preparations for the year 2000, proclaimed
by the United Nations as the International Year for the Culture of Peace.

Wallenberg was born in 1912 to a prominent Swedish family that had
produced generations of bankers and diplomats. He studied in the United States and
graduated with a degree in architecture in 1935. He then worked as a foreign
representative for a central European trading company. [n 1944, at the request of the
United States’ War Refugees Board, he was sent by the Swedish Foreign Minister 1o

Budapest.
ot
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Wallenberg’s effort to save as many Hungarian Jews as possible.

UNESCOPRESS/N0.99-101 -2

Tt was then that fulure Congressman Lantos and his wife Annette first met the
Swede. Congressman Lantos was 16 when the Nazis occupied Hungary in March
1944 and Annette, then his girlfriend, was 13. The young man was arrested as a Jew
and sent to a Nazi work camp. From there he was due to be sent to a death camp, but
he escaped and made his way back to Budapest to find his family and his girlfriend,
who he tracked down to a Swedish safe house, run by Wallenberg. Tom Lantos joined

Congressman Lantos recalls: “T was one of the young men who volunteered to

do any chores Wallenberg needed, from carrying messages to getting food — anything,
To me he wasn’t just a Swedish diplomat. His heroism was so real you could feel it.”

He accompanied Wallenberg to the traius, where Jows were being packed
together like animals for their journey to a certain death, and helped the Swede pull
people off. “He bluffed his way through,” said Congressman Lantos. “He had no
official authorisation. His only authority was his own courage. Any officer could have
shot him to death. But he feared nothing for himself and committed himself totally. It
was as if his courage was enough to protect himself from overything.”

Wallenberg's tactic was to issuc as many Hungarian Jews as possible with
Swedish passports, which normally saved them from deportation to the death camps.
The Jews were lodged in 32 safe houses and in other special shelters housing children.
Geveral tens of thousands of Jews werc that way saved by Wallenberg or by the
embassies of neutral countries inspircd by Wallenberg’s work.

Wallenberg even had a number ol face-to-face confrontations with Adolf
Eichmann, the architect of the Nazis® “Final Solution” for the Jews in Hungary. After
asking Eichmann: “Look, face it, you've lost the war. Why not give it up now?”, the
German replied that he was staying to complete unfinished business — the
extermination of the Hungarian Jews, and Wallenberg himself. “Don’t think you’re
immune just because you're a diplomat and a neutral!” he threatened. Wallenberg’s
car was attacked a few days later.

Russian units entered Budapest in 1944 and Wallenberg had to report to Soviet

Army Oceupation Headquarters in eastern Hungary. But on his way there, in January
1945, Wallenberg, then 32, was arrestod by the Soviets. The Soviet Union, claimed he
died of a heart attack in 1947, but there were reported sightings of him in Soviet
prisor camps over the years. Tn 1990, the archives of the Soviet Union werc opened to
any international commission investigating his case, but no conclusive elements were

found.

Wallenberg is honoured in The Avenue of the Righteous in Yad Vashem in
Jerusalem and he was the fourth person -- the first being the Marquis of La Fayette - to
be granted, in 1981, honorary U.8. citizenship by the 1J.8. House of Representatives.
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~ Ladies and gentlemen,

The century that is now almost past must be considered one of
the most terrible in the long history of humankind. Modern
technology was put into the use not only of the good but also of
the evil, with disastrous consequences. For the first time in
history genocide was made possible, and the worst instance of
this was the Holocaust directed against the Jewish people. Other
instances of ethnic cleansing and masskillings pale in
comparison. The history of human kind can never be the same
again after what happened in Nazi-occupied Europe during
World War II . Unfortunately, even now, during the last
moments of the century we are reminded that the practise of
ethnic cleansing and the idea of final solutions have still not
been relegated to the horror museum of history. Even today, as -
we are sitting here, women, children and elderly are driven from
their houses and villages in an area of Eastern Europe with rifle
butts and bullets. It is a terrible reminder of what we thought
could never happen again after the apocalyptic atrocities of the

Holocaust.

However, evil can only be committed on a massive scale if the
machinery of evil goes unopposed. Indifference and lack of
opposition among the public, wherever it is, becomes a kind of
acceptance. It has often been argued that the Holocaust was not
known enough to make it a strategic goal of the Allies to try to
bring an end to it with military means, primarily through
bombing the gas chambers. However, the historians have
proved that the knowledge really existed and given other
explanations for the relative inaction in the West. Fortunately,
for our collective conscience, there were a few people like Raoul
Wallenberg, who not only absorbed the scarce but clear
information of what was going on inside Nazi-controlled
territory, but also volunteered to act upon this information to
oppose the terrible crime.




The Constitution of UNESCO contains an often quoted
sentence that says that the defences of peace must be constructed
in the minds of men, since that is where wars begin. This is also
the legacy of the heros of our century, like Raoul Wallenberg.
They teach us to construct the defences of human dignity in the
mind of men when threatened by massive brutality. They are
the torchbearers of the human conscience at times when this
conscience seem numb and lost.

The cup Raoul Wallenberg had to drain was bitter. After
confronting the Holocaust he was absorbed by the Soviet
Gulag, another of the great evils of our century. We have no
reliable information about what eventually happened to him, but
we know one thing. He will shine as one of the heros of human
conscience long after his tormentors are gone. I am immensely
proud to count him among my compatriots. As a country
Sweden was neutral during the war, but Raoul Wallenberg was
not neutral, as the individual conscience cannot and must not

be neutral to the practise of evil.

The legacy of Raoul Wallenberg is as important for the future
generation as for the present one. Thus I am very happy that
UNESCO is making this tribute to his memory.

Thank you
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e
Utrikesdepartementet Rikspolisstyrelsen
Sakerhetspolisen
Enheten fér Central- och Osteuropa (EC) STOCKHOLM

Jan Lundvik

Telefon 08-405 3114

Dokumentation om Raoul Wallenberg

AR ARKIVEXEMPLAR L Eu

Undertecknad, ledamot av utrikesdepartementets arbetsgrupp med
uppdrag att studera utestiende frigor i efterforskningen av Raoul
Wallenberg (se nirslutna kopia av departementsprotokoll), hemstiller
hirmed om tillstind att ta del av i sikerhetspolisens arkiv befintligt
material om Raoul Wallenberg. Bakgrunden till min hemstillan ir
foljande:

Arbetsgruppen utgor den svenska delen av den gemensamma svensk-
ryska arbetsgrupp som sedan 1991 arbetar med fallet Raoul Wallenberg.
Avsikten dr att slutfora detta arbete fore drsskiftet. Till arbetsgruppen ar
knutna tre amerikanska s k oberoende experter, av vilka en ir Suzanne
Berger. Berger har tillsammans med Guy von Dardel, som ir ledamot av
arbetsgruppen, givits bemyndigande att ta del av sikerhetspolisens
material om Raoul Wallenberg. Handlingar hon dirvid funnit styrker
enligt de amerikanska experternas uppfattning deras tes att svenska
regeringen genom sikerhetspolisen forfogar ver dokumention i fallet
Wallenberg utanfér UD:s dossierer.Som exempel nimns sirskilt ett
dokument pa 28 sidor om den sterrikiske f d fingen Ernst Huber.

Det torde vara uppenbart att det fér utformningen av arbetsgruppens
kommande rapport ir av stor betydelse att UD bereds méjlighet att
sjdlvstindigt kunna granska dessa handlingar.

Jan Lundvik
Ambassador

Ifylles av postexp

Avsant med

Osv kurir Outl kurir Oluftpost Wanlig post

Avs datum

7705 24

Sign

iig




N

am )
@ Protckoll §4

REGERINGSKANSLIET 1999-02-04 UD1999/185/P-L
Utrikesdepartementet
. Entledigande och forordnande av ledamot i arbetsgruppen med uppdrag att

studera utestaende fragor i efterforskningen av Raoul Wallenberg
(UD 1991:C)

. Arendet

Genom beslut den 2 september 1991 tillsattes en arbetsgrupp med uppdrag
att studera utestdende frigor i efterforskningen av Raoul Wallenberg.

I arbetsgruppen ingdr professorn Guy von Dardel, ambassadéren Hans
Magnusson, ambassadéren Martin Hallqvist, ambassadridet Lage Olson,
andre ambassadsekreteraren Anders Wallberg samt f.d. rikspolischefen
Carl Persson som ir knuten till arbetsgruppen som konsult.

Beslut

Chefen f6r Utrikesdepartementet, statsridet Lindh, entledigar

. ambassadéren Martin Hallqvist frin uppdraget att vara ledamot i
arbetsgruppen med verkan fr.o.m. den 1 januari 1999 och férordnar
ambassadéren Jan Lundvik att med verkan fr.o.m. nimnda dag vara

. ledamot i arbetsgruppen.

Utdrag till

Justitiedepartementet/ GRANSK

Ambassaden Moskva ;

Martin Hallqvist ) ﬂ

Jan Lundvik ZL( zW M(LQ

Arbetsgruppen

EC / !
(& ( (.' L’

Postadress Telefon vaxel E-post: registrator@foreign.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Bescksadress Telefax Telex

Maimtorgsgatan 3 08-723 1176 105 90 MINFOR S
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UTRIKESDEPARTEMENTET, nr /30 V/

Till: Ambassadér Jan Lundvik, ECS
‘ Kopia: Magnus Lennartsson, B

Racul Wallenberg

") 1 bil
Dagens Népszabadsag aterger under rubriken "Blir
Wallenberg ungersk medborgare?" es interviju i Paris

med amerikanske kongressledamoten Tom Lantos om Raoul
Wallenberg. Artikeln bifogas.

Med veckans post insindes artiklar rérande
utstédllningen om Férintelsen, som invigdes i mandags

1 Budapest.
Carlsson
Adress Telefon Fax Telex
Ajtdsi DUrer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225847

1148 BUDAPEST

57309001
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SVERIGES AMBASSAD UNOFFICIAL TRANSLATION
BUDAPEST

1999-06-02

Handléaggare: Katalin Borvdlgyi.

Nepszabadsag, 2 June 1999
Will Wallenberg be a Hungarian citizen?

In Paris UNESCO organizaed a grand-seale event in commemoration
of the Swedish diplowmat Raocul Wallenberg, who had rescued Jews
in Budépest. The event was attended by Tom DLantos, an American
Congrassman of Hungarian origin, who himgelf bad managed to
flee from persecution with the help of a Swedish safe conduct.
The politician has given an exclusive interview to
Nepgzabadgag.

Clearly Wallenberg is one of the biggest heroes of
that age, who had displayed incredible courage in
protecting people during the Second World War,
declared ©Lantos. As he pointed out, the name
Wallenberg has by now become well-known, mainly due
to his wife"s efforts, all over the world, students
in thousands of schools are being taught about how he
fought for human rights.

As the Congressman sees it, hope is dwindling with
every day, yet one cannot be absolutely sure that
Wallenberg is no longer alive. He noted that the
Soviet Union had for decades been lying about the
Swedish diplomat. For instance he was said to have
died as early as 1947. But it is obvious that he was
alive at the time when he was reported to be dead, as
he was seen by many even :n the sixties and
seventies.

Tom Lantos sgtressed that Wallenserg had by now been
granted honorary citizenship in quite a number of
countries, including the United States. Taking this
into consideration, on the occasion of his next visit
to Hungary Lantos will raise this idea to Prime
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Minister Viktor Orban and will ardently advise him to
make arrangements for Hungary™s taking this step.

In Lantos™s opinion, NATO"s dacision to £fight for
human rights in Kosove has beer. extremely important,
because one must fight for these rights. As regards
potential autonomy for Voivodina Hungarians, he said:
"There can be no doubt that Yugoslavia is going to be
a democratic country. And then life is going to be
much better for Voivodina Hungarians as well."

He called the Hungarian Goverrment“s Kosovo policy
cautious. As he pointed out, "as there are three
hundred thousand Hungarians living in Voivodina, this
ls something we can understand. At the NATO summit I
had the opportunity to talk to the Hungarian head of
government and the Hungarian foreign minister. In my
view, now that Hungary has beccme a member of NATO,
this is the first time for the country in its
millennia®s long history to have real security.™"

Tibor Kis
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Ambassadér Jan Lundvik

Utrikesdepartementet

EC/amb Lundvik, am 990609 /5ﬁ/§ﬁ7

INKOM UD

Raoul Wallenberg

V1 bil

Broder,

Utstdllningen om Férintelsen, som invigdes i mandags
i Budapest, och Per Angers besdk hiar har hittills
resulterat i tva artiklar i dagstidningen
Népszabadsag. Dessa, som jag ocksad skickat till Per
Anger, bifogas i ambassadens dversittning jamte ett
stick ur den engelsksprdkiga bulletinen rérande MTI-
intervju med Tom Lantos om Raoul Wallenberg.

bea %;tfm r die K 7 e BTl

ggren Lun all
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Handlaggare: Katalin Borvdlgyi.

Nepszabadsag, 29 May 1999
Diplomats rescuing people - visas saving lives

Sponsored by the cultural department, the Ministry of
Foreign Affairs and the foreign missions in Budapest,
the extraordinary document exhibition entitled "Life-
saving letters of protection (Visas for life)" due to
open on 31 May (Monday) in Budapest - after being on
display in Jerusalem, Bern and over seventy American
cities - has a clear message to convey to us today.

The material to be exhibited, which is made up of
decuments which attest that diplomats, most of them
representing neutral countries, were saving lives
during the Second World War, has been compiled by the
organizer of the exhibition Eric Saul, an American
historian, who was assisted in the compilation of
exhibits by those who had been rescued as well as
their descendants, and the families of the diplomats
involved.

"Besides acknowledging Raoul Wallenberg™s activity,
who had undoubtedly great achievements in saving
persecuted peoples, our intention has been to draw
the attention to what other diplomats were doing".
Eric Saul told Nepszabadsag.

To extend the list of life-saving diplomats such as
the Swiss ex-consul Carl Lutz, the former Swedish

embassy attaché Per Anger, - who is to attend in
person the opening ceremony  of the Budapest
exhibition -, and the late "Spanish chargé d-affairs"

Giorgo Perlasca, it has just recently been revealed
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that there was a diplomat even in China active in
rescuing people during the world war. As is borne out
by the documentation exhibited in honour of the
memory of the six million Jewish victims, the number
of people rescued during the Second World War by some
50 diplomats is estimated at nearly 250 thousand, and
about half of them, that is 125 thousand people were
rescued, at the very end of the war, by some 20
diplomats posted in Hungary.

The exhibition will be opened by President Arpad
Géncz in the National Széchenyi Library, Building "F®
of the Buda Castle on Monday.

Closely linked to and within the framework of the
exhibition on display in the month of June, the Swiss
documentary film "The Grininger Case" will be on in
cinema "Toldi" in Budapest three times between 31
May-4 June. The film made in 1997 by the Swiss
director Richard Dindo has to date been presented in
Zurich, Berlin, Vienna and Paris. The 96-minute-long
documentary is about a Swiss police chief called Paul
Gruininger (from St. Gallen), who saved the lives of
several thousands of Austrian Jews by falsifying data
in visas, thus violating the Swiss law, before the
war (1938-1939). In the film the witnesses appear in
the court of St. Gallen, where Grlininger was
convicted in 1940 and stripped of his rank of chief
of police. It is only by the film made 25 years after
his death that the Swiss "Dreyfus", whose lot in his
last years was a life of disgrace, complete ostracism
and privation, has finally been rehabilitated.

(In cinema "Toldi", the film is on at these times: 31
May: 18.00 pm, 3-4 June: 17.00 pm.)

Agnes B&hm
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Az 1d6 a basszistanak dolgozik

risz Godunov szerepében Kovits Kolos

Tagvar Allami Operahdz ma este mu-
a he Muszorgszkij Borisz Godunov
u zenedrdmdjde. Az eléadds karmes-

Lukdcs Ervin, rendezije Szinetdr
las. A diszlet Csikds Attila, a jelmez
rk Tivadar munkdja. A clmszerepben
dts Kolost, az Operahdz Kossuth-di-
cérdemes miivészét ldthatja és hall-
W a kozonség.

Mcghazudtolndm magam, ha nem azt
ndanim, hogy elsdsorban elénekelni
ctném a szerepet — mondta Kovéts
A7 opera most a Rimszkij-Kor-
sov-féle dtdolgozisban lesz hallhaté.
toldén szamos Borisz-produkciéban
em részt. mint Pimen, a krénikair6
zetes, mikozben a cimszerepet olyan
viipok énckelték, mint péld4aul Gean.

O\,

~ Egyéne vélogatja. A Zeneakadémi4-
ra tizennyolc évesen vettek fcl mint
basszistdt. Az Operahdzba huszonkét
évesen keriiltem be basszistaként. Sziik-
ség volt rdm, sorra kaptam a szerepeket, a
lehet6ségeket. A hang szine az évek mu-
ldsdval sotétedik. Az id6 a basszistdnak
dolgozik, ha nem veszti el a magass4git,
hangja egyre mélyebb ténusi és karakte-
resebb lesz.

—A legmélyebb férfihangril beszéliink,
és a magassdgot emlegeti.

— A mélység sziiletik, a korral fejladik,
de a magassigot képezni és megtartani
kell. Minden énckesnck, még a basszis-
tdknak is. Vigy4zni kell a hangra, de nem
szabad talzdsba vinni az agg6dast, s4llal
bugyolédlva évni a torkot. kal fonto-
sabb, hogy az énekes j6 } ci6ban le-
gyen. Sportolok, biciklive: jérok be az
Operahizha e g feint 5

tréninehoen Lol

SOPRONY! GYU'LA FEIVETELE

mindegyiket énckeltem el Sok feladatot
visszautasitottam. Az ¢nckesnck  meg
kell taldlnia a helvét a sajat hangfajin be-
lil. Hozzdm, a hangomhoz és a habitu-
somhoz az olasz repertodr dll igazén ko-
zel. Ha clfogadtam volna azokat a felké-
réscket, amelyek nem nekem valék, taldn
mar nem is énckelhetnék. fgy viszont re-
mélem, hogy még jd ideig a szinpadra
Iéphetek.

— Nem félt attél, ha visszautasftia a fel-
adatokat, t6bbet majd nem fogjék felkér-
ni?

— Tudom, hogy szinésznck nem szabad
szerepet visszaadni, de cz mésképpen van
az énckeseknél. Nemzetkozi példék sora
mutatja, hogy az a basszista, aki Mozartot

Verdit énekel, 4ltaliban nem 1ép fel

gner-operdkban. Egyébként Mu-
szorgszkij szimomra éppen a hatdreset.
N e, [P .

Minak sz6lo pontos tizenete van annak
a kiillonleges dokumentumkiallitdsnak.
amely - Jeruzsdlem, Bern ¢és tobb mint
hetven amerikai nagvviros utin - Bu-
dapesten Eletmentd wédlevelek cimmel
~ a kulturdlis tiarca. a Kiliigvminiszté-
rium ¢s budapesti kilképviseletek
mogatisival - midjus 31-¢én (hétfdén)
nvilik meg.

A kidllitds anyvagét, tehdt a nagyrésat
semleges orszdgok diplomat4inak m4-
sodik vildghdbora alatti embermenté
tevékenységdt tanasité ;:r:_:ouﬁa_zc-
kat Eric Saul amerikai torténész, a kial-
litds rendezjec a megmentettek €s le-
szdrmazottaik, valamint az érintett dip-
lomatdk csalddtagjai sc-
gits€égével hozta létre.

~ Raoul Wallenberg Maj
mcllett, akinek kétségki-

vannak az ildozottek a
mentésében, a tobbi dip-
lomata tevékenységére is
ra akartuk irdnyitani a fi-
gvelmet — nyilatkozta la-
punknak Eric Saul.
Carl  Lutz

jovo

svéjci

legutébb még Kindban is felfedeztek a
vildghdbori alatt embermentéshen
részt vett diplomatét. A hatmilli6 zsid6
dldozat emlékének tisztclgdé rendez-
vény dokumentécibja szerint majdnem
250 czerre tehetd a csaknem 50 diplo-
mata jovoltdb6l a mésodik vildghibora
alatt megmentettek szdma, €és cniuck

Embermento
— eletmento vizumok

¢ ~ryene R R
viil kiemelkedd érdemei 250 ezerre tehetd
csaknem
50 diplomata

a masodik
vilaghdaborii alatt

diplomatak

mintegy felet. tehit 125 ezer ember éle-
tét tudta a hibora legvégén a Magvar-
orszdgon mikodott mintegy 20 diplo-
mat: megvédeni. ;

A kidllitdst Gonez Arpad koztdrsasa-
g cIndk  az Orszigos Széchénvi
Konvvtir Budaviri Palota F épiletében
hétfon nvitja meg.

A janiusban, egy hénapon 4t lithato
kidllitasshoz szorosan kapcsolédva, an-
nak keretében — majus 31. és junius 4.
kozott hdrom alkalommal - tizi miiso-
rdra a budapesti Toldi mozi a Grimin-
ger-igy cimid svéjei dokumentumtil-
met. Richard Dindo svéjci rendezd
1997-beni készult filmjét eddig Ziirich-

ben. Berlinben, Bécshen
¢és Parizsban mutattak be

dnem A 96 perces dokumen-
tumifilm Paul Gruminyer
svijei (Szent Gallen-n

rend¢ f6nokrol szol, aki a
habora elétt (1938-1939)
— a svdjci torvényeket
megszegve vizumok ada-
tainak meghamisitdsdval
— 10bb ezer osztrék zsidd
¢letét mentette meg. A

ltabol

cexkonzul, a budapesti ki- a film a Szent Gallen-i bi-
allitas Bom:w:umw: s7€e- \RQNERENQ;\A résdgra idézi meg a tanu-
mélyesen részt vevs Per szama. kat, oda, ahol Griiningert
Anger volt svéd kovetsé- . 1940-ben elitélték, és
gi attasé, Giorgio Perlas- megfosztottdk kapitdnyi
ca, a néhai ,spanyol {ligyvivé™ mellett rangjat6l. A svijei .Dreyfust™, aki dics-

telenil €s teljes szdmkivetettségben,
nélkiilézésck kozepette hunyt cl, csupén
a 25 évvel haldla utdn elkésziilt film re-
habilit4lta.

(A Toldi moziban a filmvetitések
idépontja: mé4jus 31-én 18 6rakor, ji-
nius 3-4n és janius 4-én 17 6rakor.)

Béhm Agnes

& erd®visée tegnap és ma
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Handlaggare: Katalin Borvdlgyi.

Nepszabadsag, 31 May 1999
We issued tens of thousands of letters of protection

Interview with Per Anger, Wallenberg“s one-time
superior

Today the National Szechenyi Library, situated in the
Buda Castle, will be opening a document exhibition
revealing the activities of diplomats who were busy
during the Second World War saving tens of thousands
of lives. Per Anger (see photo), who was Raoul
Wallenberg's superior, will attend the ceremony in
person. Before coming to Budapest, the 86-year-old
Swedish ex-diplomat gave a telephone interview to
Nepszabadsag.

- Have you been to Hungary since the end of the war?

- Since I returned home in March 1945, I wvisited
Budapest at least three times, first in the late
eighties.

- What do you remember after such a long time has
passed?

- What I remember most is what shameful events were
taking place between April and December of 1944. I
can recall Jews being gathered in the brick-works of
Obuda, I can recall them being taken into wagons, and
then the wagons full of deported people leaving for
Auschwitz.

- What could you and what did you do at that time?
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- I had taken up my post here in Budapest as the
trade attache of the Swedish Royal Embassy in the
autumn of 1942, well before Wallenberg™s arrival. And
then in April 1944, in the wake of the German
occupation, when I was the first secretary for the
Swedish Ambassador Carl Danielsson, we started
issuing Swedish visas. We were planning to get a few
hundred people out of the country. But unfortunately
by that time no Jews were allowed to 1leave the
country in the legal way. Therefore we issued letters
of protection, which meant that the applicants were
granted Swedish protection. There were long queues in
front of our embassy building.

- Wallenberg arrived in Hungary shortly after the
deportation of some 450 thousand of the rural Jewish
population to Auschwitz was practically completed. In
the last moment.

- Yes. In addition to his exceptional courage,
Wallenberg had American financial support as well.
The Swedish Embassy was charged at that time with
representing seven other countries besides repres-
enting Sweden. In Hungary, the Americans and the
British were represented by Switzerland, while the
Netherlands and Denmark, among others, were
represented by Sweden. It was primarily due to our
neutral status that we were in a position to rescue
people. Actually the Nazis were even then convinced
they would win the war, therefore they found it a
good idea to be on good terms with the Swedish and
other neutral governments.

- How many letters of protection did your embassy
issue? When did your Hungarian mission end?

- The Swedish Embassy issued about 16-20 thousand
letters of protection granting diplomatic immunity,
and as far as I know, the Swiss Embassy issued the
same amount. In December 1944, right at Christmas the
Swedish Embassy was attacked by the Hungarian Nazis.
There was a big confusion, we fled the place, and
after that the Embassy practically ceased to operate.
It was only in March 1945 that I definitively left
Budapest. It was upon my return to Stockholm that I
learned Wallenberg had been arrested.




- Don”t you think that Wallenberg, as one of you,
became the best known personality because he too
became a victim, a victim of the Cold War?

- Yes, I agree. The ethos of the age played an
important role in how his fate evolved and how his
legend spread.

- Were you among those who thought Wallenberg was
still alive, or do you perhaps still believe he is
alive?

- It is something we cannot know. But anyway I have
always been working on preserving his memory. He was
only one year older than me. Today he would be 87. At
the end of the day, not all of our efforts have been
in vain. In the nineties a Swedish-Russian committee
was set up .at governmental 1level, but the Russians
have right up to the present day failed to produce
proper evidences of what happened to Wallenberg.
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Parliament to Vote on HSP Proposal to Limit Airspace Use

hd: Budapest, 1 June (MTI) - Parliament is scheduled to vote today on a proposal that would
forbid NATO figther jets deployed in Hungary to fly missions against Yugoslav targets.

Socialist MPs Tamas Suchman and Csaba Tabajdi put forward the motion aiming to restrict
NATO's unlimited licence to use Hungary's airports and airspace on 26 April, and the opposition
Hungarian Socialist Party (HSP) has put its full weight behind the proposal. Party chairman Laszlo
Kovacs argued the government is not in control of the situation, and the public is increasingly
concerned that Hungary could be dragged into the war.

If the proposal is voted down on Tuesday, Suchman said he is ready to organise demonstrations
at the Taszar airbase, where the U.S. fighters are stationed. Suchman was speaking in Zalaujlak (SW
Hungary), where a missile part, probably, lost by a NATO aircraft, was found at a farm on Monday.

Five out of Hungary's six parliarf\entary parties have said they would not support the Socialist
motion.

Prime Minister Viktor Orban earlier recalled that Parliament had granted NATO unlimited use of
Hungary's airfields and airspace in a 93pc majority vote in March and noted that the HSP also voted
in favour. +++

Siemens to Supply Winning DCS 1,800MHz bidder

hd: Budapest, 1 June (MTT) - Electronics company Siemens have signalled it seeks to launch a
bid to supply the winning bidder at the DCS 1,800MHz mobile phone tender.

Siemens estimates the creation of the new network could cost DEM 1bn, and Siemens could
supply 5Opc of the necessary equipment and services from its capacities in Hungary, Siemens Rt
chairman and managing director Peter Hetenyi told a press conference on Tuesday.

Siemens, which supplies some 100 mobile phone service providers worldwide, has thousands of

employees in Hungary, and employs around 1,000 in the field of telecommunications. +++

Lantos on Wallenberg and Kosovo - MTI Interview

hd: Paris, 1 June (MTI) - Raoul Wallenberg, the Swedish diplomat who saved the lives of
thousands of Jews during the Second World War, was one of the war's greatest heroes, U.S.
Congressman Tom Lantos said in an interview with MTI on Monday.

Lantos was speaking in Paris, where UNESCO was holding a commemoration of Wallenberg.

The Budapest-born Lantos, and one of those Wallenberg helped to survive the Nazi regime, said
he is extremely pleased that UNESCO devoted such an important event to the memory of
Wallenberg.

On the Kosovo crisis, Lantos said he is proud that NATO does not any more tolerate atrocities
perpetrated against people because of their religion or ethnicity. He also expressed pleasure that
Hungary is one of the 19 NATO member states that initiated action to protect civilisation against
mass murderers.

The only resolution of the conflict is if Milosevic accepts the terms of NATO, Congressman

Lantos said. +++ /

Magyar Suzuki Raises Capital to Fund Investments

hd- Budapest, | June (MTI) - Magyar Suzuki Co. announced on Tuesday its shareholders have
approved a capital raise of HUF 5.7bn, boosting the registered capital to HUF 19.86bn and
shareholders' equity of HUF 12.67bn.

The company will spend HUF 16bn in 1999 to prepare the assembly-line production of the new
Suzuki-General Motors model in Suzuki's plant in Esztergom (some 50kms northwest of Budapest),
Suzuki Osamu, chairman and CEO of Suzuki Corporation said The installation of a new pressing
line and the building of a new production hall will be funded by the parent company's capital raise, a
HUF 1bn contribution by Magyar Suzuki, and a Hungarian bank loan of HUF 93bn




BT,/
REGERINGSKANSLIET Promemoria , é &/

Utrikesdepartementet ~
/SY/0/3
1999-06-03 : D)

EU-ESEK
Lage Olson
Telefon 08-4053280

Delges:
Lundvik, EC
Magnusson, Riga

Utrikesdepartementets ekonomiska samrdre med den utomstaende
experten Susan Mesinai m.fl. i arbetsgruppen avseende Raoul
Wallenberg-drendet

(1 bil.

Den bilaterala svensk-ryska arbetsgruppen avseende Raoul Wallenberg-
irendet upprittades i september 1991. Under den férsta tiden skedde
samarbetet utan att man pa svensk sida anlitade utomstéende experter. D2
det med tiden till £5ljd av arbetets karaktir blev nddvindigt att ta hjilp
av sddana experter for vissa arkivgenomgingar m.m. beslét man pd
svensk sida, tydligen i forsta hand pa rekommendation av medlemmen i
arbetsgruppen Guy von Dardel, att vinda sig till ett par personer som pd
olika sitt visat intresse for att vinna klarhet i RW:s 8de. Till dessa horde i
ett tidigt skede professor Marvin Makinen i Chicago, som sjilv suttit i
sovjetiskt fingelse i bérjan av 1960-talet. Forst nigra ir senare tillkom
forskaren Susan Mesinai, ARK-projektet, New York, den tyska
journalisten Susanne Berger bosatt utanfér Washington samt pa senare
tid dataexperten Ari Kaplan, Chicago. Under den férsta tiden dessa
personers tjinster togs i ansprak av arbetsgruppen fick dessa ingen
ekonomisk gottgdrelse frin svensk sida. Skilet till detta var att de redan
erhdll ersittning frin olika amerikanska stiftelser. Fér ndgra ir sedan stod
det dock klart att dessa finansieringskillor borjat sina och att det darfér
uppstatt ett behov att finansiera, dtminstone delvis, de utomstdende
experternas medverkan i arbetet. For arbetsgruppen forefoll det dirfor
rimligt att i ett inledande skede ge experterna bidrag for att underlitta
deras medverkan. I forsta hand gillde detta Mesinai och Berger medan
Makinen erhdll och erhller fortfarande ekonomiskt stéd fran
amerikanska killor. Meningen med bidragen var att dessa skulle vara just
bidrag, dvs. utgdra ersittning for en del av totalkostnaderna, att inga
traktamenten skulle utbetalas samt att ndgon kostnadsredovisning av
naturliga skil inte heller skulle krivas. Administrationen av utbetal-
ningarna skulle likas underlittas genom detta férfaringssitt.
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Som exempel kan nimnas att vid det senaste ordinarie arbetsgruppsmotet
i Moskva i november 1997 (det 14:e i ordningen) erhdll Mesinai ett
resebidrag om 3 000 USD och Berger ett motsvarande belopp pa 2 000
USD. Under f6rsta halviret 1998 anlitade arbetsgruppen Mesinais
tjanster i stdrre utstrickning och hon erhdll under tiden januari - juni
detta &r ett arvode om 2 000 USD per minad jimte ett resekostnads-
bidrag pd sammanlagt 10 500 USD.

® D34 det stod klart att Mesinais uppdrag inte skulle kunna slutféras under
frsta halviret 1998 beslét man 13ta Mesinai arbeta pa négot slags
konsultbasis frin den 1 juli 1998. Entrigna forsék att ingd ett

® konsultavtal med Mesinai under hosten 1998 misslyckades dock. I stiller
besl&ts att Mesinai skulle fortsitta sitt arbete som tidigare med ett arvode
uppgaende till 3 000 USD per ménad (frin den 1 augusti 1998) och att
hon, nir hon arbetade i Moskva, skulle erhilla ersittning f6r dels
halvpension p3 pensionat (ca 250 USD per vecka), dels resekostnads-
ersittning pa sedvanligt sitt inkl. traktamenten. En komplikation
tillststte senare under hsten nir det blev kint att de svenska skatte-
myndigheterna krivde att Mesinais arvode (frin den 1 augusti) skulle
beliggas med en skatt p4 25 % nir hon arbetade utanfér USA. Det
forhallandet att Mesinai inte insinde nigra reserikningar och samtidigt
tog ut flera forskott gjorde att oklarhet uppstod i redovisningen. Mesinai
uppmanades dirfor vid flera tillfillen att inkomma med sedvanliga

® reserikningar och dirutéver sirskilda rakningar f6r de kostnader hon
haft i tjinsten, t.ex. for kopiering, telefon, fax etc.

Forst efter ett mdte med den svenska delen av arbetsgruppen i Stockholm

o den 7 januari i ir insinde Mesinai de begirda rikningarna. En del
verifikationer forekommer dock endast i kopia. Tyvirr har hon inte
upprittat sirskilda rikningar f&r kostnader i tjinsten utan dessa har
medtagits pd reserdkningarna.

Betriffande arvodena fér andra halvaret 1998 har dessa slutredovisats av
UD och Mesinai har pa begiran erhallit inkomstuppgift frin
departementet.

Mesinais férordnande férlingdes i slutet av 1998 att gilla t.o.m. juni
manad 1999. Efter mdtet i januari i ir Sverenskoms att Mesinais tjdnster
| behdvde anlitas dven under iterstoden av detta ar i syfte att kunna
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slutféra arkivgenomgingarna i Moskva. Efter avrapportering frin
Mesinai m.fl. skulle arbetsgruppens rapport i form av en vitbok direfter
publiceras i bérjan av ir 2000. En motsvarande rysk vitbok avses dven
publiceras.

Det 6verenskoms vidare med Mesinai att hon under hela 1999 skulle

erhalla ett nettoarvode om 3 000 USD per manad. I praktiken innebdr

detta att hennes bruttoarvode hojs till 4 000 USD per manad nir hon
® arbetar utanfér USA.

Nagra motsvarande problem med reserikningar m.m. vad avser de andra
utomstdende experterna fSreligger ej.

Den innu oavslutade granskningen och slutredovisningen av Mesinais
rikningar har skapat betydande irritation vilket illustreras pé ett talande
sitt av bifogade fax frin Mesinai den 2 dennes.

I syfte att komma till ritra med departementets ekonomiska mellan-
havanden med Mesinai foreslds att man snarast later granska hennes
rikningar frin den 1 juli 1998 fram till i dag pé sedvanligt sitt med de
strykningar och tilligg som kan vara befogade. Bl.a. torde hon kunna
gdra ansprik pa ca 4 500 USD i traktamenten fér vistelsen i Moskva
hésten 1998. Avdrag bér diremot goras for krav pi ersittning for t.ex.
maltider, presenter och representation. Frigan kan ocksd stillas huruvida

o hon bér erhilla ersittning for bl.a. lektioner i ryska och inkép/hyra av
en férvaringsbox f6r dokument i New York. Mot detta skall stillas de
forskott hon erhillit innan en balans kan upprittas.

‘ For att underlitta Mesinais ekonomiska situation, vilken férefaller vara
prekir, bér man vidare Gverviga att utbetala 3 000 USD i arvode frin
och med nista betalningstillfille (den 25 juni avseende juli manad) och
gora en slutredovisning av skatteinbetalningarna under forsta halvéret
1999. Dirutdver bér man ta ett formellt beslut vilket innefattar dels att
Mesinais férordnande for arbetsgruppen férlings till och med december
manad 1 3r, dels att hon skall erhilla ett nettoarvode om 3 000 USD per
ménad fér hela 1999.

Det kan tilliggas att Mesinai dven genomfdrt och planerar gora
ytterligare arkivgenomgéngar i Washington och vid Public Records 1
Kew i England.
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Ett motsvarande beslut avseende Berger kan bli aktuellt senare under
sommaren i ir for genomgéng av ett s.k. troféarkiv med tyska dokument
i Moskva. Det ir dock inte sannolikt att hon hinner mer 4n pabérja detta
projekt innan hon tilltrider en tjinst som Director vid FBLs Research
Center i Washington den 15 september 1 ar.

Makinen och Kaplan planerar slutligen att beséka Moskva en vecka 1
sommar f6r att avsluta ett dataprojekt omfattande genomging av drygt
® 10 000 fingelsekort frin Vladimir-fingelset.

lson
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1.
Med hjalp av hidrvarande ukrainska ambassad har vi

lyckats lokalisera Josef Terelya. Han bor numera pa
73 Claymore Drive i Toronto, Ontario M8Z 2SS.
Telefonnummer (416) 236-9749.

2.
Vvid ett telefonsamtal med Terelya idag, med dennes
dotter som tolk, framkom f&ljande:

Terelya kom ihdg en man vid namn Janis Rozkalns. Han
kallade honom f&r letten ("the Latvian"). De hade
suttit i Vladimirféngelset samtidigt. Rozkalns var
inte en politisk fange, utan en kriminell. Eftersom
Terelya hade talat med mdnga personer om Wallenberg
var det troligt att han hade gjort sd ocksd med
Rozkalns, men Terelya hade inget specifikt minne

. ddrav. Detta skulle ha varit i Vladimirfangelset i

slutet av 60-talet eller i bdérjan av 70-talet.

3. -
Terelya sade att han sjalv i Vladimirfangelset tva
ganger hade traffat en person, som han senare
férstatt.var eller kunde varit Wallenberg. Fran
minnet hade Terelya ritat ett enkelt portriatt av

" mannen han traffac. Terelya sade sig vara overtygad

Postadress

377 Dalhousie Street
Ottawa, Ont. K1N 9N8
CANADA

Telefon - Telefax Telegram
+1 (613) 241 8553 +1(613) 241 2277 SVENSK

E-mail: sweden@cyberus.ca  Web site: http://www.sweden-suede-can.org
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om att mannen han ansdg vara Wallenberg var i livet
nir Terelya sjalv lamnade Sovjetunionen 1987.

4. - .o .

Terléya sade att han f&r egen del numera hade upphért
att befatta sig med wallenbergfrdgan. Han ansag att
manga spred falsk information. Den som Terelya ville
framhialla som den hederligaste av dem som kunde ha
information att lamna var en man i Tel Aviv, Abraham
Shifrin (el Zifrin). Terelya hade adressen till denna
person ndgonstans i sin korrespondens.

5.

Ambassaden bad Terelyas dotter att med post Sversanda
denna adress samt om m&jligt a&ven en fotokopia av den
skiss som fadern talat om.

STAHL p

ANTAL SIDORBB2
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STATSRADSBEREDNINGEN Mé
Registratorn . '

Oversittning frén ryska spraket ink. 1999 -06- 0 i

633946 -
INK. UTRIKESDEP. prr. S/3 /’7‘77/ 7’ /Z}*

Till Sveriges statsminister

frin Makarov, Valerij Aleksejevitj, DNR {13 o014
bosatt i Ryssland, Rjazan, pa

Velikanovgatan 8, byggnad 1, lagenhet 92, 1999=06- 0 7
postnummer 390044 '

o Avd. T
Herr Statsminister.

_Ar 1945 kidnappade den sovjetiska underrittelsetjinsten en svensk diplomat i Wien. Denne avrittades av den
ryske ‘medborgaren Makaroy, Vasilij GngorjeVltJ, for nirvarande bosatt 1 byn Bogdanovo, Rjazanrijongen,
Rjazanoblasten. Jag kénner ej till hans adress i staden Rjazan,

Jag ber Er, Herr Statsminister, att fsrmedla denna underrittelse till den avrittade diplomatens familj.

Hogaktningsfullt

Makarov

(Walter von Grinwald) Oversatt av,. Jue QLIS
pé uppdrag av Eqvq or
Stockholm 1997-25- Q? /(/
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REGERINGSKANSLIET

Statsradsberedningen

Utrikesenheten
Madeleine Brolén
Telefon 08-405 4883

Datum: 05/5’ 77 ‘
S
D 66‘77/3720

Handléggare: 55 [‘M OM( M”W

Mottagare: 2 p - €
M Owerlimnande

[0 Underlag

Svar énskas senast:

; U
OWVZ/ Ll a?/ﬂ /4:// o @‘57.5%/{%

Anmidirkning:
Postadress Telefon vaxel E-post: registrator@primeminister.ministry.se
103 33 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator; O=Primeminister; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Besoksadress Telefax Telex
Rosenbad 4 08-7231171 178 20 PREMIER §
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JNESCO-DELEGATIONEN

//
. hmbassaddx | 1999-06-09 Nr 11\/
“Ingemar Lindahl

UTRIKESDEPARTEMENTET

o | "INK UTRIKESDEP |
e 1999 -06- 09 o/
ec) I'p T2 |5, -&L,-.

Wallénbarg-manifestation {(I1I) vid Unesco

Del, nr. 10 1999-05-18 .~ .
(2 bil.) T

Som fdrutskickades i ovanciterade skrivelse
genomférdes den 31 maj en andra Raoul Wallenberg-
manifestation vid Unesco. Denna ging skedde det
dels som ett seminarium pad temat "Courage and the
Culture of Peace", dels som ett anférande av
Congressman Lantos om hans framgdngsrika kampan3j
f8r att vinna internationellt erkénnande f&r
Wallenberg. En lista &éver deltagarna vid seminariet
bifogas. Till detta hade ett stort antal
gynmnasister och studenter fran Paris-omradet
inbjudits. Vid Lantos anfdrande narvarade framst
medlemmar av Unesco:s styrelse. Vid bdgge
tillf4llena presiderade Unesco:s_generaldirektdr
Federico Mayor. Ocksi styrelsens ungerske
ordférande, ambassaddr Pal Pataki, talade vid det
senare tillf&llet om Wallenbergs gérning. Ett
pressmeddelande bifogas.

o Ledana

Ingemar Lindahl

A Tolefon ' Telefax -mail

e Miollis +33 1456834 50 +33147341003 dolsvede@club-ntermot &
' 7873% PARIS Cedox 15 331456834 51 '
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.. The News Service of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
. Le Service de presse de I'Organisation des Nations Unles pour I'éducation, la science et la culture

No.99-121

" TRIBUTE TO RAOUL WALLENBERG HIGHLIGHTS ROLE OF
" INDIVIDUAL IN SECURING HUMAN RIGHTS AND PEACE

. Paris, June 1 - In a round table on the theme of “Courage and the Culture of
© Paace” - among the cvents organised at UNESCO on Monday afternoon and evening
" in tribute to Raoul Wallenberg, the Swedich diplomat who saved tens of thousands of
Hungarian Jows from extermination during World War II in Budapest — Us.. ..
~ Congressman Tom Lantos, hailed Wallenberg as a pioneer in the fight for human
" rights and a champion of oppressed minorities. , :

LXTAL

. o In his addross, Mr Lantos, a Hungarian-born Jew who was among those saved
by Wallenberg, praised efforts to defend human rights and oppressed minorities citing
UNESCO's work in the defence of the values extolled by Raoul Wallenberg. “At the

- end of World War IJ, we said ‘never again’, meaning we would never toleratc the
" Xilling of human beings for reasons of race, cthnicity, religion-or gender, yet since

() "7 then there has been Rwanda, Bosnia.and now Kosovo,” Mr Lantos said. - .

- On the subject of UNESCO, Mr Lantos announced he had presented draft
_legislation to Congress for the return of the United States “into full and active
. participation” in UNESCO. The bill is to be debated by the Foreign Affairs'
* Committes of Congress over the next few weeks. “Just as there were strong rcasons
_ for [the American decision in] leaving in 1984, therc are now even stronger reasons
- for returning,” he said. : ' o

L Mr Lantos drew a parallel between Raoul Wallenberg's action in: favour of
~ Hungarian Jews and the international community’s intervention for the Albanjans of
" Kosovo. He welcomed recent historic developments: “In 1944, nations assumed that
~ sovereignty is the ultimate right, but recent events show that human rights have boen
placed above sovereignty by the international community.” '

~ Mr Lantos particularly focused on the example of Wallenberg, “Sweden’s

- ~ greatest war hero [...], this privileged son of Sweden” who left “the comfort and

.A_ " luxury of Stockholm for the hell that was Budapest” to defend “people with whom he
o had nothing in common except for our common bond of humanity.” : :

~ Annette Lantos, the Hungarian-born wife of Mr Lantos who also owes her life
- " to Raoul Wallenberg and who is a founder and active member of the International

‘ . Raoul Wallenberg Committee that lias been attempting to discover what happened to
' " Mr Wallenberg aficr the War when he disappeared in the Soviet prison system,
 doclared that “Raoul Wallenberg did not onty save our lives, he also saved our faith in
" humanity.” Like the other speakers at the event, she insisted on the pertinence of his
. message to the continuing struggle for human rights. “He taught us that one individual

can make a difference,” she said.

. “Oné example is beller than a hundred sermons,” ~.§onﬁ1'mcd' UNESCO
" Direotor-General Federico Mayor who took part in the'round table along with Count

Claes Cronstedt, President of the Raoul Wallenberg Association (Sweden); UNESCO

NESCOPR&:SL- ~ 1, place de Fontenoy 70352, Paris 07-SP France - L6, +33 {0)1 45 88 17 4d — fan. +83 (0)1 45005061 @ 'Y Y XY
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. Thorefore,” he 6aid, “we must draw inspiration from people
Wallenberg. At UNESCQ, 8 place of encounter of all cultures, we celebrate all those
- Who behave according to their conscience,” he declared. .

' UNESCOPRESS/No.99-121 -2

. Goodwill Ambassador Knut Hammarskjsld; former French Minister Simone Veil;

. Israel Singer, Secretary General of the World Jewish Congtess; the Archbishop of

. Paris, Cardinal Lustiger; the Dean of Leo Baeck College (London), Rabbi Albert
""" Friedlander; and the writer Samuel Pisar. .

Retbrdng to the presence of many young peoplc and teachers, “pillars of the

E future,” at the vound table discussion, Mr Mayor said that it was “wrong 10 consider
that we can teach children one thing at school and do the exact opposite outside.
(‘)f ih6 éva]ib.r.é. 6f R TR T

* . 'Mr Mayor noted that Wallenberg’s action was “all the more. remarkable

" booause it was always non-violent. The will to combat violence with non-violence
., made him a pionesr of the culture of peace,” Mr Mayor declared, praising the fact that
" “he used civilised means (0 defend civilisation.”

Israel Singer, the Seoretary General of the World Jewish Congtess, said that
we must experience puilt whenever we fail to intervene in favour of oppressed
minorities, and declared: “We have come here to commit ourselves to do. this evety

~ day for whoever we cen.” '

Member of France's Constitutional Council, Simone Veil, ‘a former

.- govemment minister and an Auschwitz survivor, recalled Wallenberg's moral and

. physical herolsm. “Courage and o culture of peace, both express in a few words the

. essence of Raoul Wallenber,” she said deploring that “all too often the culture of war
' gets the upper hand.” : v

«“We need to be clear-sighted, to be vigilant if we want {o prevent violence

from spreading,” Ms Veil said, emphasising the importance of remembering and

leaming from the errors of history. “We need justice, not just lcgal justice but the

justice of fighting poverty fmisere) and exclusion,” to create a culture of peace.

Count Clacs Cronstedt, President of the Swedish Raoul Wallenberg

Association also addressed issues of poverty and social exclusion. Ho spoke of the
important role the private sector can play to contribute to development, stregsing the
‘importance of poverly alloviation in creating the conditions for peace and human

~ rights,

During the evening tribute to Wallenberg, the Chéirman of UNBSCO's

-Exccutive Board P4l Pataki, himself from Hungary, which is presently holding its
'156th scssion, outlined the history of Wallenberg's action in Budapest and praised
- wihig 32-year-old businéssman who saved 100,000 Jows in just 200 days.” To both

Jews and Nazis who did not eliminate him despite hig opposition, “Wallenberg

“representod the vigilant eye of the world,” Mr Pateki said, He described the forco of

~the map and his action, speaking of “the transcendence of intrepid man” and quoted &
~ plaquo in his honour at the holocaust memorial in Jerusalem which says “He who
- gaves one life, saves the whole wqud."
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" Round Table: “COURAGE AND THE CULTURE OF PEACE" i

Date: 31 May, 16H00-18H00 Npgn A
Location: Room II, UNESCO Headquarters : -
Simultaneous English-French translation
Guest Panelists (pending confirmations):
US Congressman Tom Lantos and his wife Annette Lantos;
Count Claes Cronstedt;
Knut Hammarskjéld

Mrs Simone Veil

MreS¢goitneRoyal

Rabbi Albert Friedlander

Cardinal Lustiger

Representative from the Chambon Foundation
Mrs-Nane-Annen

(We are also inviting US Ambassador Rohatyn, Henry Bulawko, Samuel Pisar, Eric de
Rothschild, Charles Liebermann, Sonja Sonnenfeld, Nina Lagergren, Jean Daniel, Robert
o Paxton, and others to participate (these may also serve as alternative panelists)_.:)

 Several hundred university and high school students from the Paris area will attend and

may join the discussion. (Note: Room II seats 460)

- Exeuctive Board Address: Congressman Lantos will address a plenary session of the
- UNESCO Executive Board on 31 May at 18H00 (transmitted simultaneously to Room

- 11 for the students),

o A reception in front of Room X will follow to which all the Executive Board Members
- will be invited.

xWM ;
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REGERINGSKANSLIET

Ministry for Foreign Affairs

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)

Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114

Visas for Life in Stockholm

w ARKIVICPIA 1(5)
Stockholm, 9 June 1999 /L: [}/ /L, ,/')(;) (/ ,

Mr Eric Saul DOQ g/ /

Visas for Life
San Francisco
Fax nr +1 415 824 7743

Dear Mr Saul,

It was a great pleasure to see the exhibition in Budapest and to meet you
personally. We discussed the possibility of showing it in Stockholm, and
I am happy to tell you that the end of Januari next year would suit us
very well in view of the International Conference on Holocaust
Education, Remembrance and Research to be hosted by the Swedish
Government at that time in accordance with the concept paper enclosed

here.

I hope to hear from you as soon as possible.

/KVV\U«VL

ﬁf/\/\ %‘/‘M
Lundvik

Ao

Ambassador

Postal Address Telephore E-mail: ud@foreign.ministry.se

SE-10339 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

Visitors' address Fax Telex

Fredsgatan 6 +4687231176 105 90 MINFOR S



REGERINGSKANSLIET

Memorandum

21 May 1999

Prime Minister's Office
Stockholm, Sweden

Concept paper

Towards a millennium of Tolerance -
The Stockholm International Conference on Holocaust Education,
Remembrance and Research, 26 - 28 January, 2000

Since the end of the Second World War, the world has struggled to
come to terms with the history and legacy of the Holocaust. Many
countries have made great strides in this regard, while others are
only now taking steps. The recent focus on the long-neglected
assets dimension of the Holocaust is serving as a catalyst for
countries that have not concentrated as intensely on the Holocaust
in a broad context, including their own roles and responses to its
events.

Holocaust education and remembrance will help us recall the
importance of fighting intolerance, racism and other challenges to
basic human values. As we enter the new millennium, we should
encourage and reinforce work to strengthen Holocaust education
efforts, and initiate such efforts where they have been overlooked.
Through education and remembrance we should do all we can to
preserve the memory of the Holocaust and to ensure that these
horrendous crimes against humanity are neither forgotten nor
repeated.

In May 1998 the Swedish, British, and U.S. Governments - now
joined by Germany, Israel, Poland, the Netherlands and France (as
an observer) - decided to establish a Task Force to spread
knowledge about the Holocaust by promoting international
cooperation in a variety of fields related to Holocaust education,
remembrance and research. In December 1998 the Task Force -
countries issued a declaration committing themselves to encourage

| J(I)




parents, teachers, civic, political and religious leaders to undertake
with renewed vigour and attention Holocaust education,
remembrance and research with a special focus on our own
countries” history .

To help fulfil this commitment the Prime Minister of Sweden, Goéran
Persson, on behalf of Sweden and with the strong support of other
Task Force and EU Governments plans to extend an invitation to an
International Conference on Holocaust Education, Remembrance
and Research to be held in Stockholm on 26-28 January, 2000.

The purpose of this conference - on the brink of the new millennium -
will be to strengthen political, religious and civic forces at all levels,
from heads of state and government to institutions and
organisations, experts and dedicated individuals, to fight ignorance
and intolerance by promoting education, research and remembrance
of the Holocaust.

An additional purpose will be for these leaders to commit to a course
that will make the 21t century a millennium of tolerance. Among the
tools to fulfil this commitment are Holocaust education,

remembrance and research and active governmental support to
those involved in such efforts.

It is proposed that the terms of reference of the conference be
worked out by a Task Force working group/advisory committee in
cooperation with the Swedish conference co-ordinator, to make sure
that previously neglected subjects, and subjects of special relevance
to interdisciplinary discussions between high ranking politicians and
specialists be included. Two main areas of interest to be addressed
are:

- What can we learn from the Holocaust, and how can we make its
study a preventive measure to avoid racism, intolerance, anti-
Semitism and future genocide ?

- What should the role of national and local political, civic and
religious leaders be at all levels in connection to Holocaust
education ?

Invitations will be extended to the heads of state and government of
the forty or so countries that took part in the Washington Conference
on Holocaust Era Assets, as well as any other country that wishes to




attend.

Each country will be asked to include in their official delegation of

6-8 people government representatives as well as representatives of
research and educational institutions, including archives and
museums, and representatives of non-governmental organisations.
Individuals, writers, artists and actors who in their professional role or
life-work have devoted themselves specifically to issues relating to
the Holocaust and fighting intolerance and racism will receive
separate invitations, as will certain multilateral bodies and
international organisations.

An estimated 400 delegates are estimated to paticipate. Journalists
will be invited to attend special briefings and activities.

The conference will take place in Stockholm beginning with
registration Wednesday morning January 26, and closing with a
plenary session on the morning of Friday, January 28 .

The discussions , which will take place mainly in interdisciplinary
seminars and workshops, will be summarised in conference
proceedings. Workshop and seminar moderators will report to the
plenaries, thas adding conclusions to the proceedings. A draft
declaration giving political support to Holocaust education and
research will be worked out by the task force, to be endorsed and
issued at the end of the conference.

The declaration will be tailored as a positive, forward-looking
message to all who carry the responsibility for shaping more tolerant
societies in the new millennium by research and teaching about the
past, and especially about the Holocaust.

We have suggested that the Task Force also include in this
Stockholm Declaration elements on commemoration including a
pledge to establish remembrance days and special events.
Preferably the draft declaration should be discussed well in advance
and finalised by autumn 1999.

* * *

Each country and organisation will be invited to display educational
material such as books, videos, CD:roms and movies in the
conference area adjacent to the meeting rooms. Special activities
like art shows,

theatre performances and readings may also be arranged.




Swedish conference co-ordinator is ambassador Lars-Erik Wingren,
Regeringskansliet(Government Offices), Regeringsgatan 30 - 32,
S-103 33 Stockholm, Tel: +46 8 405 31 43 (direct),

+46 8 405 10 00 (switchboard), fax: 405 41 11;

e-mail : lars-erik.wingren@primeminister.ministry.se

- 5(5)
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 9 June 1999 /60
Ministry for Foreign Affairs Dr Attila Pék /D Q w
MTA Institute of History
Enheten féf Central- och Osteuropa (EC) Budapest
Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114 fax nr +36 1356 6373

Dear Dr Pk,

First of all my warmest thanks for the most enjoyable evening with you
and Mrs Pék at the Eziistfeny 8. I am also very grateful for the material
on Bethlen etc that you sent me and which I find very useful and
interesting.

Before I left I had an opportunity to meet Dr Gecsényi, the head of the
National Archives, who said I would be very welcome to have a look at
the documentation available there. He advised me to get in touch with
the Torténelmi Hivatal as well, and I have asked Staffan Carlsson to do
that on my behalf. Since there is also a lot of historical research to look
into, as I have learned from you, not to mention all the material listed in
the data base, I think I would need a couple of weeks in Budapest in
order to go through all this at least superficially. The question is when.
Due to vacations - partly spent in translating Hungarian documents -
and other commitments, the alternatives I see are either late July - early
August or October. I have no objections to the summer alternative,
although I realise that many people will be away from Budapest then.
The National Archives will be open, Dr Gecsényi told me, except for a
period at the end of August. What is your advice?

Right now I am reading Benedek's book about Ujszaszy - Ez lett a
vesztiink... - that you mentioned. A real thriller and I am intrigued to
find that there is a role for Sweden and the Swedish Legation in it. Per
Hakstrom m1ght be Per Anger!

Siaaiat unlieg o
m&vw doo b2

gw 990609 /¥0) /{74

Postal Address Telephone E-mait: ud‘fomgn ministry.se

SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

Visitors' address Fax Telex

Fredsgatan 6 +4687231176 105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 11 June 1999
Ministry for Foreign Affairs Susan Mesinai b L/ a0
New York fax nr +91 212 645 7495

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114

Documentation V& . %/Zﬁw( /«ﬂﬂ/&% Mi
J

Dear Susan,

1 With regard to the documentation you have asked for concerning
‘ Hengstenberg etc it is not clear to me whether you already have the
documents whose numbers you give. I have placed an order for copies in
the archives, and I hope Stefan Gullgren will be able to fax them to you
on Monday.
We have nothing on Hengstenberg except what Huber tells us. He was
apparently never traced. Schellhorn says he knew nothing about RW and
most definitely didn't sit with him.
The three generals G, D, and S were Russian and not German, so we
only have their names in Huber's testimony.
Susanne Berger's notes from SAPO are not correct. The document is not
about the Huber case, it is a handwritten commentary by Hille on his
various fellow prisoners, among whom Huber figures briefly in the
terms that you quote. It is part of the contents of an envelope marked
"Deposited by Rudolf Phillip" and does not show that there are separate
outside RW-collections in SAPO and with the government. What it
shows is that Phillip has deposited some documents in the SAPO
archives and these are quite correctly not filed with the normal
government papers. Who knows where the rest of Phillip's papers are?
Anyway, I have ordered a copy.

Jan Lundvik
. v A
éﬂﬁo 7906 |
, /
Postal Address Telephone E-maif: ud@forelgn.minlstry.se ’
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 1000 X.400: $=UD; O=Foreign; P=Minlslry; A=SIL; C=SE
SWEDEN
Visitors' address Fax Telex

Fredsgatan 6 +4687231176 105 90 MINFOR §
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TO: Ms Susanne Berger /Z> &éz Z§z>/“"

FEEN: © cc. Ms Susan Mesinai (ARK)

FAX No: +1-703 237 0946
+1-212-645 7495

FROM: Hans Magnusson

RE: Trophy etc
Recent correspondence

Dear Ms Berger,

1. As I promised I will forward comments on the
Trophy draft as received from Jan Lundvik as well as
a draft of my introductory letter to Mr Tutchnin.
Also find enclosed(only for Ms Berger), a comment
from Jan Lundvik to Susan M. on Levine's project. As
you see from there, it is not clear that Levine has
got any government money for it. And if he would
have, it is not on the basis of a government decision
but of a decision on academic level. Otherwise, based
on what I have heard, we have reason to be concerned
about the end result of this project. Please note
also that studies on the Holocaust and genocide are
not part of the Living History project, I have been
told.

2. On trophy draft:
- The records of the Swedish legation in Bukarest:
were these really captured by the Russians?

- Under German recoxrds of the German occupation in
Hungary: Unclear terminology of organizational
belonging sometimes in English sometimes in German:
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Becher was in 8S, Veesgenmeyer was not Reichsverweser
but "Gesandter" who eventually got powers of
Reichsbevollméachtiger (which he himself denies). From
the interrogation of H&6ttl in Jerusalem, it appears
he belonged to Reichshauptsicherheitsamt.

-A large number of Hungarian names are misspelt. Who
is Sz6lldési who appears under the records of the
Office of the Prime Minister?

Endre etc was not Secretary but State Secretary.
Ujszaszy was not a colonel but e general. The name
Hjanacskoey is impossible according to Mr Lundvik.
Why two paragraphs with records of Foreign Ministry?
Please specify reason.

"Father" Kun had nothing to do with Arrow Cross but
was a "free-wheeling" psychopat.

Hangya Baromfi was a small chicken- and duck-
cooperative!

Magyar Fueggetlensegi Mozgalom does not mean
Hungarian Resistance Movement but Hungarian

. Independence Movement.

General Kollontai and general Coffin - these names
sound strange, are you sure?

Of the Poles mentioned in the list on Page 7 the
first three died in Mauthausen, the fourth did not
exist with such a name and the fifth was murdered by
the Germans when they entered Hungary.

On page 7, Bornemissza is an old noble family. Are
you referring to an individual, a first name is
needed.

On page 8, some of the names in the bottom ‘
list (starting with Henrik de Wahl) are also in the
paragraph above!

On the whole, I would still have hoped that it might
have been possible to distinguish more between really
important items and less important items, but if you
do not feel like continuing such a selection process,
I will not insist. We will handle this with my
introductory letter.

ﬁpﬁrs sincerely

Hans Madnusson
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June 13, 1999

TO: Ms Susanne Berger
L‘ g ===l cc. Ms Susan Mesinail
L7
FAX No: +1—7o31(946

+1-212-645 7495
FROM: Hans Magnusson

RE: RW
Your fax of today

Dear Ms Berger,
A quick reaction to your fax.

a. Well, I have informed you about what I know about
Levine's project, based on information from Jan

gfg' ' Lundvik and Krister Wahlb&ck. As to financial
resources for the working group I leave that for the
time being to Stockholm. In principle, you have a
point, i1 e on resource levels.

b. On misspelled names: I forward this to Jan
Lundvik

- Hangya Baromfi: You write there may be a company
called "Hangya" and another called Hangya

Baromfi" (sounds a bit unclear) and then you declare:
Regardless -that company or both companies stays/stay
on the list. Is that an ordexr? :

-MFM: If you know what MFM stands for it did not -
appear from your text. The point was that it was
wrongly translated(according to Jan Lundvik) .
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-info on Poles: I am not sure, but it was a Hungarian
source. ’ ‘

-On Henrik de Wahl: well we saw a problem, if only
gslight. Others I have not discovered.

c. MY letter to Tutchnin was, as I pointed out, a
draft. I don't insist on the phrase "partly by
independent experts on history", as this is not
defined at this stage. It only indicated that there
is a stage which will continue after report. The
participation in this is neither a priori excluded to
present independent experts nor to new ones that
might be brought in, according to what all involved
might later deem suitable, I suppose. I have not said
I will hand over the trophy to anyone.

Somehow I think your tone is getting- and this is not
the first time - a bit irritating: one gets -and it's '
not only me - the impression your feel free to give
us orders all the time while there is very little
flexibility on your side to consgsider any points
brought up by us(see also above) and rather little
openness to answer questions. As to Jan Lundvik's
characterization of your draft it is up to him to
respond.

Anyway I think we will all benefit from a friendlier
conduct and tone - which does not exclude differences
of opinion on substance.

rs sincerely

Hans Magnusson
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Date: June 12, 1999
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~ Dear Mr. Magnussan,
@) Thank vou for vour fax.

a. Ahaut the partial lPtter‘ ito Susan Mesinai. I have already seen the text in full, thank you

_ Our djscussfon by phoneiwent way béyond what is mentioned here, 20 mmmn crowhs far

‘HolocaUSt Studies/Taskforce for Commemoration etc./“Levande Histaria” from the Department
of Edycation 18 a8 lot of mohey Under any circumstances. [‘Levantle Historia® certainly DOES
ancompass Holocaust studies; Bruchfeld's and Levine's book ‘Tell Ye Your Children ..." was
published by ‘Regerlngslfénshet/Levande Historia']l Levine did not receive direct fundmg for
his planned “critical, histarical evalugtion of RW" [which specifically does NOT address RW's
fate], but this book will recsive part of the funding, due to Levine's position at Uppsala, But
this i not the central issue. The main point is that the active investigation into RW's fate is
struggling for funds, whﬂtla there appears to be plenty of money available for historical review.
Shouldn't there be enough monsy for both, in accordence with previously stated Swedish
priorities? | think it wwl{ be best to discuss this 1ssue and the question of how to continue the

investigation after the report at our mesting inJuly/August,

b, ~ Swedish Legation, BUKar‘est - | am not absolutely sure. | wil lcheck with Mr. Backmann.
- | know Becher was in the SS. He is listed separately because heé fulifilled a special role in
fiungary and he mamiamed a ssparate administration in Hungary.. .

~ The term "Reichsveriweessr" is used along with "Reichsbevollmaechtigter"
[Plempotentiaryl. Ahd even thnugn Yeesenmayer denies the role of
'Remhsbevollmaachhgter" he is refared to as such by Becher and athers.

Why don't we use Mr; Lundyik's favorite term - Gesandter - because | do not care
which one we use. |

- gould Mr. Lundvik giye us a list of misspetied names - that would be helpful, because
atherwise we have tojguess.

~ $zollgsi was at one point Deputy Prime Minister - | will doublecheck,

- liwill leaye H]anacskq‘ae\/ s name off - it comes from a source which obviausly mispelled the
name.

~ Foreign Ministry: one under Horthy, one for the Arrow Cross. Ws can indicate that
distinction or we can put it a1l together,

- Father Kun: Evan freg-whesling psychopaths have some official associations with official
representatives of ceftain arganizations which results in written documentatian, which is
what we ars after. |

- Hangya Baromfi: Thepe may be a company called 'Hangya' and another called 'Hangya
Baromf1”, Regardless'- that company or both companies stays/stay on the list.

It yau need more information, we can discuss it when we see sach other.
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= | Know what MFM stdnds for. The pant hsre was that we are aspeatally \nterested 1ri the
materials of this groip. | will clarify,

- General Kollontai, Géneral Coffin - carrect,

~ about the info an the Poles: Doss this come from the Maria Embar pieca?
These names were fortwarded to the Swedish Legation, Budapest for special protection. The
name of Edward Fietoicz was placed by Ehba Bonds, | would like Tor these names to remain
on the list, for variotils reasons. :

- -1.do not have a first lame - maybe Per Anger knows? ,
Bornem1ssza )s also the hams of the young Harthy ;'s adjutant wno was kidnappeg together
with him by Skorzeny & Co, :

@ - 1 donot see the problm. Henrik ds Waht's name appears twice - that can be amended,
Jan Jankowski's name appears on a pravious list, in a different'context. So doss Armster's,
again in a sightly different context. One request refers to his official papers, another to
confiscated material abaut him in general, Are there others? ' .

Qam willing to make a distinction between more impartant itsms arid jess mportant items 1t we
oan agree that the lesssr impartant items will be taksn up in due caurse and will nat bs ignored
alltogether, As | 1‘nd1‘catediberore, when we were told that the ariginal request was not detailed
ehough Susan and | decided to write a request which cavers all areas of potential ressan for
arrest and imprisonment related to RW's activities in Hunhgary. We can certainly discuss - as
We have to a certain degred - whith items to take up in which order|
One point absent from this|propasal, which will have to be included is the Huhgarian Ministry of

War [Honved Ministryl, This we can fit with the Hungarian Military Intslligence.
: t . :

c. Wé have not discussed the question of indendent experts of histary!! Right now we are
planning to get this project started undsr the auspices of the Working Group, with fallow-up
next year, We do not knaw iwhat information we receive hor what results we will glean from the
study Of the proposed files; | will not box myself into a corner and $ay that this project will be
?nded over to indenpendsht historians before | have even started! Maybe | will build my own
Tam - including historians — which can apply for funds - even Swedish Forsign Ministry
funds, as you told me - toidevelop this project further. And maybe Susan can take over certain
partions, depending entirely on how her and our ressarch develaps.;| insist that we take out the
_gQbrase “.. partly by tndependent experts on history" from yaur letter to Tuchnin.
3 are not free ta hand over ANY portfan of the “Trophy' request - theoretical or practical ~ to
anyane gutside of the Working Group, unless it has besn discussed with and approved by Susan

and me personatly.

The ZQO 000 $S pérsonne} files were seized by Soviet units in Germeany and were FORWARDED
directly to Berfa's attentio. ,

The "WHY' refers of coursg to hoth, the reason for errest [still unknown, not officially stated]
and the reason for [extended?] imprisonment. Even though your sentence “., 1t refers (o the
“why" ‘Raoul Wallenberg could be of {nterest to Soviet authorities" impleitly covers both thess
aspects, it might be better ito explicitly state thess points, | think this blunt “why" might be pff-
putting. '

Best regards, ' ;
Gostrue
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SVERIGES AMBASSAD
BUDAPEST

1999-06-07

Ambassadér Jan Lundvik
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Minnesmarkena 6ver Raocul Wallenberg i Budapest

1 bil

Broder,

Ur Budapester Zeitung den 31 maj saxar vi bifogade
klipp om minnesmirkena 6ver Raoul Wallenberg. Hoppas
nagot korn av intresse kan finnas dar.

~—

Vecud J%Mz |

S6ren Lundvall

Adress Telefon Fax Telex
Ajtési Diirer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647
11;_46 BUDAPEST

My
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1999-07-21
Ambassador Jan Lundvik, UD-EC

Angaende: Raoul Wallenberg

Delges:

Guy von Dardel

45 Route de Peney-Dessus
CH-1242 SATIGNY
Schweiz

Nina Lagergren
Dahlbergsvigen 22
182 62 DJURSHOLM

Per Anger
Katarina Bangata 16
116 39 STOCKHOLM

Lage Olson, UD-ESEK

Lenke Rothman
Ostermalmsgatan 61
114 50 STOCKHOLM

i/ &[7(/' 400704
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 15 July 1999
. . . - /7
Ministry for Foreign Affairs Susan Mesinai 0(),2
New York
Enheten for Central- och Osteuropa (EC) Fax nr +1 212 645 7495
Jan Lundvik
Telephone +46 8 405‘31 14

Travel 1+ R tf)- /////7‘/6’/7/%/7,

Dear Susan,

) This is to confirm that the Consulate General in New York has been
instructed to pay your ticket to Moscow by way of Stockholm.
Instructions for the handling of the administrative matters concerning
the working group have been issued by the Ministry's Head of
Administration and will be translated into English and forwarded to you.

I hope you received the text of the Hollosy reports which I faxed on
Monday.

Re gor &

ii Lundvik

i per ok o5 A, 1840@

Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

; "S { ! Visitors' address Fax Telex

i Fredsgatan 6 +46 87231176 105 90 MINFOR S
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7 Kopia: Magnus lennartsson/Eg/K\
" publikation om Raoul Wallenbery
1 bil

Fran Budapest stad, dr. J&nos Schiffer, inkom den 7
maj en begdran o hialp med finansiering av en
publikation om Raoul Wallenberg, som ingdxr i eén serie

kallad "Stadens snsikten". Forfattaren &r Maria Ember
som med sina myvret goda kunskzper kommer att gdra

att vardafullt srbeste.

sedan jag begért nera inrormation om bokprojektet
inkom Schiffer den 15 juni med nérslutna fax jémte
budget pa 2 385600 quF, cirka 100 000 SEK, och ett
brev frén Mariz Ember. rorfattaraspekten 8r

ntopografisk™ och man foljer de platser i Budapest

dar Wallenberg verkade.

7? Med tanke pa pégaende Wallenbergforskning och n#sta
S : ars bokslut &r det vardefullt att kunna ldmna nagot

bidrag. Tacksam hezked/kommentarer.

= ) Lundvall

Adrass Telafon Fax
Ajtdsi DUrer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1 352 2807
1146 BUDAPEST

Telex
225647

65718001
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MUNICIPALITY OF Tl CITY OF BUDAPEST
MAYOR'S QFFICE
DEPUTY MAYOR

H.E., Staffan Sven Carlsson
Ambassador Extraordinary and Plenipore ntiary
Embassy of the Kingdom of Sweden

Budapest o
‘ -; ,.“‘ L/_,.. Budapest; ';:f”' May 1999

Dear Mr. Ambassador,

Viroshaza, the publishing house of the Uity of Budapest is planning ta issue a
' documentary volume on Raoul Wallenberg;, as patt of its series , A véros arcai ,, (
’ Faces of the City).

The beok, amounting to approximately 150 pages, is being written by Maria
Ember, an author and schalar who has been researching the subject for a long
time and has published numerous arictes on it in recent years, The baok focuses
on Wallenberg's activity in Budapest, surveying the main figures and places that
played a part in the period from his arrival in The city until of is disappearance.

According to owr plans the volume is to contain 40-50 llustrations and is to be
published by spring next year.

['should hereby like to request the financial assistance of the Ministry of Poreign
Affairs of the Kingdom of Sweden for the publication of the volume in question.
Please forward ovr request to the appropri.te quarters.

In order to provide you with an idea of the series I endlose the volume of

L ~Heétkdznapi Budapest” (Everyday Budayest) which discusses the city at the turn
of the century at a similar length to the projected boalc publication on
Wallenberg.

Thanking yon in advance for your efforts T remain

Sincerely yeurs

< A
e,

Budapest, V. Viroshéz w. 9-11. Poscal Addrers Bo1gd0 Budupott 50, Pf. 1.
Tel: J361/ 327-10-01, 327.10-02 ~ Fax: /361/-327-1814

65718002
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MUNICIPALITY OF THE 1 'y Of BUDAREST
MAYQOR'S OFFICE
DEPUTY MAYOR

Mr. Staffan Sven Carlsson
Ambassador Extraordinary and Plenip('»tentiary

Embassy of the
Kingdom of Sweden

1146 Budapest
27/A Ajtési Diirer sor

Budapest, 4th June, 1999,

Dear Mr. Ambassador,

As T have previously notified you, the publishing house of the
Muuicipality of Budapest, Viroshdon, is planning to publish a memoral
book about Racul Wallenberg in the irames of the seres The Faces of
Budapest. In accordance with my telephone discussion with Councillor
Séren Lundwall in this fssue [ am hereby sending you the estimated

budget of the publication and, as further information, the summary by the
author.

Please, as far as your budget allows, s ippert the work on this book,
Thank you for your efforts in advance.

B L L L L T NN e L SO T et et et et e e

H\l\!nl}“.‘it, v, “"'..lfU\"I;l'/_ UL 9l st at A traa P l8qu L“uJ—lpﬁ‘:’f 50, rf, 1.
Tel: 301 -A27-100n

65718003
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FACSIMITE COVER SHEET
From: Dr Janos Schiffer
Deputy Mayor

Municipality of Budapest

To: Mr. Séren Lundwall
Advisor

Embassy of the
Kingdom of Sweden

Fax: 352-28-07

Budapest, 15th June, 1999.
Dear Mr Advisor,
According to our previous discussion | am sending yo1 the relevant

materials. The original pieces are being mailed today and vill arrive there
shortly. '

dm

65718004
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KOLTSE GVETES
Ember M:irja: Wallenberg Budapesten

cim{ kdteftre

Faraméterele E

Példianyszing; 1500

i ——
Formatum B/3 (167 % 237 may)
Tenjedelem 9 nyemdai iv (144 sldal)
i kb.. 50 kép, 2bbdl 20 szines
‘ _" Papirmingseg beliv: {35 g mam n dnyomé
o A ﬁ.‘dd 300 g matt o unypno_
Nyomis beliv: ives ofszat, ¢ 5 4 srin
fedil. ives oftzer & ~ | suig
Notdszar cdthatiizve, Tagaszva, files fod I |
matt £al1dval _J
B e -~ ! I S I e, ey :1."—.-——:——._‘:_-‘:.»:—_«
[-=' - e —_— = ) T—m—\
!\oltség«:k Ft
Szunox du (kh :> perzm 1\) (50,000
A fotokjogd{la ' 250,000

Lektorilas, sz sricegatds, I\a*lralelokds ites I\orrckw_ra.k lUO 600
Kénytery (Hpografia, keps *1r1’P>"2cs borita) i;r0.00CJ
Nyomdai eldkészitds (tardelés I vilagi i) I3¢.000

el TS

Képfeldolgozis (30 db 44 4 <2n in & 2 70 1b {+] I +1 szin) 200,000

Nyomas

\Icnbfmu ldzdd dua (kb. Da (kb. 10%) 200.000

Ossze.sen afz nellay] 2.130.000
_‘_ﬁ'—'—ﬂ———‘_—.-_., P ..

T — ]

Osszesgn dfdva) (129 ) ¢ 3¥5.400

Budapest, 1999, majus 31,
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( i' az altalam elkénzelt kényv'/melleslag/ képes beszdmoldt ig tartalmaeng
| mindazokrdl az dpiiletekrdl, ahol Wallenberg jdrt,
. De azok az emberek is megsyolalninsk - mal, vagy régebbi pestieic
. akik még személyesan ismerték. Kezive dr. Dusdézk;y Kérolynétdl, aki az

) notesze tanusdga szerint a Bajcgy—Zui.linszky Endre Xdri]l szervezddd

7 ellendllékkal is. Egyhdzi kirtkkel /J¢ Pisator, $oli Deo Glovia/,

- S5t (PRl BI.D‘\PEST . : . ‘ '
i 51 FAX 18 1 352 2807 SWE y

157UB 99 TUE 15:08 FAX «36 1 327 (882 Nemzatkdzt 0eYoszrdly

Sz inonszis

4 RAOUL WALLENBEZRG BULAVESTEN cimi ktnyvhiz

A WAIlenborg—irodalomban szdimos hasonld cimi kOnyv van, csak épp
Budapesten nem jelent meg olyan koryv, amely a lagendds svéq kbvetsegs
titkar nyomdba eredt volna topogririai Szznpontbil. Sedmos nelyen lake

tébb irodsja volt, az ujlipdtvidrosi veédett hédgakx cimlistdja is ipmert

Arany Janos utcdban 31lc hézat ajanlotva re) Wallanbergnek, folytatva
dr. Petg Liszléval, aki a legrégetti iswerdse volt g akj utolsdként
litta, egészen dr. Sz6ke Endeeig, sxi a szovjet birténben egylitt ﬁli
vele /s akinek anyaga mindmdig ismecetlen!/. ‘ '
Kiildnbozé embercsoportok is kapcéolatba kertiltek vels, hiszen
Stockholmbdl Béhm Vilmostdl kapdtt iistival érkezest, hogy segitsen g
5zocialdemokrate Tunkciondriusoknak Tealavéliel, pénzzel. Kapcsolatban

dllt kisgazda parti politikusokkal Fesseuffy Gyule, dar. Soés/, s&t, a

¥ ’

A kéuyv, amelyen mir evek éta dalgozom, mindezek 6sszefogla1ésa,
mikSzben olyan eddig nem ismert dokutentumokat is felszinre hoz, mint

példaul dr, Lauer Kdlmdn, Hallenberg stockholmi ‘Uzlettdraa &g baritja

nyole sirin gépelt oldalas beszdamald 4y 34 tyelven Nallenbarg nisszig-

Jérsl /vélhetdleg ax €letrajzf{nd Rud. - Fiilipp kérdaére kéagzilt/.

covn Ball muzeoldgus lenne gsegit-

w
{UA.
w
]

A fotdanyag Ssszevdlogatd
ségemnre, akivel egylitt rendegtilk 1995-: .n » #allenberg-kidllitdst a
Legujabbkory Torténeti Muzoumban, a Vovban.

& | & § 1 - (
Buddpesty -]-999- Januir 1. .-{E}.L‘_C\g‘\_.c'(‘_.\'_'Y\
rmber Maria

65718006
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KOSTIADSBERARKNING

fir Maria Embers bck: W. Jlanberg Budapesten

Parametrar

Antal ex 1500

Format ) B/S {187 x 237)

Omféang 9 av< (144 sidor)
cii i bilder, varav 20 i farg

Papperskvalitet innc onlad: 135 ¢ matt konsttryck
parn.: 300 g matt keonsttryck

Tryck innsctlads arg offset, 4 + 4 farger
PAarn.. arx offset, 4 + 1 farg

Bindning Cracduindring, klistrat, parm med dron
watn Jouliz

Kostnadesr HUF

Forfattarearvode (c:a2 S arx! 150 000

Fotordtt 2523 000

Lektorering, redigering, #-:rek- 1027 000

tur av handskriftsutkast

Bokplan {(typografi, bildred:i- 153 000

gering, pdrm)

Tryckférberedelser (bryvtniag,

belysning) 150 000

Bildupparbetninq (30 st 4 + 4 200 000

farger och 20 st 1 + 1 far.)

Tryck 930 000

Arvode f£o6r utsedd utgivare

(cia 10 8) 200 000

Totalt ntan moms 2.13C 000

Totalt med moms 2.38E 600

Budapest den 31 maj 19%9

Adress Telefon R Fax Telox
Ajtési Diirer sor 27 A +36 1 352 2804 +36 1352 2807 225647

1146 BUDAMEST
UNGERN
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Tor boken RACUL WALLENBERG I 3SUDAPEST

Det finns minga bécker ms 2 liknande namn inom Wallenberg-
litteraturen, men just “rodapest har dew inte utgetts
nagon sadan bok som ur trpegrafisk synvinkel skulle ha
tolit den legendariske sv-iske ambassadsekreteraren i
sparen. Han bodde pa flers vlatser och hade flera kontor
och adresslistan pd de siyddade husen i Ujlipétvaros ar
ocksa kdnd; férévright inn-hiller den av mig férestiallda
boken ocksa en bildredov: rinc &ver alla de byggnader dar
Wallenberg varit.

» ot

Men &ven de manniskor - U ligare eller nuvarande hudapest-
bor - skulle komma till t.!s, som kdnde Wallenberg person-
ligen. For det férste fru .- I roil DusdHczky, som erbijdd
¥allenberg sitt hus pid Ar ¢ Jénos utca, vidare dr Laszld
Petd, hans Aldste bekant ioEom var den som senast sig
nonomr, fram till dr Endre ‘zske, som satt tillsammans med

SWE 1+ BUDAPEST e U MUY

honom 1 ryskt féngelse (c.i vavrs material fram t£ill idag ar

okidnt!)

Olika grupper manniksor k-w ocksd i kontakt med honom,
eftersom ju en lista anlani till henom frin Wilhelm BShm 1
Stockeolm att han skulle hizilpa de socialdsmokratiska
funktiondrerna med skyddst-ev ach pengar. Han stod i
kontakt med politiker frar smabrukarpartiet (Gyula

Dessewiffy, dr 5605), och 1 o m hans anteckningsbok vittnar

om att han hade kontakt & med de organ serade
motstandskamparna i krets. : runt Erdre Bajcsy Zsilinszky.
Tnom kyrkliga kretsar med 73 Pésztor, Sol:. Deo Gloéria) .

Den bok jag arbetar med sen flo Y
sammanfattning av allt detvta och tar sambtidigt upp flera
hittills okdnda dokument, :=n £ ex =n atte sidor Latt

maskinskriven redogdrelse n: svenska om Wzllenberys mission

av dr Hilmén Lauer, Wallerl.-rgs rskollega och vdn fran
Stockholm ({f8rmodligen had. den uopriéttats pd begédran av
biograiskrivaren Rudoli ph .ipps begaran) .

Behjalplig vid sammanstil! -wgen av foromaterielet skulle

ll museclogen Emil Hern, i jag anordnade Wallenbergut-
stallningen i Nutida histc:iska museum i Var tillsammans

med 1922,

Budapest den 1 januari 199%
Maria Ember

& AANLIL IR,

65718008
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Wallenberg-manifestation (II) vid Unesco

Del, nr. 10 1999-05-18 ,? e
® (2 bil.) oo

Som férutskickades i ovanciterade skrivelse
genomfdrdes den 31 maj en andra Raoul Wallenberg-
manifestation vid Unesco. Denna gang skedde det
dels som ett seminarium pa temat "Courage and the
Culture of Peace", dels som ett anfdrande av
Congressman Lantos om hans framgangsrika kampanj
fér att vinna internationellt erk&nnande fér
Wallenberg. En lista &ver deltagarna vid seminariet
bifogas. Till detta hade ett stort antal
gynmnasister och studenter fradn Paris-omradet
inbjudits. Vid Lantos anfdérande ndrvarade framst
medlemmar av Unesco:s styrelse. Vid bagge

. tillfdllena presiderade Unesco:s generaldirektdr
Federico Mayor. Ocksd styrelsens ungerske
ordfdrande, ambassaddér Pal Pataki, talade vid det
senare tillfdllet om Wallenbergs gdrning. Ett

. pressmeddelande bifogas.

Moo Cance

Ingemar Lindahl

Adress Telefon Telefax E-mail

1, rue Miollis +33 145683450 +33 147341003 delsuede@c ub-internet.fr
75732 PARIS Cedex 15 +33 145683451

FRANKRIKE

M
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The News Service of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
Le Service de presse de I'Organisation des Nations Unies pour I’éducation, la science et la culture

No.99-121

TRIBUTE TO RAOUL WALLENBERG HIGHLIGHTS ROLE OF
INDIVIDUAL IN SECURING HUMAN RIGHTS AND PEACE

Paris, June 1 — In a round table on the theme of “Courage and the Culture of
Peace™ - among the events organised at UNESCO on Monday afternoon and evening
in tribute to Raoul Wallenberg, the Swedish diplomat who saved tens of thousands of
Hungarian Jews from extermination during World War II in Budapest — U.S.. = __ .. ____
Congressman Tom Lantos, hailed Wallenberg as a pioneer in the fight for human
rights and a champion of oppressed minorities.

o In his address, Mr Lantos, a Hungarian-born Jew who was among those saved
by Wallenberg, praised efforts to defend human rights and oppressed minorities citing
UNESCO’s work in the defence of the values extolled by Raoul Wallenberg. “At the
end of World War II, we said ‘never again’, meaning we would never tolerate the

' killing of human beings for reasons of race, cthnicity, religion or gender, yet since
then there has been Rwanda, Bosnia and now Kosovo,” Mr Lantos said. :

On the subject of UNESCO, Mr Lantos announced he had presented draft
legislation to Congress for the return of the United States “into full and active
participation” in UNESCO. The bill is to be debated by the Foreign Affairs’
Committee of Congress over the next few weeks. “Just as there were strong reasons
for [the American decision in} leaving in 1984, there are now even stronger reasons
for returning,” he said.

Mr Lantos drew a parallel between Raoul Wallenberg's action in favour of
Hungarian Jews and the international community’s intervention for the Albanians of
Kosovo. He welcomed recent historic developments: “In 1944, nations assumed that
sovereignty is the ultimate right, but recent events show that human rights have been
placed above sovereignty by the international community.”

. Mr Lantos particularly focused on the example of Wallenberg, “Sweden’s
greatest war hero [...], this privileged son of Sweden” who left “the comfort and
luxury of Stockholm for the hell that was Budapest™ to defend “pecple with whom he
had nothing in common except for our common bond of humanity.”

‘ Annette Lantos, the Hungarian-born wife of Mr Lantos who also owes her life
to Raoul Wallenberg and who is a founder and active member of the International
Raoul Wallenberg Committee that has been attempting to discover what happened to
Mr Wallenberg after the War when he disappeared in the Soviet prison system,
declared that “Raoul Wallenberg did not only save our lives, he also saved our faith in
humanity.” Like the other speakers at the event, she insisted on the pertinence of his
message to the continuing struggle for human rights. “He taught us that one individual
can make a difference,” she said.

“One example is better than a hundred sermons,” confirmed UNESCO
Director-General Federico Mayor who took part in the round table along with Count
Claes Cronstedt, President of the Raoul Wallenberg Association (Sweden); UNESCO

i

® ® ® ® 8@ UNESCOPRESSE -7, place de Fontenoy F-76352, Paris OT-SP France - @l +33 (0)1 45 68 17 4d — fax. +33 (0)1 45685651 @ @ ©® @ @ (
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Goodwill Ambassador Knut Hammarskjold; former French Minister Simone Veil;
Israel Singer, Secretary General of the World Jewish Congress; the Archbishop of
Paris, Cardinal Lustiger; the Dean of Leo Baeck College (London), Rabbi Albert
Fricdlander; and the writer Samuel Pisar.

Referring to the presence of many young people and teachers, “pillars of the
future,” at the round table discussion, Mr Mayor said that it was “wrong to consider
that we can tcach children one thing at school and do the exact opposite outside.
Therefore,” he said, “we must draw inspiration from people of the calibre” of
Wallenberg. At UNESCO, a place of encounter of all cultures, we celebrate all those
who behave according to their conscience,” he declared.

Mr Mayor noted that Wallenberg’s action was “all the more remarkable
because it was always non-violent. The will to combat violence with non-violence
made him a pioneer of the culture of peace,” Mr Mayor declared, praising the fact that
“he used civilised means to defend civilisation.”

Israel Singer, the Secretary General of the World Jewish Congress, said that
we must experience guilt whenever we fail to intervene in favour of oppressed
minorities, and declared: “We have come here to commit ourselves to do this every
day for whoever we can.”

Member of France’s Constitutional Council, Simone Veil, a former
government minister and an Auschwitz survivor, recalled Wallenberg’s moral and
physical heroism. “Courage and a culture of peace, both express in a few words the
essence of Raoul Wallenberg,” she said deploring that “all too often the culture of war
gets the upper hand.”

“We need to be clear-sighted, to be vigilant if we want to prevent violence
from spreading,” Ms Veil said, emphasising the importance of remembering and
learning from the errors of history. “We need justice, not just legal justice but the
justice of fighting poverty [misere] and exclusion,” to create a culture of peace.

Count Claes Cronstedt, President of the Swedish Raoul Wallenberg
Association also addressed issues of poverty and social exclusion. He spoke of the
important role the private sector can play to contribute to development, stressing the
importance of poverty alleviation in creating the conditions for peace and human

rights.

During the evening tribute to Wallenberg, the Chairman of UNESCO’s
Executive Board P4l Pataki, himsclf from Hungary, which is presently holding its
156th session, outlined the history of Wallenberg’s action in Budapest and praised
“this 32-year-old businessman who saved 100,000 Jews in just 200 days.” To both
Jews and Nazis who did not eliminate him despite his opposition, “Wallenberg
represented the vigilant eye of the world,” Mr Pataki said. He described the force of
the man and his action, speaking of “the transcendence of intrepid man” and quoted a
plaque in his honour at the holocaust memorial in Jerusalem which says “He who
saves one life, saves the whole world.”

sl ok ok ok




Round Table: “COURAGE AND THE CULTURE OF PEACE” ﬁ
Date: 31 May, 16H00-18H00 N s
Location: Room II, UNESCO Headquarters )
Simultaneous English-French translation
Guest Panelists (pending confirmations):

US Congressman Tom Lantos and his wife Annette Lantos;

Count Claes Cronstedt;

Knut Hammarskjsld

Mrs Simone Veil

MrsSégotneRoyal

Rabbi Albert Friedlander

Cardinal Lustiger

Representative from the Chambon Foundation

Mrs-Nane-Annan

GNe are also inviting US Ambassador Rohatyn, Henry Bulawko, Samuel Pisar, Eric de
Rothschild, Charles Liebermann, Sonja Sonnenfeld, Nina Lagergren, Jean Daniel, Robert
Paxton, and others to participate (these may also serve as alternative panelistsD

Several hundred university and high school students from the Paris area will attend and
may join the discussion. (Note: Room II seats 460)

Exeuctive Board Address: Congressman Lantos will address a plenary session of the
UNESCO Executive Board on 31 May at 18H0O0 (transmitted simultaneously to Room
II for the students).

A reception in front of Room X will follow to which all the Executive Board Members

will be invited. .
WL L
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Ambassador Jan Lundvik, UD-EC

Angéende: Raoul Wallenberg

Delges:

Guy von Dardel

45 Route de Peney-Dessus
CH-1242 SATIGNY

Schweiz

Nina Lagergren
Dahlbergsvégen 22
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Per Anger
Katarina Bangata 16
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Dear Mr. Olson,

Would it be possible to forward the enclosed documents to Mr-. dohannson and Mr. Backmarin?
Maybe these papers will make it easier to locate the material: on TUNGSRAM and Leopoid
ABSChNEr. 1n MS respohse 10 an sarhier inguiry re Aeschner: feom Fepruary 1997 mMr
Jehansson hed indicated that thers were two documents dating from 1945 available in ths
question, in both cases correspondence with the American LEgatlon Stockholm. | am trying to
locate documentation rrom 1944, however. .

As the enciosed material indicates this additional documentation from 1944 should be available
in Swedish Foreign Office!files and/or at the kasarkwet | would be grateful if copies of these
documents could be sent to me to Washington¥ did not find references to these materials in the
respective diarier for tne Swedish Lsgation, Budapest or Berlin which.handled Budapest
correspondence, nor in the collections of the Political Department for Hungar*v in World War ti
or in the general collection, Hungary, [HP 21 EU, HP 80 EA and P2 EU/EU1], nor in the
collections concerning rérugees or passport/visa questions. | have ot had a charce to
thoroughly check the files of the UD's Trade Department, IIP €4 EU, etc. Now, with the
additional documentary references it may be easier to track down tha material after all.

{n another matter, | was wondermg if it would be possible for you to pass on the information
that was received recently:from Russia regarding the fate of missing Swedish ¢itizen 1n Russia.

| think this material may. prove helpful in clarifying certain witness reperts over the vears
concerning Swedish nahonals in the Gulag. % Co J .

g%a&uﬁe_

Best regards,

14

68407001
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" DIVISION OF

~ DEPARTMENT T R
ORg - out GOING sy - DPOMMUNIGATIONS
STAPELributLL u:TELEG EAM- '\..., AND REGORDS

m-:'mlnu oniy bE«sT a
apme oL LT yulllllltﬁ)

AMLEGATION Lo
JNCOKHOLN .

1969« '.,:{.-.a.'-;"-l') ’ / ? ) ,’fi'i ,Z]; .
H \ Ll [ ".4'.{":’,‘ ot ‘.(_.
The cn.blo below for Llcen 1o LRSE 92., /O L
herarencel your 5810 of ~entembar 22. your 85 to LRB,
Toe maeaage 18 not &rsnaat not%) being delivered*o\
Ciark Minor. I‘laase endeavor to aecerty.in throuih

'ﬁ._hh
¥allenberg with whom the demand origing tea and to whom

At is 1ntenued zhnt the ransom is to y0. L’he muaaa.ge has\ Y

§
‘ ‘ been reprsated 'fto amlegation Bern for uiscreat :mcuiry of Cote

Schafer. HNo lnmmauon should, of gourse, be g,wen wnh

—————

respect to the' ¢oellvery of the mesgsaye cr the nrobability

-

of compliance. R
w
HULL , ‘
(L) For security rea.sons the
taxt of this mesaage must
he clos ely guarded

TR

® CHBIMMVIXG NOE . WE < '
9/89/44 . ; SR
nq\rrn o Pnp‘{
. . 1 . ;E;;ASSIFIED .
‘ ; 3 . State. Dept. Letter, 1- 1193 '
;_ / ? » . . By R z-x Parks DiteQEL 27 1972
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e ' ﬁ ! /~c.‘65¢_/ ,
R | o?nmmAL TEXT OF TELEGRAM smm
TROM: Seoratary of STate ’ Waahins'ton A _
. T0: ‘ American Legation, Bern ;

e mmm Ry

The rollowing &3 the suhstanoe of a message received

.. :t'rom Amlegation $took.holm. ' ‘ 5 '

————— a

QUOTE |The Swedish Legation in Budapest has
’ -——'—”‘"‘; forwarded 'to the Swedlsh Foreign Office the!

rollowing message. for Clark Minor President of

International General Elsctric Oompemy New Yorlc.

President Minor or any of his deputiqa are re- ;
quelted by' the Yereinlgte Elektrizitat Sundglub. ‘ ,

=

Lampen A, G. (Hungary) to place as a . nloan for the

it

' liberation of Leopold Aschner (beld Ln _Germeany)

the amount« of one million Swiss rrands. The

-,

funds are: to be placed ab the disposal of General

——

Gesellscl_xﬁft Zurdoh who will recelve fma'bruotions
=
- from the Hungarian company as to the 1dentity of

© the ultimato payee. I___MW——

are urgently newvded: to[pavLA_gfh:ne;‘, s 11re__,1mzuo'm

5
T
"] Ma.nager Alfred Scharexr of the SOhweizerische Bauk
£
o

This messagé is not being delivered to addreasee.
Please endeavor to asoertam wb.athex éoharer has any

HEAMN TR

instructions conaarning thia matter and, ifr so, whn‘a they
: DECLASSIFIED

State Dept. Latter, 1-11.72 B a.ré ‘ T /
By R H.Parks Dase SER_ 27 1972 o . </

68407003
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oo

- DEPARTMENT INCOMING ’Lg DIVISION OF .
. . OF - A "COMMUNIGATION
 STATE TELEGRAM (/ “\ . anp ReCORDS
BAS-327 B{M’! TR ‘f'f ﬂ!‘ls kholm 7 L‘J; / /
pistribution. of “true - .
- reading only by speclal Dated august 10, 1944
arrangement., - { SR W) /7’" /
. ma ptm. A J
- ] For s
J .Seeretary of State, tewt(ﬁf“§1°fhgo imden the _
. b :“*"’ S “r‘“‘aa:;..;t' ’,
" ' Washington, - ef,l_iaﬁly gy '
. 5;)38, August 10, 2 p.m. A .
P Edstrom. of AaEA has taken up lsopold Aschher matte:r ‘; 4
with 8ws519hF%raign Office¢ as a rEsult -of which ‘Aschner and
’ family have bEEn given Swedlsh visas_. Thi.s 18 our '

654 WRB in reply to WRB 49 (Department's 1374 of July 12). -

Ve ;
However, Forgign Office 1s not hopeful -

of propects of evacuating these pEOpLE to Swedsn. L of

‘almost 1000 for whom Swecen has ilssued visas, only nine

havz thus far been given transit visas by Gsrmans. ; i

> Swedish Foréign Office statEs howEVEY that it'is -

pr‘zssing mat‘t:zr actively and stoongly. B ol

C R

P

E _' {.17

-t

(X -

n

DECLASSIF[ED

State Dept, Letter, 1.11.72

By R H. Parks pmiﬂf.z 7 1972

&

68407004
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: Cor - ' , / .
To: Ambassador Hans Magnusson, vie LAGE OLSON EIZESEK Y. | =~ [ s
cc: Susan Mesinai )( / 7/ / / /
% 199 06 21

From: S. Berger /"4?&. Pad% }

1 703 237 0946

Dear Mr. Magnusson,

' enclosed the revised outline for the 'Trophy' request which will serve as the basis for reguests
to the Russian side concerning captured records. | will forward the full text 10 you separataly
when | have received additional comments from Mr. Lundvik and when other corrections have
been made in the text. :

‘ The items with which w;e wish to begin our research remain ithe same [ses under Work
Procedure of the original gutlinel. ,

The question remains how 'to present this outling to the Russlans; whether or not to present it in
full, and to explain that the work will be done in stages. Here | would prefer that the work
would.not proceed category by category, but that we proceed - as tndicated already by our first
choics of material - 'choosging specific items from each category for each round of requests. This
way we can evaluate better whether or nol a&sKing for certain materials may become
unnecessary once some phases of the research have been completed. The proposal has now been
shortened and meaybe it will help ta present it only in the form listed below, with categories and
1ts itim1zed headings, leaving out additional information such as lists of names, etc. [when Tirst
presented to Tuchnin). :

One quick additional question: |

About the request concerning papers of the Soviet Trade Delegatiori, Stockholm [now separated

out and alreagy taken up by you 1n February]. | know we have phrased that request rather
. generally. There is now dditional information which will allow us to identify some of the

information in more specific terms. | do not know when you expect an answer to this request,

but please let me know 1f you reguire additional information,

‘ Best regards,

3

67463001
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Qutlins
a. Captured Records nff the Legations of the Neutral Countries
All

b. Captured Records off the German Occupation of Hungary

* Records af the Gestapo/Schellenberg
* Records of Gotthold Berger

* Records of Kurt Becher

* Records of Adolf Eichmann

* Records of Fritz Geschke

* Records of Hoett! :

* Records of Gerstenbery :

* Recoras of German Legation, Budapest
¥ Records of Gfrorener/Afmster

¢. Captured Hungoriarf Records

*Records of the Regent

¥Records of the Hungaran: Ministryv of the Interior

*Retords of the Hungar‘ian Foreign Ministry [join 1 and 2]

*Records of the Hungar1an; Ministry of War [Honved] and Military Intelhgence

*Records of the Hungarian Ministry of War Economy

*Records of Hungarian resistance [join points 1 and 2 on page 7, MFM plus other
resistance efforts) ;

*Records of the Esterhazy family

d. Captured German Records, general

*200,000 SS persannel files [ Index/F indingaid)
“Recards on the Wallenberig family
*join points 3 and 4 on page 8, reduce list to [ for now!:

Henrik de Wah! . Noel Field

Otto Hatz ;

Angre)-Sapiena i Paul Sternberg

Franz Messner: f Leonald Aeschner [Asner]
Erich Quade ‘ Chorin

Ferdinand Bodo Horst Quade AlTons Weiss

Sandor Rado .

Jan Jankaowsk i 1 Heinz Hofstetter
Schmidt-Dumont 5

Leopold Okulicki j QOscar Glasowski

Q/S

67463002
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e. Captured Hunoonon and German Records related to Rescue and Relief in the
Balkans : :

* Records on AJDC : 5

* Records of other Jewish effort including Jewish Agency and Wnrld Jewish Gongress

* Records of the Swedish/International Red Cross

* Records of the War Refugee Board, including specific information | on lver Olsen { moved
from page 12, Soviet World War || records related to RW] :

* Records of the Unitarian Service Committee

* Records of UNRAA

Soviet Records
a. Records of the Soviet Ministry of Foreign Affairs

Separats request or as peni:ling

b. 30vlet World War II Records ralating specifically to Rw

*¥Protocols of Interviews, Point 1,2, 4+5 [together; begin with the request fer members
of the Swedish Legation; addftional requests later] A

*Records of the Hungamn Political Police

*0SS and SOF ; ?
*Berig I 1

Military Inteltigence iReoords

Separate Request

*/3

67463003
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 21 June 1999 /D,f’ E&
Ministry for Foreign Affairs Ms Susan Mesinai
123 Bank Street
EU-ESEK New York, N.Y. 10014
Lage Olson
Telephone +46 8 4053280 USA

Fax No. 009 1 212 645 7495

Proposed RW-meetings in Stockholm and Moscow

Dear Susan,

Hans Magnusson has proposed that 2 RW-meeting be held in Stockholm

@ in the week starting on 19 July or even better on 26 July. If this could
not be arranged a more important meeting is proposed to be held in
Moscow on 6-9 August (a meeting on the Swedish side and a bilateral
Swedish-Russian meeting as well).

Hans would be available on the following telephone numbers during the
coming six weeks: 22-23 June and 8 July-1 August: +46 176 221734 and
during the time mentioned above and 24 June-7 July: + 371 9258040.

Yours sincerely,

SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

6<,,, qq, oL-3
Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se | /

Visitors' address Fax Telex |
Vasagatan 8-10 +4687231176 105 90 MINFOR S |
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 21 June 1999 / 00X

PIe0/
Ministry for Foreign Affairs Ms Susanne Berger

4793 Williamsburg Blvd

EU-ESEK ARLINGTON, VA 22207
Lage Olson
Telephone +46 8 4053280 USA

Fax No. 009 1 703 237 0946

Proposed RW-meetings in Stockholm and Moscow

‘%'ag:%)/ls;on

Dear Susanne,

Hans Magnusson has proposed that a RW-meeting be held in Stockholm
in the week starting on 19 July or even better on 26 July. If this could
not be arranged a more important meeting is proposed to be held in
Moscow on 6-9 August (a meeting on the Swedish side and a bilateral
Swedish-Russian meeting as well).

Hans would be available on the following telephone numbers during the
coming six weeks: 22-23 June and 8 July-1 August: +46 176 221734 and
during the time mentioned above and 24 June-7 July: + 371 9258040.

Yours sincerely,

Sl

SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

Visitors' address Fax Telex
Vasagatan 8-10 +4687231176 105 90 MINFOR 8

o ~
. 9 "i /0(; b
Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se
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Stockbolm, 21 junz 1999

REGERING SKANSLIET

Ms Susan Mesinal
123 Bank Streer

L ondvi k/ESt:K Ministry for Faorelgn Affalrs

’ﬂ‘ I q Wv@ @., %3
' EU-ESEK New York, N.Y. 10614 i
L Lage Olsor ' USA i
"‘ . 04 Telophune +46 8 4053280 I
o Fax No. 009 1 212 643 7495 R
| !
‘ ‘ Our bt ’ Proposed RW-meetings in Stockholm and Moscow o ;.
Dear Susan, i
N
} 1]
Hans Magausson has proposed that a RW-meeting be held in Stockhobm !

ini the week starung on 19 Tuly or even berter on 26 July. If this could
not be arranged a more importaat raeeting is proposed 1o be held in
Moscow on 6-9 AugUSt (a meeting on the Swedish side and a bilateral

Swedish-Russian meeting as well). o

Hans would be available on the followmg relsphone nuobers during the
utte and 8 July-1 August: +46 176 22 1734 and

coming six weeks: 22-23 ]
d above and 24 June-7 July: + 371 9258040,

during the rime mentione
Yours sincetely, i
i

imoﬁ”m f
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 23 June 1999
Ministry for Foreign Affairs Ms Susanne Berger

4793 Williamsburg Blvd
f:gff)iﬁn Arlington, VA 22207
Telephone +46 8 4053280 USA

Fax No.: + 1 703 237 0946

Trophy archive

Mr Hans Magnusson, Riga, who visited me this morning on a short visit
to Sweden, asked me to inform you that he would like to receive from
you as soon as possible a complete draft of the application concerning
access to the trophy archive in Moscow. He would also very much
appreciate if you could indicate to him the four to five areas where you
think you could finish the work or at least where you would like to start
the investigation in this archive.

Yours sincerely,

Ly 99-00-23

Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se ~ [
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

SWEDEN

Visitors' address Fax Telex

Vasagatan 8-10 +4687231176 105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET Arbetspapper ;D v
Utrikesdepartementet
1999-06-23

EU-ESEK
Lage Olson
Telefon 08-4053280

Delges:
Exp.ch
ChEC
Lundvik, EC
Haggird, P-L

Magnusson, Riga
Sp-11-0b-13 /,
o wiy

Underlag infér beslut om férordnande m.m. avseende den
utomstaende experten i RW-arbetsgruppen Susan Mesinai m.fl.

Férordnandet for den utomstiende experten i RW-arbetsgruppen Susan
Mesinai, 123 Bank Street, New York, N.Y. 10014, USA, Tel nr: +1 212
691 6436, fax nr: + 1212 645 7495, gir ut den 30 juni 1999. Enligr beslut
av (den svenska delen) av R W-arbetsgruppen vid ett méte i Stockholm
den 7 januari i ir skulle Mesinais férordnande férlingas att gilla t.o.m.
den 31 december 1999. Vidare besléts att Mesinais arvode, tidigare
brutto 3000 USD per manad skulle utgd med netto 3000 USD per manad
under hela 1999. Bakgrunden till det senare beslutet ir att en svensk skatt
uppgiende till 25 % av arvodet tas ut pd Mesinais arvode fr.o.m. den 1
augusti 1998, nir hon arbetar utanfér USA. Slutreglering av hennes skatt
i Sverige for 1998 har igt rum. Fér 1999 innebir beslutet om ett
nettoarvode om 3000 USD per ménad att hon bér erhilla ett
bruttoarvode om 4000 USD per minad under den tid hon arbetar

. utanfér USA, i frsta hand 1 Moskva och kortare tid i London.

Utéver beslutet om forlingt forordnande f5r Mesinai t.o.m. december
ménad 1999 och ett nettoarvode om 3000 USD per ménad fér hela 1999

. torde krivas beslut om en resa till Moskva i slutet av juni/bdrjan av juli 1
ir f6r avslutande arkivgenomgangar i Moskva under en period av ca tva
ménader. Under uppehallet i Moskva bér Mesinai liksom hitrills erhalla
halvpension och ett halvt dagtraktamente.

Mesinai siger i ett faxmeddelande den 22 dennes som svar pé forslag frin
Hans Magnusson om framtida méten i RW-arbetsgruppen bl.a.
fsljande:"... However, I can go nowhere (abroad) without the resolution
at least in substantial part (6000 USD) of the monies owed me plus the
ticket for the next phase.” .... "I have little hope that this will be
achieved. Please understand - my word rests upon the word of the
Swedish Governmnet. I continue to work on Prisoner Files to prepare a
valuable report.”




Utrikesdepartementet Arbetspapper : 2(2)

1999-06-23

Ett beslut om resor till Moskva bér vidare tas f6r den utomstiende
experten Marvin Makinen, Department of Chemistry and Biochemistry,
University of Chicago, 920 E. 58® Street, Chicago, IL 60637, USA, tel.nr:
+1773 702 1040, fax nr: +1 773 702 0439, och dataexperten Ari Kaplan,
10 W Elm, # 1208, Chicago, IL 60610, tel.nr: +1 312 787 7779, Internet:
akaplan@interaccess.com, avseende en resa till Moskva ca 1-12 augusti
1999 fér att avsluta ett dataprojekt avseende genomging av fingelsekort
frin Vladimirfingelset.

Ett beslut om en resa till Moskva och arbete dir bor vidare tas, nir
nirmare detaljer foreligger om avresedata m.m., f5r den utomstdende
experten Susanne Berger, 4793 Williamsburg Blvd, Arlington, VA 22207,
USA, tel.nr och faxnr: +1 703 237 0946, avseende pabdrjande av en
genomgang av ett s.k. troféarkiv i Moskva med tyska dokument. Berger
bor erhélla samma fSrmaner som Mesinai under arbetet 1 Moskva.
Bergers forordnande torde av allt att déma bli kortvarigt med tanke pd
att hon den 15 september i ir tilltrider en tjinst som Director of
Research vid FBI i Washington.

Ett resebeslut torde dirutéver bli aktuellt i slutet av juli minad avseende
ett mdte 1 Moskva med RW-arbetsgruppen, sannolikt 6-9 augusti. Utdver
ovannimnda personer bér detta beslut dven inkludera Hans Magnusson
(Riga), ordférande pi svensk sida, Guy von Dardel, 45, Route de Peney-
Dessus, CH-1242 Satigny, Schweiz, tel.nr: +41 227531619, Jan Lundvik
(EC), Carl Persson, Krokvigen 6, 182 74 Stocksund, tel.nr: 08-755 8993,
alt. 0431-364123, Lage Olson (EU-ESEK) och Anders Wallberg (Moskva).

Utdver ett mdte inom ramen for arbetsgruppen med den ryska sidan
avses uppehallet i Moskva iven 4gnas t ett internt mote pd den svenska
sidan. Det senare motet kan eventuellt, enligt férslag frin Hans
Magnusson, komma att dga rum i Stockholm under vecka 29 eller 30,
iven om detta alternativ f.n. frefaller mindre sannolikt.

i :g_—@qv

Lage Olson
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Till: UD-EC (Lundvik)
C;( Kopia: | -

Re Raoul Wallenberg.'

Tejler har pd mitt uppdrag undersdkt mdjligheterna
att genomféra arkivstudier i CIAs arkiv. ‘Man var
inte beredd att ge ett sadant tillstand. Daremot
har man lovat att skyndsamt géra en genomgang av
handlingar med baring pa Wallenberg, vilka finns i

PE ' CIAs arkiv.

¢ Syftet med denna genomgang skulle vara att formellt
avhemliga vad som man anser m&jligt och sedan
e dverlémna koplor av detta till ambassaden. Var
N4 kontakt betonade att han inte visste vad som redan
avhemligats och som eventuellt didrfdr 6verlimnats
till oss - eller fanns 1 National Archives.

Han gjorde vidare g&llande att det rérde sig om en
ansenlig hog dokument och hoppades att inom kort
kunnd aterkomma ndr genomgingen avslutats.

Vart forslag &r att vi vantar tills vi fatt CIa-
dokumenten och att Du sedan kommer hit £&r att ga
igenom materialet och kompletterar med egna

atum Sign
EXp.




arkivstudier i National Archives. Vid detta
, tillfdlle synes en diskussion med Berger, och ev
ovriga oberoende experter, om ev ytterligare

atgdrder vara lamplig.

g
4

EKEUS

2
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28/06/1999 15:31  +41-22-753-1619 VON_DARDEL
2
Professor Guy von Dardel
Home: 45 Route de Peney-Dessus; CH - 1242 Satigny 99-06-
;1242 Satigny Tel & Fax: 41+22-753 gy _I_Z‘ZIK, UTRIKESDEP.
DNR ./
Dagha: Rumiere, CH 1874 Champery [ 73/005
Tel och fax 0041-25-792122 1999 -06- 2 8
Your reference: e, [Av Gr Mal 7y 1
My [reference: Jan 990617 E 5 : 77 cz {Q
Co : i ) g
neems: UD handlingar Ambassadér Jan Lundvik Rp. W ,,,//14\7,
Utrikesdepartementet A
§-103 39 Stockholm Suéde -
jb L4
.
Fax 0046-8-723 1176 Mognossan Tog -
—‘]"é—r;éleﬁ-’ Lu;\a‘v‘\lfl e C
ill gérna ha Din reaktion och kommentarer 4 bifogade osigneradd ¢
och o aterade dokument som jag funnit i mina gﬁmgor. Iaz kommge? att &:wl(,m =, A-HRr
hiinfora till detta dokument som D1. Det ror sig om en osignerad berittelse | O svq €V-ESTKE
av Per Anger (PA) av den 20 april 1945, som i avseviirda avseenden skiljer -

sig frdn det av PA. signerade "P.M.angdende svenska beskickningens i . 990 -
Budapest verksamhet vid tiden narmagst fore och under den ryska )u? 9‘? °L 547
ockupationen”, (dokument D2) med samma datum. som &terfinns i vol 4
av de [bla bockerna’, ungefir 1/3 fran slutet.

Dakument D2 beskriver forst beskickningens humanitéra verksamhet,
igheterna med Svenska Roda Korset, BAda dokumenten beskriver
dérefter ett besvk dagen fore julafton 1944 hos bitr. utrikesministern i

pilkorgregeringen, Vaskundy, med enligt D1 PA och Wallenberg (RW) och  {\. > ° /
enligt D2 "en tjinsteman" (PA). Genomgaende namner D2 icke RW vid NAD
namn.

‘ Enligt D1 rdder dérefter PA RW, som mest uppehdller sig i Pest, att

instélld sin verksamhet pa grund av riskerna, men RW vill icke att det skall
kunna att han inte gjort alit han kunnat. Enligt den fSljande texten
hade RW frén Pest kontakt vid minst 2 tillfillen med minister Danielsson,
som blia instruerade honom, att om han ansdg sin stillning ohdllbar gi
‘ over till den ryska sidan.

Det iir sdledes icke som Stderblom later paskina i punkt 6 av sitt
telegram 14/4 1945, "Wallenberg som var dédsdsmd av pilkorsarna och
smbg pa eget initiativ dver till ryssarna...” foljt av uppgifterna fran
Langlets Kossuth radio intervju. RW hade beski gschefens uppdrag att
under ridande forhallanden ta kontakt med ryssarna. '

Som jag namnde har jag inga uplysningar om dokument D1:s
provenens, men det kan knappast rora sig om annat 4n ett intemt UD
nt, och det borde val utan alltfor stora svarigheter kunna
lokaliseras i ett av UD:s arkiv. Det skulle vara intressant att £4 veta i vilket
sammanhang det kommit till. De likheter det foreter med PA:s rapport av
samma datum, och pé delvis samma tema, ger val en fdrsta hallpunkt.

Med. vanlig hilsning
;J .PM

70911002
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Kppia till Hans Magnusson Guy von Dardel

PS$ . En nogrannare besiktning av min kopia av dokumentet ger vid
den att man dverst till hoger P sid 1 har en svag spegelbild av sid 2,
Detta méste betyda att originalet,var nigot genomskinligt och hade text pa

béada sidor. Det kunde vara intressant att veta vid vilka tillfdllen UD
anvinde sidana dokument.

70911003
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o <

bassaddr Hans Magnusson o p
/B Lage Olsson e L4 b
ax 0046-8-723 1176
rom

rofessor Guy von Dardel
ax 0041-22-7531619

70911001
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To: Ambassador Hans Magnusson, via LAGE OLSON EI/EHEK

From: . Berger |
1 703237 0946 l Lf ([74 ﬁu .

Date: June 23, 1999 :

. ———— - ——— i A ) L D AN S R TR WY T Y - - ————— o o et ML W P

Dear Mr. Magnusson, -

Thank you for your message. | do not quite understand what you mean by “four or five areas
where you think you could Tinish the work". We have indicated the areas with which we would
like to begin, such as Wallenberg family file and related records, stc. Under current
circumstances 11 is hard to predict how voluminous this material 1s and, more importantly,
when we will be able to begin our review. This is true all the more if the Trophy request will
be only introduced in early August. | am grateful, by the way, that you will present it in person
to the Russian side.

Before we can get to the 'Trophy' material, Myasnikov & Co. needs to be addressed, which means
collections for four individual physicians. [Three of whom were directly involved in the Svartz-
Myasnikov discussions. The fourth, the former director of Serbsky, was one of Myasnikov's
closest professional contacts and a potential source for information about the RW case] In
addition, the request includes access to material from a psycmetmc facility {which treated
political prisoners] linked directly to Myasnikov's Institute.

Should a miracle ocour and we have & chance to finish more work, | think it would be best to
choose areas which mast closely tie into the prisoner file review. Here | would suggest:

Captured German Records of the German Occupation of Hungary (Pabe 4):

- Records of the Abwshr and Gestapo, especially racords of Franz Rudolf Gfrorener aliss
Dr. Karl Schmidt; papers of Walter Sehellentberg :
- Records of General Gerstenberg 5 _ ——

- Records of Wilhelm Hoett) , : \B
- Records of Adolf Eichmann j . A ““C/\ :

~ Records of Kurt Becher '\{
Captured German Records, general (Page 8): 4 I 1
- Confiscated material on individuals, Otto Hatz efc. Lond vi l( E L

Captured Hungarian Records: | Oleow / EV

- Records on Hungarian resistance efforts, including confiscated materials on mmvTUuans
Ap . 9G —0( -2

Capturad Hungarian and German Records related to Resoue and Relisf in the Belkans {Page 9):
- Materials related to the Swedish and International Red Cross
- Materisis related to the War Refugee Board, etc.

- Materials related to the Unitarian Service Commities
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Soviet Records
Sovist World War Il records relating specifically to Reoul Wanenberg (page 11):
- Protocols of intervies, starting with members of the Swedish Legation, Budapest, etc.

Some additional progress may be made by pursuing which Hungarién records would be availabls
in Hungary, especially records of AYQ's liaison with Russts, etc.

About the Wallenberg Family papers: | have wondered if we should indicate a specific time
period, such 8s 1940 -~ 1980. Otherwise we may be cutting too clo:se t0 the present tense.

As | hod indicated to you slready last October, the summar months May —Augusl are Lhe unly
time | have available for research. Even if | had not dectded to begin a new job, my travels would
have heen limited the rest of this year through other commlttments such as school. | explained
in an e~mail to Mr. Olson that | had hoped to deal with the Acadery of Medical Science and the
witness interviews in Germany in the month of June or July {drginally it was plannsd for
May/June!] , and to do research in Stockholm in August. | cannot simply switch plans now and go
10 Stockholm in July, since | had to plan well ahead for housing, travel and appointments. The
way it logks, | will have no time in September/October, two week$ in November maximum and
perhaps one week in December. The best | can offer for next year 15 that | will do the 'Trophy'
material in stages, aided in some parts by Susan [who will bg quite busy with her own
unfinished business] and 'others', who will have yat to be determined and on whom we all will
have to agree. | could work full trme in the month of May 2000.

With so many projects either unfinished - Yiadimir and the Pmsoner' File Review will require
extensive follow-up - or not even started, it 1ooks to me that we will need at the very ieast a six
to twelve months follow-up phase to cover the current Working Group schedule. In addition, the
long-advocated but just-begun research in israel and Hungary hes merely scratched the
surface. Until the end of the year it will be very difficult to go beyond establishing what avenues
can and need to be pursued in these countriss. We will have to discuss in detgi] how we can best
keep our current [hard earned!] momentum and buildon itina new organizational framework.

| am forwarding the full request without some spelling correctlons perhaps Mr. Lundvik can
make the necessary corrections 1n Stocknoim [for the Hungar ian names]

The name Hajnacskoey, Ladisiaus con be found [spelled in tms manner in US Intelligence
register concerning the organization of the Hungarian Inteliigence apparatus for the year 1944,
He 1s 1dentified as head of Department Yl in the Ministry of Interior under Szalasi. If the
spelling of this name is wrang, could you please change it to its correct form?

Best regards,
%\MQW L

cc: Mesinai i
von Dardel :
Lungvik
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1. Introduction

in its ongoing efforts to learn the fate of Sweaish diplomat Reoul Wallenberg the Swedish-
Russian Working Group has attempted 16 answer @ number of basic Questions which &re essential
10 the case but which 5o far have'remained unresolved, A most important issue 15 the reason/s
benino Paoui Wallenberg's arrest and the precise nature of the pharges against him. 1f any.
While there sxist man sources which testify to possible aspects of the charges, such as
suspicion of espionage. no official and formal reason for arrest and:subsequent incarceration has
peen established. Clarification of these points could prove helpful in getermining how Raoul
wallenberg's case was handled by Soviet government officials. ;

The independent consultants to the Swedish-Russian Working Group therefore consider it
. important to study the question turther ta provide more substantiaj aspects for cansideration in
the upcoming Working Group Report. it is hoped that the materials listed betow wiii afford usa
greater insight into the general conditions es thev existed in Budapest in 1944, as well as into
Individual activities and contacts by Raoul Wallenberg and his cblleagues. :These undoubledly
. formed the basis of evaluation Tor Soviet authorities and led directly to the arrest order 15sued
by Soviet officials in January 1945. | '

All documentary materials requested all into Tour basic categorieé of quir‘;y:

8. Jewish Rescue activities, in Hungary and the Balkans
b. RW's contacts to Hungarian and German Nazi Authorities :
c. RW's contacts to the Hungarian Resistance ;
d. RW's contacts to Allied sponsored rescue organizations and

Allied Inteltigence in Hungary and abroad

2. RW's possible contacts to the Soviet Union prior ta 1944 and up yntil his arrest 1n 184S [ 1]

The materigls requested will serve 10 examine the folowing poientwa! reasons bening RW's
arrest: r

‘ a RW possible involvement in the exchange of goods or informationiwith Nazi'officials to
increase the effectiveness of Jewish rescue. ?

b. RW's possible involvemsnt in Separate Peace negotiations favoring the Western Allies,
United States and Britain: or - as has been reported by at least one retired Soviet official -
. EW"S possible involvement in Separate Peace negotiations between Germany and the Soviet
nion. '
o. Allegations that RW, through his extensive network of contacts, may have obtained
compromising information about atrocities committed bu Soviet inits 1n Eastern
Europe, inciuding the forced resettiement of minorities, the mass executions at Katyn ete.
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d. Allegations that RW may have provided military intelligence infor?mation tothe United
States and Britain, with significant consequences for the Eastern Front.

e. Suspicions based on those activities of RW and his rescue orgenization which extendsd
into the spheres of economic warfare and Hungarian post-war reconstruction { through the
protectinn offered by RW to Jeading figures of Hungarian ingustry and finance, and attemipts
to safeguard important Swedish and Allied Industrial/technologidal assets in Hungary].

Il. Work Procedure :

The study of tne requested materiais is intended to suppiement other current projects of tne
Working Group, such as the study of prisoner files by Susan Ellen; Mesinai and the analysis of
the prisoner cards of Viadimir prison by Dr. Marvin Makinen and Aéi Kaplan.

The initial review of the materisl will be conducted, as indicated below by either Susenne
Berger with the help of a trensiator, or Susan Mesinai with her fespective colleagues. Helen
Soos, retired diplomat and daughter of Dr. Geza Soos has offered to 6851 st us with the review of
Hungarian materials, . :

Since Ms Berger's time for research is limited, it would be greatly anprec1ated if Susan Mesinai
couid be given permission for access to alt the requested materiale Ms Mesingi will be
continuously present in Moscow over the coming months snd tms will ensure access o the
material at ali times. [ +] i

To ensure maximum coordination between the Review of Captured Records and the other current
research projects, such as the Prisoner File Review and the Yiadmir Prisoner Card Analysis, it
would be verv helptul if Ms Berger and Ms Mesinai were alloweo 10 bemn their review of
captured recoras with the following items: i

* The index/finding aid tn the 200,000 35 personnel files captured m German:\,a

* The "Wallenberg Family File” or documents relating to this famny'. and confiscated
records from verious places related to the Wallenberg family, 1 940 1980,

* The records of the Joint Distribution Committes for Hungery and cnher Eastern European
nations confiscated by the Germans in Paris and subsequently captured by the Soviets
in 1945, :

* The Esterhazy Family Papers in GA RF , confiscated from Hungary

[ +] As Ms Mesinai's highest priority 1§ the compietion of data- gathermg relateu 10 the
prisoner and medical files. She reserves discretionary right to focus on those muterlale most
relevant to the above in the effort to obtain clear and focused results; This willibe done by
consulting with Ms Berger and the Swedish and Russian s1ges tnrouanout

1
’
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% Records of Alfred Gerstenberg, [Generai der Lurtwaffe, Rumaenien];
Records of the German Afr Attache’s Office for Bukarest and Budapest,
especially records toor from Gerstenberg to the Air Attache or Economic Attache,
particularty FROM Ploesti; records froma woman named Grambach,
the leading oi1 expert; records related to antiaircraft defense or obtaining supplies
and material essential for defending German positions in the East:

* Records of the German Embassy, Budepest; including records of the visa section, and papers
of Rudolph Rahn, Ritter, Gerhard Feine, Ernst Kienast [SD] and Kar1 Werkmeister.

[* Records of the German Embassy, Bukarest; especially &s ralateséto Killinger, Willl Rogd\ ,
Gustav Richter, Ernst Huber and other prisoners with knowledgeior or relevance of RW's

detention.]

[* Records of the German Embassy, Sofia; especially as relates to Eieckerle, Roland Gottlisb and
other prisoners with knowledge of or relevance to RW's detention.)

*Records of Franz Rudoif Gfrorener, also Froniaor Dr. Karl Schiidt, Abwehrstelle Wien
Abmil for Budapest 1940-1944; Otto Armster, Chief of Abwenrstelie Wien; courier liaison
to Budapest. : § ,

¢. Caplured German Records, genersl

* Access 10 the collection of 200,000 personnel files of the 55 [intelligence unit]which were
confiscated in Werningerode, Germany and which were brought to Beria's personal attention.
originally Glaverkhiv. The names from the prisoner file inquiry are to be cross-referenced
with the index/finaing aid of this collection and eppropriate files reviewed; with special
emphasis on thase known to have been detained with RW and Yilmos Langfelder or related
lists - Richter, Rosdl, Schiitter Loyde, Hatz, Kitschmann, Bentivegni, Adelmann, Angelis
Bergemann, Huber, Gerstenberg, Jansct, Dering, etc. (2] '

* Records on the Wallenberg family, Wallenberg business enterpli*isas 1940~ 1945; confiscated
by Red Army personnel in Germany [Ber1in/Potsdamland France. '

* Any confiscated mater{als related to finenciers in Hungary during the cccupation with
whom Raoul Wailenberg is known to have had contact, such as Chor in, Alfdns Weiss,
Manfred Billitz, Maeriassy, Psul Sternberg, Janos Zwack , Geza Deutsch, Henrik de Wah!,
Or. Soor, Leopold Aeschner-, Bela Szabo, Geza von Lovess, Konstantin Tekasczy.

Confiscated material on the following individuals, 1941-1945 [Mesinail::

Otto Hatz, Andrej Sapieha, Franz Messner, Oscar Glasowski, Ottd Armster
Oscar Olasowski, Rudolph Hamburger , Erich Quads, Ferdinand Bodo, Hor st Quade,
Sandor Radb, Jan Jankowsk1, Schmidt-Dumont, Otto Braun, Leopold Okulicki,
Noel Field, Hans Hofstetter. ! f
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b, Captured German Records of the German Oecypalion of Hungery

* Records of the Gestapo, especially Departments IV and VI, Sicherheitsdienst [SD] and Abwehr
[ for both Budapest and Hungary], including material on Heinrich Muller and Walter
Schellenberg. The Working Group has repeatedly received indications from Russian sources
that RW's fate may in some way be connected to direct or indirect contacts with Walter
Schellenberg, Chief of "Fremde Heere, Ost". We are in the process of reviewing materials
on Schellenberg in several international archives and we ask permision to include in this
review the full collection on Walter Schellenberg available in Russian archives.

* Regords pertaining to SS General Gotthold Berger's negotiations and work in Slovakia and
Hungary, late 1944, as releted to Wallenberg's activities in Sweden, Hungary and the
Balkans. ;

* Records of 55 Officer Kurt Andreas Becher and his Staff [ Pferdemusterungskomemission/
Stab Becher], including his private and official papers from Budapest; records of his Staff,
especially related to the Manfred Weiss transsction; negotiotions with AJD representative
Saly Meyer ; Bacher's direct contacts with RW, his invelvement in separate pace negotiations,
if any; his involvement, if any, in al lowing a small group of Hungaian Jews to exit 16 Sweoen
in December 1944, : .

# Records of Adolf Eichmann and his Staff [ Sonderkommando Eichmann]
[including Theodor Krumei, Erich Sziky and Hugo Grell], all conflicts with Neutral Legations
aver the fate of the Hungarian Jews; efforts to exploit the Jewish:plight to obtain war
materials; any attempts to kil RW, including disinformation to assure that “strange things
would happen, even to o Swedish diplomat”.

* Records of Otto Winkelmann and his Staff [ Hogherer $5-und Poltzetfuehrer],
fncluding records of Winksimann's adjutant Ktenast, and his ligisun l the Ministry
of Interior, Musil; also, records of S5 General Pfeffer-Wildenbruch and Erich von dem Bach
Zelewsky. ;

* Records of Fritz Geschke and Ms Statt [Bd5 and KdS, Budapest and D1,
including iaison with the Hungarian Police and Gendamer ie, especially the Palitical
Department of Peter Hain and Laszlo Koltai; Department |11 [Dr. Schmidt] ; Department tiid,
Economics [ Hartung] ; Department 1V, Gestapo; Department Y1, Foreign intelligence
[Roeder Brandt, Weihrauchl. :

* Records of Wilhelm Hottl and his Staff [ Political Sestion, Amt Vi, Gruppe 6],
Political Intelligence Service, Vienna [Ost Europa)

% Records of Hans von Greiffenberg and his Staff [Wehrmachtsattache
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ttf. Materials
Captured Records
Racorgs gaptured by the SovIsLArmy It Lubawy

The following records were confiscated either partially or in full by Soviet troops during the
occupation of Budapest in 1945. Parts of these collections were lost or destroyed, while some
stayed behind in Budspest. A significant portion of the capturest material was immediately
forwarded to Moscow, It was to serve primarily for the purpose of ;"1ntelligenceutilizetion“. As
garly as February 1945 Kruglov and Beria had recommended to Molotov to implement a ‘special
mission' to search German and other foreign archives "to bring to the Soviet Union materials
that have scientific-historical and operational significance for our country.” Official finding
aids in Russian archives today reflect only a mintscule portion of the material that was seized
According to documentation from Glavarkhiv transports of captured archives were measured in
train- and wagon loads. [1] Seizures were exacuted by several authorities, including the
military intelligence agencies and the Trophy Commission. :

&, Captured Records of the Legations of the Neutral mf:tries

* Records of Raou] Gustav Wallenberg and his Staff, including the t?ext of Wallenberg's
"Nansen" Plan andpther documents which RW brought with him for his mestings with
Malinowski and other Soviet afficials [as previously requested by the Swedish side].

[ TATE context, the.independent consultants on behalf of the Swedish side renew their
request that an effort be made to find more of the documents confisceted by, Soviet authorities
directly from RW, as set forth in Mesinsi's Praliminary Report Number One. The return of
Raou! Wallenberg's calendar and sddresbook by the Russian government in 1989 was an
important contribution fo this research. It also raises hapes that the documents which

RW was allowed to retrieve before his final departure from Pest on January 17, 1945 -
confiscated at some point in Moscow prisons - could be recovered.

* Records of the Swedish Legation, Budapest [and Finnish Legetionj and a1 associated buildings
* necords of the Swedish Legation, Sofia [in 1944 joint Swedish Legauon in Bukarest)

* Records of the Legations of Switzerland, Spain, Portugal, Turkey, Slovakia
and the Office of the Papal Nuntio [ Vetican] , a1 Budapest. :
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* Records of Alfred Gerstenbergq, [General der Luftwaffe, Rumaemen]
Records of the German Air Attache's Office for Bukarest and Budapest,
especially records to or from Gerstenberg to the Air Attache or Economic Attache,
particularly FROM Ploesti; records from 8 woman named Grambach,
the leading oil expert; records related to antiaircrart defense or obtaining supplies
ang material essential for defending German positions in the East

* Records of the German Embassy, Budapest; including records of the vise section, and papers
of Rudoiph Rann, Ritter, Gerhard Feine, Ernst Kienast [ SD] and Kar1 Werkmeister.

[* Records of the German Embassy, Bukarest; especially as relates io Kmmgér willi Roed!,
fustav Richter, Ernst Huber and other prisoners with knowledge or or relevance of RW's
detention.)

[* Records of the German Embassy, Sofia; especially aé relates to Beckerle, Roland Gottlieb and
other prisoners with knowledge of or relevance to RW's detention; ]

*Records of Franz Rudolf Gfrorener, a8lso Froniaor Dr. Karl SchmtEdt Abwehfstelle Wign
Abmil for Budapest 1940~ 1944, Otto Armster, Chief of Abwehrstene Wien; courier liaison
to Budapest.

&. Coplured German Recoros, general

* Access to the collection of 200,000 personnel files of the SS [intelligence unitlwhich were
confiscated in Werningerode, Germany and which were brought ta:Beria's psrsonal attention.
originally Glavarkhiv. The names from the prisoner file inquiry are to be cross-referenced
with the ingex/finding aid of this collection and appropriate files reviewed; with special
emphasis on those known to have been detained with RW and Vilmos Langfelder or related
lists = Richter, Roedl, Schlitter Loyda, Hat2, Kitschmenn, Bentwegm Adsimann, Angelis
Bergemann, Huber, Gerstenberg Jansct, Dering, etc. (2]

* Records on the Wallenberq family, Wallenberg business enterprises 1940~ 1945; confizcated
by Red Army personnel in Germany [Berlin/Potsdam]}and Francs.:

* Any confiscated materials related to finenciers in Hungary durmg ithe occupation with
whom Raoul Wallenberg is known to have had contect, such as Chorin, Alfons weiss,
Manfred Billitz, Marisssy, Paul Sternberg, Joanos Zwock Geza Deutsch Ilenrik de Wahi,
Dr. Soor, Leopold Aeschner, Bela S2abo, Geza von Lovass, Konstantin Takasczy.

Confiscated material on the following individuals, 1941~1945 [Mesinaﬂ

Otto Hatz, Anarej Sapieha, Franz Messner, Oscar Glasowski, Otto Armster,
Oscar 01u:uwsk1 Rudoiph Hamburger, Erich Quade, Ferdinand Bodo Horst Quade,
Sandor Rado, Jan Jankowski, Schmidt~Dumont, Otto Braun, Leopoln Okulicki,
Noel Field, Hans Hofstetter.
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d Caplured Hungarian Records
* Records of the Office of the Regent, Miklos Horthy and his son, Miklos Jr.

|

|

|

* Racords of the Office of the Prime Minister [ Miklos Kellay, Dome Sztojay, Geza Lakatos,
Ferenc Szalasi].
|

* Records of the Hungarian Ministry of the Interior, including records of Interior Minister
Gabor Yajna; State Secretary Laszio Endre; State Secretary Stefan ILaday; State Secretary
Laszlo Baky; the records of the German 11aison to the Ministry of Interior, Adatbert Wayse;
records of the Hungarian Gendamerie and Police, inciuding records of Nandor Batisfalvy;

‘ the Major General and Inspector of the Police, Paul Hodossy; Inspector General of the £

Gendameris, Col Fieldmarshall Finta; Arpad Barcsay; Chief of the Political Department
Peter Hain; Lasz1o Ferency, Laszlo Koltal, Leo Lulal, Stefan Lencses, Pal Szalai and Norbert
Orendy, :

* Racords of the Hungarian Gsheral Staff, including General Laszlo Das._o Gabor Alapi and
Major General Zako of Department I [Military Intelligence].

Records of the Hungarian Ministry of War and Military Intelligence Services; including
papers of Permanent Secretary Istavan Olah; Chief of Hungarian intelligence, General

* stavan Ujszaszy; Major Horyna [Hungarian BdS, Abwehr, 1Y 3], Major Zoltan Yagi.
Records of Department |1, Counterintelligence, Ladislas Radany and Jakob Korbuly;
Records of the Department of {ndustrial Security IV 3 a, Hauptmann Justus [11aison with
Department Vil of Department of Interior]; records of IV3c, Radio and Telegraph,
Hauptmann Kopecny and General Petrikavich; Records of Department ¥I1, Political
Intelligence, Gabor Urgay and Ladisiaus Hajnacskoey. :

*Records of the Foreign Ministry under Regent Horthy, including Dbmokos Szent~Ivany,
~ Ullein-Revicky, Yilmos Bohm, Endre Gellert, Dr. Geza Soos, Georg von Pogany, Endre Szent-
® Miklosy, Gusztav Hennyev, de Matusha, Rubido-Zioky.

Records of the Ministry of Foreign Affalrs under the Arrow Crass Regime including recorgs
of the office of Foreign Minister Gabor Kemeny, Deputy Foreign Ministers Dr. Zoltan Bagossy,
Laszlo Yosckondy, and the Ministry's Press Department. _ _

* Records of the Hungarian Arrow Cross Party [ Headquarters], spec1f1cally related to
interactions with the Legations of the Neutral countries, Jewish rescue operations,
the Hungarian resistence, especially the MFM, Father Kun and Dasha Miklos concerning the
measure to ki1l RW and/or to destroy his operetions
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* Records of the Hungerian Ministry of War Economy, inciuding materiats on Hungarian
Foreign Economic relations with Germany, Sweden and Russia.

Reports about and confiscated material from the following enterprises, All played a role in
the humanitarian action in Budapest, by providing personnel to Raoul Wallenberg's Staff, by
aiding the humanitarian action financially or by being involved in:negotiations for rescue
actions.

MAQRT
[Svenskal Globus
A.B. Baltiska Skinnkompaniet
' Mellaneuropeiske
Hangya Baromfi and Transdanubia
Dung Aircraft [Dunai Repulogyar]
Magyar - Sved Kereskedim [Ungersk~Svenska Handelskompamet]
Manfred Weiss Werke [ including Labor A.G.)
. Nitro Chemie, Budapest
Warenvermittlungskontor GMBH, Budapest also Warenvertriebs GMBH
Hezai Bank
Hungarian National Bank :
National Credit and Cooperative Bank (?) i
Hitel Bank 5
Universal, Budapest
Linum
NIFE Separator
SKF Budapest
STAB [ Swedish Match], Budapest
Tungsram, also Svenska Orion

* Pecords of the Hungarian Reststance Movement, especially MFM [ Magyar Fueggetiensegi
Mozgalom], including First Secretary Dr. Geza Soos, Domokos Hadnagy , Gabor Faragho end
. "~ Arany Balint, specifically related to Jewish rescue, contacts with the Legations of the Neutral
States, Separate Peace negotiations, contacts to the Soviet Union [including Agent 'Yari'],
contacts ta Allled Intelligence inside and outside of Hungary and post-war reconstruction.

Records on Hungarian resistance efforts pertaining to rescue of Jews, prisoners of war and
. other minorities. These names were taken from the Hungarian Resistance Archives in

Budapest and Polish [ Underground/Government in Exile] in London by Susan Meginai;

and from RW's papers: Jozef Antal/Father Antal, (stavan Meszaros, Joseph Slawik,

Istavan Apor, Antal Szapary {Count], Elizabeth Szapary [Countess] [Father) Bela Vargs,

Sendor Szent-lveny, Andrei Sapieha [Prince], Geza Palffy [Count], General Kollontai,

General Coffin, General Laurent Utassy, Charles Barczay [D1rector of BYOSZ, Federation of

Hungarian Industrialists], Tibor Csorba, Elisabeth Nako [Countess], Elisabeth Kemeny,

Martin Gurka, Endre Mﬂos Jan Jenkowsk i, Henryk Slawik, Andrze1 Pysz, Kazlmerz Gargal,
Stanislaw Messner , Edward F ietowicz. ,
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* Esterhazy Family Papers, collection in GA RF, for 1942-1945 ; if available, Szapary
and Palffy Family Papers.

e Caplured Hungarisn snd Germen Records related lo Rescue and Reliel
In the Balkans ,

* Materials on the activities and contacts of the American Joint Distribution Committee
in Poland, Hungary, Slovakia, Rumania, Turkey, Jugoslavia, and Austria. These meaterials
were Tirst seized by the Nazis from the Joint's Central Office in Paris with the German
otcupation and then were takar by the Soviets to Moscow. [ Mesinail

Mater ials related to the various Jewish efforts independent of the.Joint or overiapping
with the same. This would include the ectivities of Joel Brand whe worked closely with
Gfrorener but not &s a representative of the Joint;

Jaac von Haerten who worked with the Swedish and International Red Cress in Budapest
and had closecontacts to “Gruppe Wendig”, headquartered in Merano, Italy and led by SS
General Friedrich Schwendt. Kurt Becher who had contacts with:the Joint also was
assoctated with this group. It would also include activities of the Jewish Agency and

the Wor1d Jewish Congress or their representatives, especially in the area of rescue and
{ntelligence gathering in the Balkans.

* Any material related to the activities of the Swedish Red Cross and the International Red Cross
in Hungary 19411945, including mater1als on individual staff members, espacially
Valdemar and Njna Langlet, etc. ‘

* Matarials related 1o e sot1VITEs of 1he Umtartan Service Commities in Hungary, fed by
Sandor Szent-|vany, but including the work of Noel Field. [Mesinai]

*Materials related to the activities of the WRB and the neutral nations of Sweden,
Switzer land and Turkey for rescue in the Balkans; any infarmation on the activities
and contacts of specific WRB agents, Iver O1sen, Ira Hirshman, Herbert Katzki stc.,
as well as Haison and communication between WRB representatives; contacts to
and support from Allied Intstligence for WRS operations; any information on Iver Olsen,
including materials used for published Seviet press accounts on Qlsen and his activites,
as well as copies of these press accounts. '

* IRacords rirer‘tammg to the activities of UNRAA representative as pértai ns to Hungary.
Mesinai : .

11
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Saviet World War I/ Records reieling specifically to Reoul Wellenberyg

* Protocols of interviews, as well as summares of end references to interviews
conducted by Frontline Red Army Units[ including NKVD/SMERSH]; of the 1st, 2nd and 3rd
Ukrainian Front with certain individuals in Budapest 1945, including the following:

1. All of the personnel of the Swedish Legation, Budapest, Assagiate Staff as well as the Swedish
and {nternational Red Cross workers, as requested by Ambasador Hans Magnusson at the
meeting of February 22, 1999. As requested, a short paragraph on each individual will be
provided to the Russian sxde

{2, Al of RW's Hungarian Staff and Hungarian contacts, especially \f;ﬂmos Lanﬁfelder, but also
including [as requested by Ambassador Hans Magnusson on February 22, 19997]:

Peter‘ Zuercher

Karoly Szabo Vilmos Forgacs
Erno Peto Guyla Simon Stephanie Simon
Las2lo Kelemen Elizabeth Nako Hugo Weohi
Laszlo Geiger Laszlo Falk Helene E1friede Falk
lvan Szekely Rezso Mueller Stefan Engsimann
Pal Hegedus Otto Fleischmann Karoly Wilheim -
Tibor Vandor Jozsef Benes Zoltan Farkas
Albert Szent-Gyorgyi Andor Balog Konstantin Takasczy
Miklasz Krausz Max Fleischmann |szo Buchler
Otto Komoly Laszlo Szamost Peter Batint
Jozef von Deak Pal Szalai Walter von Holwede
Peter Hain

Evald Maxson Engestrom  Yilmos Tarcsai

3. Key Hungartans arrested concurrently with RW, such as Zoltan Miko, Vilmos Bondor,
Elemer Berczes, Alexander Katona, Nikolaus von Maasburg; :
"British officers” known to have been taken by the Soviets - Hungarians Pap, Schandl, and
Clemsnt~ as well as Garet van der Waals and Reginaid Barrat.]

* Records of the Hungarian Political Police, Section for War Criminals, headed by Gabor Peter,
1945-46; records of the Russian liaison agency and its personnel for those years, concerning
the interrogations of Kurt Andreas Becher conducted from November 14 - December 1,
Russian personnel conducted some of the questioning; also, reoords of interrogations of Otto
Winkelmann and Edmund Yeessnmayser.,

* 038 and SOE matertals received by Fitin via the American or Brmsh Military Missions in
Moscow pertaining to Hungary 1944-1945, including but not 11m1tad 10 rescue of Jews and
other minorities, , reports of Soos' flight to {taly and part1cular1y ahything related to Rw's
mission - whether of a humanitarian, economic, militery or mtelhgenoe nature, and
General Bonner Key's reports of February-Aprn 1945,

1945,

70485012
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* Any records refering to the alleged Separate Peace contacts between Beria and Himmler
[ perhaps involving RW and Kurt Becher ], as reported hy Radamir Bogdanow and others;
also, the secret registry[ known to exist] on special prisoners who were brought before
Beria [Mesinail.

Notes

{ 1] Raoul Wallenber-g may already have been known to Sovist authorities earlier than 1944,

We therefore include a request for materials that may have mentioned him as sarly as 194¢.
They may offer important clues as to what type of information was available about RW in the
Soviet Union prior to 1944; and whether or not this information affected off1cial perception of
him in 1944 and beyond. .

{2]) Grimsted, Patricia. "Displaced Archives and Restitution Probléms on the Eastern Front in
the Aftermath of the Second World War"; Journal of Contemporary European History, vol.6
part 1, Merch 1997; Cambridge Univers:ty Press.

[3] Ms Mesinai requests access to classified registry of sslected pmsr.mers of war reported to
Beria, toward and at the end of the war. The registry is known to ex;st Ms Mesmm will provide
further information to her counterpart.]

70485013
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REQUESTS 70 BE TAKEN UP SEPARATEL Y OR PENDING:

Militery Intelligence Records

* Confiscated cahla and talagram traffic betwesn Budapest-Berlin and Budapest-Bukarest,
including OKW field cables; communications of the German Embassy, Budapest; Abwehr
Gestapo; Stab Becher, SD, Sonderkommando Eichmann, with Relchsswherhenshauptamt
[RSHA], Bertin. In1 991 three Russian historians alleged that OKW field cables found in
the Presidential archives mention RW's name and his contacts ta the German Abwehr,
possibly GTrorener, Dr. Karl Schmidt. .

* Confiscated cable and telegram traffic between Hungarian General Staff , Budapest -
Berlin as well as Budapest-Bukarest: Records of General Hindy and his Staff.

* Information regarding Swedish or Finnish Signal Plan pertaining to Hungary. The plan was
mentioned in secret 0SS cable from Caserta, Italy and 1t contains rieferences to two members
of the Swedish Legation, Budapest: Raoul Wallenberg and Per Anger s well as a member of
Swadish Militery Intelligence, Helmut Ternberg.

* [Hungarian, German, Soviet] Intercepts of Allied communications :out of Caserta and Bari,
[ Italy], related to Jewish rescue efforts 1n Hungary, and Raoul Wanenberg contacts ang
activities in Budapest

8. Records of the Soviet Ministry of Foreign Ar(airs m Forafyﬂ Economic
Ministry ;

* Official correspondence, including communications on behalf of third parties, between

Swedish Legation, Budapest and the Soviet Foreign Ministry, Moscow, 1944-1945,
During this time Sweden served as Protective Power of Soviet interests in Hungary.

* Recorads ot the Soviet | rade Delegation, Stockhoim 1942 -1947, as asked for by Ambassador
Hans Magnusson at the meeting of February, 22, 1999. ;

Documentary sources indicate that ‘Mellaneuropeiska’, the com par{y where Raoul Wallenberg
was co-director, hed numerous direct contacts with the Soviet Trada Delegation. Saurces

further indicate that he was considering plans to travel directly fr‘om Budapést to Moscow in
1944, Another document states that Soviet authorities in Stockholm had been advised of
Wallenberg's humanitarian mission through the Trade Delegation contacts and had
axpressed their sympathies for the endeavour. '

* Political reports from Stockholm, 1941~1947

14
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* Reports on the efforts of Jewish rescue, the activities and contacts of iver C. Olsen, Separate
Peace initiatives and Raoul Wallenberg's disappearance.

* Wallenberg Family File or collection of papers on the personalitiés and business activities of
Wallenberg Family, especially any material ralated to Markus, Jacob and Raou! Wallenberg.
A compar-able collection exists for the Dulles family which chronicles the personal
background and professional contacts of the ieading family members. Foretgn Minister
Molotov's report of April 2, 1956 to the Central Committes of the Party Presidium makes
reference to the Wallenberg family and their role in Swedish buisness and government,
This and other papers by Molotv concerning the Wallenberg fam1ly.

* Losowsky/VYishinsky reparts related to the dismantling of the Tungsram plant in April 1945,
as discussed with Allied and Swedish sides. [Mesinai] .

* Records elmbout negotiations related to the Swedish/Russian Credit Agresment, 1944745
[Mesinai .

* Ongoing Moscow Conference exchanges 1945 and following, related to preparations where
prisoners of waras lebar are considered part of the reparation package [ Mesinai, 8s per
February 22, 1999) .

* Collection of papers of Ambassador Boris Fedorovich Podtserob [b. 19101/Records of
the Soviet Embassies in Ankara and Helsinki 1955-19S7, including Cable and Telegram
traffic in the discussions between Soviet diplomat Pavel Erzine and Finnish diplomat
Ake Frey, 1955-1957. ;

As requested by Ambassador Hans Magnusson in the meeting of February 22, 1999.

2/2
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The Raoul WallenbergOGuest House
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1 bilaga

Broder,

I sitt senaste "newsletter", som vi fick i bdrjan av
denna vecka, presenterar Collegium Budapest planerna
pad ett hus med gastbostéder for forskare vid
kollegiet, "The Raoul Wallenberg Guest House". Det
framgdr att dven en schweizisk donation finns med i
bilden. Collegium Budapest aviserar att 1nv1gn1ngen
skulle kunna dga rum redan i1 maj eller juni nasta ar.
Det sags ocksd att bade Sveriges och Ungerns

statsdverhuvuden "viantas wvara nidrvarande" vid

invigningen.

Ol

Cc: Protokollchefen ¢~
Amb Lundvik, EC ¢~
Deps Lennartsson, EC V/

Adress Telefon Fax Telex

+36 1 352 2804 +36 1 352 2807 225647

Ajtési Diirer sor 27 A
1146 BUDAPEST
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The Raoul Wallenberg
Guest House of Collegium
Budapest

-

he creation of a close community

spanning all disciplines is integral to
the idea of an Institute for Advanced
Study. This is the rationale for having a
single building to house all the Fellows.
(To provide accommodation for the
Fellows and their families, the
Collegium so far has rented apartments
near the institute). An ideal plot of land
was purchased just below the
Fisherman’s Bastion and is only a brief
walk from the Collegium itself. The plot
was previously owned by the First
District Council of Budapest and the
City of Budapest. Construction started
in spring 1999, ‘ '

The Boards of Trustees of the
Swedish Knut and Alice Wallenberg -
Foundation, the Marianne and Marcus
Wallenberg Foundation, and the Marcus
and Amalia Wallenberg Foundation
decided some months ago to finance
an apartment house for Collegium
Budapest to be named the ‘Raoul
Wallenberg Guest House of Collegium

s (%WC %..tf;’.%/.&‘Vf? 2%

Budapest'. The Swiss Cultural
Foundation Landis and Gyr (Zug)
decided as early as 1994 to co-finance
the construction and took over the cost
of the planning.

The ‘Raoul Wallenberg Guest House
of Collegium Budapest’ will host up to
27 scholars and their families so that
they may spend the entire period of
their stay in a comfortable
atmosphere. The architects, Péter
Reimholz and Zsé6fia Csomay have
created a bullding which is entirely in
harmony with its surroundings. Because
it can be seen from the Pest side, the
architectural design has followed the
style of Castle Hill, designated by
UNESCO as a World Heritage site. On

the other.side, the view from the Guest -

House takes in a panorama extending
from Margit Island to the Parliament
and the Chain Bridge.

The opening of the residence,
located in the heart of Budapest, Is

“planned for May/June 2000. The King

of Sweden, the President of Hungary,
and other representatives from-the
sponsoring countries of Collegium
Budapest are expected to be present
for the occasion.

Wallenberg Guest House

Raoul

.

News
letter
S pringl

1998/99
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Professor Guy von Dardel

Home: 45 Route de Peney-Dessus; CH - 1242 Satigny 99-06-27
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+22-753 gy 2
1619 ‘

Dacha: Rumiere, CH 1874 Champery

Tel och fax 0041-25-792122

Your reference:
My reference: Jan 990617

Concerns: UD handlingar Ambassadér Jan Lundvik
Utrikesdepartementet
@ §-103 39 Stockholm Suéde

o Fax 0046-8-723 1176

och odaterade dokument som jag funnit i mina gémmor. Jag kommer att
hinféra till detta dokument som D1. Det ror sig om en osignerad berittelse
av Per Anger (PA) av den 20 april 1945, som i avsevirda avseenden skiljer
sig frén det av PA. signerade "P.M.angdende svenska beskickningens i
Budapest verksamhet vid tiden ndrmast fore och under den ryska
ockupationen”, (dokument D2) med samma datum. som &terfinns i vol 4
av de |bla bockerna', ungefir 1/3 fran slutet.

Dakument D2 beskriver férst beskickningens humanitira verksamhet,
bl. svérigheterna med Svenska Réda Korset. BAda dokumenten beskriver
r ett bestk dagen fore julafton 1944 hos bitr. utrikesministern i
regeringen, Véskundy, med enligt D1 PA och Wallenberg (RW) och
2 "en fjinsteman” (PA). Genomgaende n&mner D2 icke RW vid

Enligt D1 rader darefter PA RW, som mest uppehaller sig i Pest, att
installg sin verksamhet p4 grund av riskerna, men RW vill icke att det skall
kunna ségas att han inte gjort allit han kunnat. Enligt den féljande texten

. hade RW fran Pest kontakt vid minst 2 tillfillen med minister Danielsson,
som blia instruerade honom, att om han ansag sin stillning ohdllbar ga
éver till den ryska sidan.

Det, &r sdledes icke som Stderblom later paskina i punkt 6 av sitt
telegram 14/4 1945, "Wallenberg som var dédsdsmd av pilkorsarna och

smog pa eget initiativ dver till ryssarna...” foljt av uppgifterna fran
Langlets Kossuth radio intervju. RW hade beskickningschefens uppdrag att
under riddande férhillanden ta kontakt med ryssarna. :
Som jag namnde har jag inga uplysningar om dokument D1:s
provenens, men det kan knappast rora sig om annat in ett intemnt UD
dokument, och det borde vl utan alltfdr stora svarigheter kunna
lokaliseras i ett av UD:s arkiv. Det skulle vara intressant att f veta i vilket
sammanhang det kommit till. De likheter det foreter med PA:s rapport av
samma |datum, och p4 delvis samma tema, ger vil en forsta hallpunkt.

M ig halsnin,




Kppia till Hans Magnusson Guy von Dardel

P$ . En nogrannare besiktning av min kopia av dokumentet ger vid
harfden att man &verst till htger p4 sid 1 har en svag spegelbild av sid 2.
Detta mdste betyda att originalet,var ndgot genomskinligt och hade text pa

bada sidor. Det kunde vara intressant att veta vid vilka tillfallen uD
anvdnde sidana dokument.
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Legationssekreteraren Per Anger har vid bestk den 20 april
1945 beréttat foljande: ’ .
. Dagen fore julafton 1944 hade Anger och Wallenberg besskt
bitrédande utrikesmjnistern Voskundi £6r att utverks skydd &t

—

: Langlet och Rb6da korsets verksamhet, som hotedes av pilkorsméinnen.

Utrikesministern hede st#llt sig mycket avvisende och ‘firklarat,
stt svenske legationen omedelbart miste evekuera frin.sisden. Anger . ;
.och Wallenberg begivo sig d8 till legationen f¥r att.varna mlnlstern4

P4 julaftonen ockupersdes legationen av pilkorsmdn.‘Legatxonstjanste-

;rménnen‘sﬁkte-défetter sin t111f1ykt till olike stdllen i- allménhet 1
~Buda.-Wallenberg hade dock uppehdllit .sig i Pest, dér hen reste om- i

4 ;
.- Jkring och s8kte skydda judarna: i’ de olika svenskhusen,. men bestkte

i emellanAt. 1egationsmedlemmarna i Buda. Vid ett tillfille hade Wallenﬁ
berg/och Anger med hjilp: av 'ungerska-.gendarmer: étertag1txbesittn1ngen
“av- legationen fdr~négon tid-. Anger hade“r§t$aWallenberg«att undsnndaa

"

atrlder, som ‘44 - pagingo i:staden,: instdlls sin verksamhct, dé ‘den=-

semms vore forenad med slltfér stora risker. Wallenberg hade :emeller-
i
|
ej gjort allt ved han kunnat. 5
. .Nagon dag: under férra halften av ‘jenuari 1945 hede ministern

13tit halsa ¥allenberg, att han £3tt ‘en -anonym varning om att Wallen—
bverg lﬁpte mycket ‘stor fara, om han ej inst#llde verksamheten. f

. Wallenberg hade 1&tit hélsa, att han dagligen erh®lle dylika var-
ningar och att han ej kunde tags hinsyn till desamma.

<uﬁagon dag strax fore den 15 januari 1945, vilken dag Pest helt
ockuperades av ryssarna, hade Wallenberg emellertid 14tit hilsa tillé
ministern, att striderna tagit en sidan omfattning, att han icke |
léngre Xkunde gora ndgon nytts, och att han darfor ténkte gd over til%
de ryska linjerna. . ' 3
Ministern hade 1&tit hilsa att, om hen ansig 8in stillning i
oh&llbvar, skulle han g8 Sver till den rysks sidan.

|
Sedan Pest fallit, haﬂe Anger ej haft nhgon direkt fdrblndelse i

’ . . ‘\

v : ;/
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med Wallenberg.

Det hade emellertid lédmnats uppgifter,geﬁom judar, som tidiga-
re haft samarbete med Wallenberg, om att denne efter nimnda tid-
punkt Yarit ‘sedd i Pést;'ﬁnzhadé\sett:hondm~utanf6r'ghett0n
i samtz) med ryska officerare. In kemisk fabrikér vid nemn
S616ssi, som Anger tréffat i Bukeredt, hade dirvid berdttat, att han
sett Wdllenberg i en-killsre 1 Pest tillsammens med ryska officerare.
En tredje hade sett honom limne staden i-en bil, som varit &t£81jd av
ryska dfficerare pd motorcykel.:

Omkring 'den 1 -februari 1945 hade ryssarna ockuperat den del av

: Buda,'dFr Anger haft- sln ‘bostad.. Anger. jimte legationstjénstemidnnen

:AuKhrlsson=och.Ekmark:hade divefter forts .av rysaarna‘t111 platser p&

’-wden,mngerska“landsbyg&en;’dér'de”sméningom‘farenata.med.ministern och

. » andra. delar 'av .Jegetionen. Omkring den 15 mers hade de rartS'till

- -Budapesft for att antride resan hem. Dir hade de fatt veta att attache

- ‘Berg oc fréken.Bauer omhdndertagits av de ryske trupper, som lytt

..~ under den ryska kommendaturen i ?est.fEftén<viasa'f6rhandlingar hade

.man utverkat, . -att Berg-och friken Bauer fick l!pao—Poot—oeh -medfsija

.+ p& hemreésan.;:Betriffande Wallenberg hahnmndéicke‘rétt ndgra wpplys—~

ningar. N : o
De |ryska. myndigheterna hade varit mycket forekommande’ men -icke
medgivit nigra forbindelser med hemmet eller yttervirlden.  Den kommen—
-dant, scm'omhénderhaft.Anger,'hade;vieseriigen"lovat~attVtelegrafera
:till“derrsvenska:legationen.i%Moékva»bm aﬁtQAhger vore v&lbehillen,
men négqt sédantuteiég;am;ha&ewicke kommit.-till' legationen.
‘ Under-hemresén'hadewdé=sven3ka legationstjinstemgnnen emellertid

f£3tt ‘Tritt rére sig i Bukerest, ‘Odessa 'och Moskva, medan andra lega=-

. tioper fatt gbra hele resan frin Budapest i plombersde vagnar. .

PAGE @3
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® I stycket som inleds med orden:"Dokument D2 beskriver férst
beskickningens....erséttes ordet " tjinstemannen "med "underecknad! .
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Ambassador Jan Lundvik
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® Professor Guy von Dardel
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Utrikesdepartementet
EU-ESEK

Lage Olson
Telefon 08-4053280

Invoices

1999-06-30

Ms Susan Mesinai

123 Bank Street

New York, N.Y. 10014
USA

Fax No.: + 1212 645 7495

Dear Susan,

Thank you very much for your fax of 2?@.

You should send a separate and itemized invoice for your costs for fax,
copying etc. to the Ministry (Jan Lundvik) with the original receipts
enclosed to receive payment as soon as possible.

I got a message from Ms Tina Berggren at the Consulate the other day.
She would like to see you and help you fill in the travel invoice form
after your trips to Syracuse and Washington. So plesae contact her as

soon as possible.

Regarding the 'crisis' I have given those concerned in the Accounting
Department all the necessary background information for our activities
during the coming six months. I can only hope that it will be possible to
solve the outstanding problems as soon as possible. As I am leaving for
holidays at the end of this week you should address all correspondence to
Jan Lundvik during the coming five weeks. Mr Lundvik, who will be
back in a few days, will also know, after Mr Magnusson has made up his
mind, when the planned meeting(s) will take place in Stockholm and/or

Moscow.

Yours sincerely,

La;;}gg)n

XSl

Postadress Telefon
10339 STOCKHOLM 08 - 405 10 00
Besdksadress Telefax

Vasagatan 8-10 08-7231176

E-post: ud@foreign.ministry.se
X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Telex
105 90 MINFOR S

Eg{, M- oi-30

A
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" .+ FACSIMILE TO: Mr. Lage Olson, EVESE N8 L[ ou)
, Foreign Ministry of Sweden — Stockholm W o 01

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York T " {ui A
P (Fa |En
: . Dear Lage:

- My telex for my honorarium for July 1%, which usually arrives on the 25-27% of

: PS i .~ each month, has NOT arrived. As you are about to go on vacation and we in turn

face a long bank holiday for the July 4™ weekend, and as my rent is due on the first
of the month ~ may I ask that you please do the following:

a)  Confirm that the telex has gone out and send me the transmittal receipt so
that, if it is lost, I can begin tracking it immediately through my bank at this
end:

b)  Ifthere is a problem let me know IMMEDIATELY and also, if at all
possible, arrange for me to receive the money this one time again through
the Consulate in New York tomorrow ... that is to say, the full $3,000.

¢)  Inform me whether or not I can submit the receipts I sent you the other day
s to Hudson Copy for computer and fax services to the Consulate General NY
@ to pay and I will fill out the ‘special form’.

d)  Inform me where we stand on the repayment of monies owed me for .
expenses and retroactive pay and retroactive per diems, so that I can make
. : plans to meet with Hans in Moscow and go on with my work in the Prisoner
Files and begin the Medical File work which, in view of a recent sighting,
has become all the more urgent.

Forgive me for saying this, but as this situation gets progressively worse and
worse, it is very difficult not to view it as a delibe i
work and persuade me to seek employ elsewhere. I am holding to my
commitments in Tull ascan be seen when we meet — that is to say, I am working a

ten hour day to get the interrogation study underway with the help of Ari Kaplan. N
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I do not understand nor do I deserve to be treated in this manner - cut off without
means of continuity, in spite of the word both oral and in writing of the
Government of Sweden.

Also, whatever the practices of the Government of Sweden toward your own .
employees, I am a GUEST - a Consultant — and should not be subject to this kind
: . of treatment. 1 cannot say this any other way.

Thank you for any help you can give me at this late hour, This is now really an
emergency.

Sincerely yours,

S\L%O\% HMW\S /

Susan Ellen Mesinai

.Za'd WY Z£:8T 03IM 66-8=Z2-NNC
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Raoul Wallenberg: Abrasimov

g Kt:a}x/ Lundvik - Hirdman 1999-03-17

Jan,
Jag har i flera manader forsokt fa tag pa ambassadér Abrasimov

for att tala med honom om Svingel. Det har inte lyckats.
Abrasimov l4r vara pa sin datja men i daligt tillstand.

Tant pis.

/7: /- Zaﬁfwe} /

Svén Hirdman

Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 93792 00 (095) 93792 02 64-413 410
119 590 MOSKVA (502) 937 92 00 (095) 937 92 03 (viseringsavd)

(095) 937 92 04 (handelsavd)
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Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Raoul Wallenberg

prey | 649406 T4 Y\ﬁ@ daf G267

For ambassad6ren och Tejler frén Lundvik.

Foreslaget tillvigagingssitt OK vad mig betréffar. Om CIA:s genomgang
verkligen bedrives skyndsamt borde oktober vara limplig tidpunkt. Vad
en ev. diskussion med Berger om amerikanska killor betriffar b6r den
nog i forsta hand f8ras av er.

Cabinet
hd
N
Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD,; O=Forelgn; P=Ministry; A=8iL; C=SE
Beséksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S
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Utrikesdepartementet

Professor Guy von Dardel
Fax 00941-22-753 1619

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)

Jan Lundvik

Telefon 08-405 3114

(’/K,{Y A990b
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Raoul Wallenberg

Kire Guy,

Tack f6r dokumentet Du &versint, vilket jag inte sett forut. Jag har dnnu
inte haft tid att forska efter det i arkivet men ger i det foljande de
personliga kommentarer som Du bett om.

Det ror sig av allt att ddma om en uppteckning som nigon UD-
tjinsteman gjort efter ett samtal med Per Anger. Det faktum att
handlingen saknar datum, rubrik, underskrift och hemligstaimpel kan
tyda pé att dessa uppgifter maskerats vid en senare kopiering for att inte
roja att det rort sig om vad som borde varit en hemlig handling.
Skiljaktigheterna mellan vad Du kallar D1 och D2 torde bero pa att D2
ir den officiella redogérelsen for beskickningens verksamhet under den
aktuella perioden. Den dr stramt héllen i tidens ambetsmannastil, vilket
bl a betyder att hinvisningar till individuella tjinstemin reducerats till ett
minimum. Det ir ju myndighetens dtgirder det giller.

Till komplettering av denna redogdrelse, vilket det naturligtvis fanns
behov fér, har Anger haft ett kompletterande samtal med nagon pa UD,
gissningsvis med vad vi idag skulle kalla den ansvarige handliggaren. I
detta har han uttalat sig betydligt friare och koncentrerat sig pa det
operativt intressanta, nimligen Raoul Wallenberg. Han har berittat vad
han visste och torde dirmed ha ansett sig ha fullgjort sin rapporterings-
skyldighet. Denna uppdelning i en officiell rapport och en personlig
kommentar ir si vitt jag kan se fullt normal iven idag, med den
skillnaden att dagens jiktade handliggare pd UD sannolikt inte skulle
sitta och géra en uppteckning frin ett samtal med en kollega utan i stillet
be denne sjilv sitta pa papper det han hade att beritta.

Vad dokumentets férmodade halvt genomskinliga karaktir betraffar s
var det innu pa 60-talet kutym att insinda alla rapporter med
karbongenomslag p3 s k smdrpapper, vilket var nigot som den tidens
kopieringsteknik krivde. Om det pa 40-talet overhuvudtaget fanns ndgon

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Bestksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 10590 MINFOR S

I(6)

/
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kopieringsteknik vill jag lata vara osagt, oftast tycks man ju ha gjort
avskrifter, vilket var tidsédande och besvirligt. Detta gjorde naturligtvis
att pappersfldet var oandligt mycket mindre dn 1 véra dagar.

Vad Séderblom betriffar trodde jag att vi var mer eller mindre &verens
om att hans formuleringar stir for honom sjilv och inte iterspeglar
nigon hégre visdom fran vare sig Stockholm eller Budapest. (Kanske har
ordet "smyga" nigon innebdrd som varken Du eller jag kinner till,
eftersom Susanne Berger just klagat ver att jag smugit mig i vig till Israel
- "I find it petty behavior when Mr. Lundvik sneaks off to Israel".)

I Raoul Wallenberg-arkivet i Uppsala, som jag borjat titta pa, finns det en
del intressanta dokument. Fér Din kinnedom bifogar jag hir en i
pilkorsarnas utrikesministerium gjord uppteckning frén en litt
surrealistisk uppvaktning hos Szélasi som Rotta och Danielsson gjorde
den 17 november 1944, och vilken jag just dversatt. Av UD:s arkiv att
déma rapporterade aldrig Danielsson om detta, och det ir kanske inte sa
svart att forstd, s3 pressad som legationen var vid denna tid.

Med m’ma[ Ll v
e b dia

n Lundvik




Kungl. Utrikesministeriet Nationsledarens civila byrd

N e e ——

Politiska avdelningen

Herr Ministern

Politiska avdelningen

Uppteckning

fran den apostoliske nuntien Angelo Rottas och den svenske ministern Danielssons besok

hos Nationsledaren den 17 november 1944

. Nationsledaren: Vilkomnade den apostoliske nuntien och forhorde sig om inte den svenske

Nuntien:

ministern hade anslutit sig till honom, sésom i forvég planerats.

Tackade for nationsledarens vilkomstord och ursaktade den svenske ministern,
som uppenbarligen pa grund av trafiksvarigheter eller nigon ofdrutsedd
omstindighet dnnu inte kunnat infinna sig, trots att de hade dverenskommit att
motas pa Nuntiaturen.

Emellertid ville han ocksa i den svenske ministerns franvaro
for Nationsledaren klargora de i Budapest ackrediterade neutrala
beskickningarnas sténdpunkt och hemstillanden i judefrdgan. De neutrala
beskickningarna i Budapest hade redan i augusti, dd uppgifter om nya
deportationer av judarna i Budapest framkommit, med en promemoria vént sig
till den davarande regeringen och begart instidllande av de planerade
atgirderna. Detta hade lett till framgang och sdlunda hade flera hundra tusen
personers liv rdddats.

Efter den 15 oktober hade medlemmar av den nya
regeringen, men ocksa Nationsledaren sjilv, gjort uttalanden om att deportation
av judarna inte skulle dga rum, eftersom man skulle anvinda deras arbetskraft
inom landet och ge dem en human och rittvis behandling. Tyvérr maste de
neutrala beskickningarna konstatera att i strid mot denna den foregéende
regeringens standpunkt hade sedan borjan av november massdeportationer av
judar frin Budapest kommit i gang pa nytt, och det under de omainskligaste
omstindigheter. Sma barn slets frén sina modrar, gamla och sjuka tvingades till
13nga och tréttande marscher pé samlingsplatserna under Sppen himmel och
under fotmarscherna fick de av trotthet utmattade minniskorna ingen mat,
bevakningspersonalen anvénde sina vapen vid de mest obetydliga forseelser,
vilket haft talrika dodsfall till f6ljd, ndgot som de som fiardades pa Bécsi ut
kunde vittna om.

Detta sitt att verkstilla deportationerna hade foranlett de i
Budapest ackrediterade neutrala beskickningarna att i en promemoria samman-

fatta sina stindpunkter, vilken Nuntien 6verlimnade till Nationsledaren.




Nuntien

Nuntien

Nuntien

[ denna promemoria begér de neutrala beskickningarna att
deportationerna skall instillas, att de i arbetslzgren befintliga judarna skall f; aen
human behandling samt att genomforandet av de av de neutrala beskickningarna
inledda utvandringsaktionerna skalll sikerstillas.

Nir de neutrala beskickningarna tar till orda i denna fréga, gor
de det ocksa av omtanke om Ungerns goda rykte, ty de fruktar att nuvarande
sitt att behandla judarna kommer att flacka Ungerns heder. De tar detta steg
ocksa i det ungerska folkets intresse, sa att inte de fientliga ockupations-
makterna skall utéva vedergillning mot den ungerska befolkningen eller mot
den vidtaga atgarder som liknar dem som den ungerska regeringen tillampat
mot judarna.

Beskickningarnas inskridande har inget annat syfte an att
minska det manskliga lidandet och oka hjilpen till krigets offer. Om den
ungerska regeringen i samband med judef régans behandling later rattvisa och
humana synpunkter komma till uttryck, s& kommer detta att paverka de atgarder
som i framtiden kommer att tillimpas mot det ungerska folket.
overgick hirefter till att redogora for enskilda exempel som bevis for hur
de lagre organen i strid med regeringsloftena behandlade judarna. Sélunda
hanvisade han till att det just idag intréffat att flera bevépnade tjansteman fran
Partiet tringt in i det Heliga Korsets Forenings lokaler pd Muzeum korit 10
och dir brutalt stort en sammankomst, vid vilken kristnade judar narvarat.
Foreningens sekreterare hade grovt okvédats, och man hade t o m sagt honom
att han stod i judarnas sold, liksom Péven sjalv. Partimedlemmarna hade
misshandlat flera personer pa platsen. [ Sankta Klara-institutet pé Budakeszi lt,
som likaledes stod under Nuntiaturens beskydd, hade ocksa partimedlemmar
trangt in och upptritt ytterst valdsamt mot institutets ledning och de ddr
befintliga personerna.
hinvisade till att han varit i Rom nir Mussolinis rykte ledde de fascistiska
svartskjortorna till deras Marca su Roma. Nar emellertid revolutionen hade
avklingat gav Mussolini order om att de 30-40.000 svartskjortorna omedelbart
skulle ligga ned vapnen for att inte genom sitt personliga upptradande sitta den
offentliga sikerheten pa spel. Nuntien rekommenderar darfor Nationsledaren
att inte tolerera 6vergrepp av alltfor nitiska partifunktiondrer, som upptrader pa
ett oménskligt och exempellost sétt mot kvinnor och barn. Det gillde att
forhindra att dessa partimedlemmar missbrukar sina vapen och genom sitt
upptridande krinker vanlig ménsklig anstindighet. Dessa organs verksamhet
ger namligen intryck av att det bakom den lagliga regeringen skulle finnas en
annan regering, som infor den ansvariga regeringen ticker de oansvariga
elementens upptridande och pa si sitt skapar en kinsla av allmén osédkerhet
bland ungrare och utldnningar.
ridde sdledes Nationsledaren att vidta mycket stringa dtgérder for att forhindra

sidana avvikelser, vilket de neutrala beskickningarna sdsom redan namnts ber




Nationsledaren:

om med tanke p& Ungerns goda rykte.

Om regeringen inte formér genomfora effektiva ﬁtgardcr pa detta
omrade, blir sjilva den Heliga Stolen tvungen att omprova sin gentemot
regeringen mycket koncilianta standpunkt, ty Nuntien kan infér Rom inte
fortiga de mycket beklagliga handelser som de senaste dagarna intriffat i
samband med behandlingen av judefrdgan och vilka, om de kommer till Roms
kinnedom, kan komma att omedelbart forandra haliningen till den nuvarande
regeringen. Han upprepar att han fort alit detta pa tal i Ungerns eget intresse
och ber att hans ord, som ocksa terspeglar uppfattningen hos de neutrala
beskickningarna i Budapest, skall tas till eftertryckligt beaktande.

vilkomnar den under tiden anlinde svenske ministern, som ber om ursakt for
forseningen. Men en ldtt olyckshéndelse hade forhindrat honom att infinna sig
punktligt. Nationsledaren tackar direfter Nuntien for den av honom
overlimnade promemorian och stiller i utsikt att ett substantiellt svar skall ges
av Herr Utrikesministern. Han skall l3ta undersoka de i promemorian anforda
sakforhallandena och fatta beslut i enlighet med undersokningens resultat. Han
meddelar Nuntien, att han just idag pa formiddagen kallat till sig samtliga av
judefragan berorda ministrar och med avseende pa behandlingen av denna fréga
fattat slutgiltigt beslut, varvid Utrikesministern kommer att snarast mojligt
skriftligen underrétta tyska beskickningen respektive de neutrala
beskickningarna om de i beslutet fastlagda standpunkterna. Eftersom han med
dagens beslut betraktar judefrigan ocks i internationellt hanseende som
slutgiltigt behandlad, kan han i denna fraga inte langre sta till de utlandska
beskickningarnas forfogande, och han ber darfor att dessa i fall av
uppkommande onskemal i frdgan vander sig direkt till utrikes- och
inrikesministrarna, som pa grundval av erhallna anvisningar kommer att finna
sdtt att tillgodose eventuella klagomal.

Dirfor vill han siledes inte gi in pa detaljer i vad Nuntien anfort
utan gor endast nigra kommentarer:

1./ Insittandet av budapestjudarna i arbete beror inte de

arbetsoformogna, kvinnorna och barnen, ty dessa skall forlaggas till Ghettot i
Budapest, dar alla de beskickningar som visar intresse for judarnas ode far
mojlighet att hjilpa dem med halsovard eller folkkok.

2./ Betriffande vissa pastitt intrffade atrociteter skall han ge order
om de noggrannaste undersokningar och kan forsdkra att om uppgifterna visar
sig sanningsenliga kommer girningsmannen att straffas 4 det mest
obarmhirtiga, men om & andra sidan uppgifterna inte stimmer kommer
man att inskrida & det striingaste mot beskickningarnas informatorer.

3./ Betriffande Nuntiens pépekande att Mussolini efter
revolutionens avslutande avvipnat partiarmén ber han denne notera, att det dr
uteslutande att betrakta som en intern ungersk friga vem som regeringen

bevipnar, avvipnar eller skickar till fronten. Nuntien kan vara dvertygad om




Nationsledaren:

att endast palitligt folk far vapen i hand, och att om den inre fronten idag &r
foremal for rensningar, si sker detta for att stdrka den yttre frontens
kampforméga, sa att inte de farliga element som dragit sig undan bakom
fronten skall kunna hugga frontsoldaterna i ryggen. Vad som hint i Rom 1922
kan inte jamforas med situationen i Ungern 1944, nir fronten mitt i kriget gar
vid huvudstaden.

4./ Vad betriffar papekandet att de mot judarna tillampade
gtgirderna eventuellt kan dterverka pé viéra relationer till frimmande makter
noterar han att om vissa stater vill sitta 14 miljoner ungrares sympati pa spel
for enskilda individers dvergrepp och 300.000 judar, s& kan han endast ta detta
ad notam, liksom att den ungerska nationen i sin helhei kommer att sta pa hans
sida om man pé grund av judarna méste vilja mellan bevarandet av
utrikesrelationerna och den ungerska nationens fortbestdnd.
meddelade slutligen att den skriftliga orientering som kommer att ges genom
utrikesministern i detalj skall redovisa det beslut som idag fattats i judarnas

intresse.

Svenske ministern

Danielsson:

Nationsledaren:

meddelar att han till fullo ansluter sig till det av Nuntien anforda. Han finner det
emellertid nédvindigt att nimna, att det i staden cirkulerar rykten om att partiets
ytterlighetselement forbereder aktioner mot de neutrala beskickningarna, och att
det t o m finns rykten om att det forbereds attentat mot honom och den for
judefragor ansvarige legationssekreteraren Wallenberg. Aven om han inte tror
pa dessa rykten finner han det vara sin plikt att underritta Nationsledaren om
dem, s att han och hans personal kan tillfrsékras skydd.
lugnar den svenske ministern, att man skall se till att i hogsta métt sakerstilla
hans personliga skydd. Han ber honom att inte bry sig om rykten, ty om man
skulle tro pa dem var han sjdlv inte langre i livet enligt londonradions senaste
uppgifter. Han skall se till att grunden for dessa rykten undersoks, och om det
hindelsevis skulle visa sig att sidana planer finns, skall han se till att det gar
illa for dessa skurkar, och om inte, skall han inskrida obarmhirtigt mot dem
som sldapper ut sidana rykten.

Harefter tog Nationsledaren ett hjértligt avsked av den svenske

ministern och Nuntien, och ddrmed var audiensen slut.
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Raoul Wallenberg

For Juhlin-Dannfelt frén Lundvik

PLE L q9 0b7Y

Ditt samtal med Zweig var inte oingréssant, dven om det gick i annan
tiktning dn vintat. Att den pergefi pd amerikanska ambassaden som
rekryterade RW, dvs Ivor Qfsen, arbetade f6r OSS ir oss bekant, och jag
kommer att gora ett arkivforsjfiingsbessk i Washington i stil med det i
Israel. Infor detta tar jag Zweéisﬁtips ad notam.

Vad betriffar hans hinvisning till JDC:s arkiv vore jag tacksam om Du
kunde f6lja upp spéret i Jerusalem.

Fér jag vidare be Dig att vid tillfalle till Zweig framfcra att enligt vira
=P uppgifter var epviss Gyorgy/Gergely var en av de sista som triffade RW
: i Budapest indan han forsvann. Vi har ocks3 uppgifter om att RW haft

C ergely att gora. Om det ir samma person t6rs jag f n inte
siga, men det vore virdefullt att {3 veta fSrnamnet pd Zweigs Gergely,

w#’ liksom #ven adressen till sonen 1 Australien, som vi kunde be ambassaden
i Canberra kontakta. Att Zweig specialiserat sig pa judisk egendom 1
Ungern under kriget 4r av betydande intresse for oss, och jag vill girna
dterkomma till honom pé den punkten. Inledningsvis kanske Du kan
fraga honom om han st6ty pd ndgot samband mellan RW och det tyska
férvirvet av Manfred Weisz-koncernen frén dess judiska dgare.

Cabinet

Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.ministry.se

103 38 STOCKHOLM 08-405 1000 X.400; S=UD; O=Forelgn; P=Minislry; A=SIL; C=SE
Bestksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 80 MINFOR 8
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Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114
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Kabs L
Magnusson, Riga [
Hirdman, Moskva

Carlsson, Budapest

Lage Olson, ESEK

Krister Wahlbick, IAG

Guy von Dardel

Nina Lagergren &U X K)// a4 Df}, L 6

Raoul Wallenberg

Under bessk i Budapest men ven i Raoul Wallenberg-arkivet i Uppsala
har jag patriffat diverse material pa ungerska av relevans for forskningen
rérande Raoul Wallenberg. Av detta har jag hittills Sversatt féljande
texter, vilka hir bifogas:

1. Uppteckning i ungerska utrikesministeriet frin envoyén Danielssons
och den pévlige nuntien Rottas uppvaktning hos pilkorsledaren Szalasi
den 17 november 1944. (RW-arkivet)

2. Utdrag ur en troligen i ungerska utrikesministeriet i augusti 1945 gjord
sammanfattning av de olika rodakorsorganisationernas verksamhet under
kriget i Ungern. (RW-arkivet)

3. Utdrag ur boken A Miké-rejtély (Miké-gétan), Budapest 1995, om
Raoul Wallenberg, Zoltin Miké och den ungerska motstandsrorelsen
under kriget.

4. Artikel av Maria Ember i tidskriften Baratsag (Vinskap) nr 2 1999 om
Raoul Wallenberg och de polska flyktingarna 1 Ungern.

5. Utdrag ur den ungerska spionthrillern Az lett a vesztiink ~ mind a
kettdnk veszte (Det blev vir underging - badas vér underging), Budapest
1998, vari svenska legationen och Raoul Wallenberg figurerar.

6. Utdrag ur boken Budapest ostroma (Budapests beligring), Budapest
1999, vari Raoul Wallenberg uppmirksammas.

7. Utdrag ur skrift - pd engelska — om den brittiska ambassadbyggnaden
i Budapest, 1 vilken Raoul Wallenberg holl till mot slutet av 1944 innan
den blev brittisk ambassad.

an Lundvik

1




Kungl. Utrikesministeriet

Politiska avdelningen

(Overstittning frin ungerska)
Nationsledarens civila byrd
Herr Ministern
Politiska avdelningen

Uppteckning

frin den apostoliske nuntien Angelo Rottas och den svenske ministern Danielssons bestk

hos Nationsledaren den 17 november 1944

Nationsledaren: Vilkomnade den apostoliske nuntien och forhorde sig om inte den svenske

Nuntien:

ministern hade anslutit sig till honom, sisom i forviig planerats.

Tackade for nationsledarens vilkomstord och ursiiktade den svenske ministern,
som uppenbarligen pa grund av trafiksvarigheter eller ndgon oftrutsedd
omstindighet énnu inte kunnat infinna sig, trots att de hade dverenskommit att
métas pa Nuntiaturen,

Emellertid ville han ocks4 i den svenske ministerns frinvaro -
for Nationsledaren klargéra de i Budapest ackrediterade neutrala
beskickningarnas stindpunkt och hemstillanden i judefrigan. De neutrala
beskickningarna i Budapest hade redan i augusti, di uppgifter om nya
deportationer av judarna i Budapest framkommit, med en promemoria vént sig
till den d&varande regeringen och begirt instillande av de planerade
dtgirderna. Detta hade lett till framgang och silunda hade flera hundra tusen
personers liv rdddats.

Efter den 15 oktober gjorde medlemmar av den nya
regeringen, men ocksa Nationsledaren sjilv, uttalanden om att deportation av
judarna inte skulle Aga rum, eftersom man skulle anvinda deras arbetskraft
inom landet och ge dem en human och rittvis behandling. Tyvirr miste de
neutrala beskickningarna konstatera att i strid mot denna den foregdende
regeringens stindpunkt hade sedan bdtjan av november massdeportationer av
judar frin Budapest kommit i ging pa nytt, och det under de ominskligaste
omstiindigheter. Sma barn slits frdn sina modrar, gamla och sjuka tvingas till
langa och trottande marscher pd samlingsplatserna under Sppen himmel och
under fotmarscherna fir de av trotthet utmattade ménniskorna ingen mat,
bevakningspersonalen anvinder sina vapen vid de mest obetydliga forseelser,
vilket haft talrika dodsfall till foljd, ndgot som de som firdas pd Bécsi 1t kan
vittna om,

Detta siitt att verkstilla deportationerna hade foraniett de i
Budapest ackrediterade neutrala beskickningarna att i en promemoria samman-
fatta sina stindpunkter, vilken Nuntien Sverlimnade till Nationsledaren.




Nuntien

Nuntien

Nuntien

I denna promemoria begir de neutrala beskickningarna att
deportationerna skall instillas, att de i arbetsliigren befintliga judarna skall fa en
human behandling samt att genomforandet av de av de neutrala beskickningarna
inledda utvandringsaktionerna skall sékerstllas.

Nir de neutrala beskickningarna tar till orda i denna friga, gor
de det ocksa av omtanke om Ungerns goda rykte, ty de fruktar att nuvarande
sitt att behandla judarna kommer att fliicka Ungerns heder. De tar detta steg
ocksé i det ungerska folkets intresse, sa att inte de fientliga ockupations-
makterna skall utova vedergillning mot den ungerska befolkningen eller mot
den vidtaga &tgirder som liknar dem som den ungerska regeringen tilléimpat
mot judarna.

Beskickningarnas inskridande har inget annat syfte dn att
minska det minskliga lidandet och oka hjilpen till krigets offer. Om den
ungerska regeringen i samband med judefrdgans behandling ldter réttvisa och
humana synpunkter komma till uttryck, s kommer detta att pAverka de dtgérder
som i framtiden kommer att tillimpas mot det ungerska folket.
overgick hirefter till att redogdra for enskilda exempel som bevis for hur
de ligre organen i strid med regeringsloftena behandlade judarna. Salunda
hinvisade han till att det just idag intriffat att flera beviipnade tjinstemén frin
Partiet tringt in i det Heliga Korsets Forenings lokaler pd Muzeum kordt 10
och dir brutalt stort en sammankomst, vid vilken kristnade judar nérvarat.
Foreningens sekreterare hade grovt okvidats, och man hade t o m sagt honom
att han stod i judarnas sold, liksom Paven sjilv. Partimedlemmarna hade
misshandlat flera personer pa platsen. I Sankta Klara-institutet pd Budakeszi it
som likaledes stod under Nuntiaturens beskydd, hade ocksd partimedlemmar
tringt in och upptritt ytterst vildsamt mot institutets ledning och de dar
befintliga personerna.
hdnvisade till att han varit i Rom nir Mussolini ledde de fascistiska
svartskjortorna pé deras beromda Marca su Roma. Nér emellertid revolutionen
hade avklingat gav Mussolini order om att de 30-40.000 svartskjortorna
omedelbart skulle ligga ned vapnen for att inte genom sitt personliga
upptradande sitta den offentliga sikerheten pa spel. Nuntien rekommenderar
dirfor Nationsledaren att inte tolerera Overgrepp av alltfor nitiska
partifunktionirer, som upptrider pa ett ominskligt och exempellost sétt mot
kvinnor och barn. Det giller att férhindra att dessa partimedlemmar missbrukar
sina vapen och genom sitt upptridande krénker vanlig ménsklig ansténdighet.
Dessa organs verksamhet ger ndmligen intryck av att det bakom den lagliga
regeringen skulle finnas en annan regering, som infor den ansvariga regeringen
tiacker de oansvariga elementens upptridande och pa sa siitt skapar en kiinsla av
allmiin os#kerhet bland ungrare och utldnningar,
rader siledes Nationsledaren att vidta mycket stringa atgirder for att forhindra
s&dana avvikelser, vilket de neutrala beskickningarna ssom redan nimnts ber
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Nationsledaren:

om med tanke pa Ungerns goda rykte.

Om regeringen inte forméar genomfora effektiva dtgirder pé detta
omrade, blir sjilva den Heliga Stolen tvungen att omprova sin gentemot
regeringen mycket koncilianta stindpunkt, ty Nuntien kan infér Rom inte
fortiga de mycket beklagliga hindelser som de senaste dagarna intréffat i
samband med behandlingen av judefrdgan och vilka, om de kommer till Roms
kinnedom, kan komma att omedelbart férindra hallningen till den nuvarande
regeringen. Han upprepar att han fort allt detta pa tal i Ungerns eget intresse
och ber att hans ord, som ocksi Aterspeglar uppfattningen hos de neutrala
beskickningarna i Budapest, skall tas till eftertryckligt beaktande.
vilkomnar den under tiden anlidnde svenske ministern, som ber om ursikt for
forseningen. Men en litt olyckshzindelse hade forhindrat honom att infinna sig
punktligt. Nationsledaren tackar dérefter Nuntien for den av honom
overlimnade promemorian och stiiller i utsikt att ett substantiellt svar skall ges
av Herr Utrikesministern. Han skall 1ita undersoka de i promemorian anforda
sakforhallandena och fatta beslut i enlighet med undersokningens resultat, Han
meddelar Nuntien, att han just idag p formiddagen kallat till sig samtliga av
judefrigan berdrda ministrar och med avseende p behandlingen av denna friga
fattat slutgiltigt beslut, varvid Utrikesministern kommer att snarast mojligt
skriftligen underritta tyska beskickningen respektive de neutrala
beskickningarna om de i beslutet fastlagda stdndpunkterna. Eftersom han med
dagens beslut betraktar judefrigan ocksé i internationellt hnseende som
slutgiltigt behandlad, kan han i denna friga inte lingre st till de utldndska
beskickningarnas forfogande, och han ber dédrfor att dessa i fall av
uppkommande onskemdl i frigan vinder sig direkt till utrikes- och
inrikesministrarna, som pé grundval av erhdlina anvisningar kommer att finna
sitt att tillgodose eventuella klagomél.

Dirfor vill han siledes inte g in pa detaljer i vad Nuntien anfort
utan gor endast ndgra kommentarer:

1./ Insittandet av budapestjudarna i arbete berdr inte de
arbetsoformogna, kvinnorna och barnen, ty dessa skall forlidggas till Ghettot i
Budapest, dér alla de beskickningar som visar intresse for judarnas dde far
mojlighet att hjilpa dem med hilsovard eller folkkok.

2./ Betriffande vissa pastitt intriffade atrociteter skall han ge order
om de noggrannaste undersokningar och kan forsikra att om uppgifterna visar
sig sanningsenliga kommer girningsminnen att straffas a4 det mest
obarmhirtiga, men om & andra sidan uppgifterna inte stimmer kommer
man att inskrida & det stringaste mot beskickningarnas informatorer.

3./ Betriffande Nuntiens pipekande att Mussolini efter
revolutionens avslutande avvipnat partiarmén ber han denne notera, att det 4r
uteslutande att betrakta som en intern ungersk friga vem som regeringen
bevipnar, avvipnar eller skickar till fronten. Nuntien kan vara Overtygad om




Nationsledaren:

att endast palitligt folk far vapen i hand, och att om den inre fronten idag dr
foremal for rensningar, si sker detta for att stirka den yttre frontens
kampformaga, si att inte de farliga element som dragit sig undan bakom
fronten skall kunna hugga frontsoldaterna i ryggen. Vad som hént i Rom 1922
kan inte jimforas med situationen i Ungern 1944, nidr fronten mitt i kriget gar
vid huvudstaden.

4./ Vad betriffar pipekandet att de mot judarna tillimpade
dtgirderna eventuellt kan dterverka pé vira relationer till frimmande makter
noterar han att om vissa stater vill sitta 14 miljoner ungrares sympati pa spel
for enskilda individers Svergrepp och 300.000 judar, s& kan han endast ta detta
ad notam, liksom att den ungerska nationen i sin helhet kommer att st p hans
sida om man pi grund av judarna méste vilja mellan bevarandet av
utrikesrelationerna och den ungerska nationens fortbestind.
meddelade slutligen att den skriftliga orientering som kommer att ges genom
utrikesministern i detalj skall redovisa det beslut som idag fattats i judarnas

intresse.

Svenske ministern

Danielsson:

Nationsledaren:

meddelar att han till fullo ansluter sig till det av Nuntien anforda, Han finner det
emellertid nodvindigt att nimna, att det i staden cirkulerar rykten om att partiets
ytterlighetselement forbereder aktioner mot de neutrala beskickningarna, och att
det t o m finns rykten om att det forbereds attentat mot honom och den for
judefrigor ansvarige legationssekreteraren Wallenberg. Aven om han inte tror
pa dessa rykten finner han det vara sin plikt att underrétta Nationsledaren om
dem, s att han och hans personal kan tillforsikras skydd.
lugnar den svenske ministern, att man skall se till att i hogsta métt sikerstilla
hans personliga skydd. Han ber honom att inte bry sig om rykten, ty om man
skulle tro p& dem var han sjilv inte lingre i livet enligt londonradions senaste
uppgifter. Han skall se till att grunden for dessa rykten undersoks, och om det
hindelsevis skulle visa sig att sddana planer finns, skall han se till att det gdr
illa for dessa skurkar, och om inte, skall han inskrida obarmhirtigt mot dem
som slépper ut sddana rykten.

Hirefter tog Nationsledaren ett hjértligt avsked av den svenske
ministern och Nuntien, och dirmed var audiensen slut.
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(Oversiittning av ett dokument sannolikt sammanstallt i
ungerska utrikesministeriet i augusti 1945)

Fortrolig

Sammanfattning
av de Rida korsens verksamhet i Ungern éren 1944-45

Till foljd av krigshindelserna uppkom i Ungern under 1944, nérmare bestdmt frén den 19 mars ett
lége, som gjorde det motiverat for de Roda korsen att inleda den verksamhet som &ligger dem enligt

) internationella 6verenskommelser och deras egna regler. Syftet med denna sammanfattning &r att ge
o en redogorelse for det ungerska Roda korsets verksamhet med beaktande av de utléindska Roda
korsens insatser.

Turkiska Roda halvmanens verksamhet var inte av storre vikt; den inskrénkte sig egentligen till
(1 utfirdande i enskilda fall av skyddspass respektive emblem till judar.

‘ . Svenska Réda korset inledde sin hirvarande verksamhet i juli 1944 pd grundval av det uppdrag som
den svenske kungen givit Waldemar Langlet, svensk lektor vid universitetet i Budapest sedan manga
ar. Dennes verksambhet inriktades mot bistind till judar och individer av judisk hérstamning som
utsatts for forfoljelse av det fascistiska systemet. I detta syfte uppfann Langlet det s k skyddsbrevet
/Schutzbrief/ vars text innebar att svenska intressen var knutna till skyddsbrevsinnehavarens person
och att vederborande stod under svenska Roda korsets beskydd. Svenska Roda korset inledde
utfirdandet av skyddsbreven utan varje féregdende Gverenskommelse eller bemyndigande. Nér redan
ett storre antal sidana skyddsbrev kommit i cirkulation kallade dévarande vice utrikesministern
Mihély Améthy-Jungerth till sig chefsdelegaten Langlet och begéirde en forklaring av honom, men
han gav dock sitt medgivande till ett fortsatt utstillande av skyddsbrev. Antalet skyddsbrev gavs
emellertid i kontingenter, forst 500, senare 1000, slutligen 2000. Ledd av sin avsikt att bistd holl sig
%' emellertid chefsdelegaten Langlet inte till kontingenterna, och till f6ljd hérav uppkom

meningsskiljaktigheter med den mycket forsiktige svenske ministern Danielsson, som inte ville rékai
motséttning till tyskarna, En av beskickningens medarbetare, legationssekreteraren Raoul Wallenberg
sgnade sig ocks at riddningsverksamhet. Beskickningen utférdade s k skyddspass /Schutzpass/ &t
_ sAdana judar eller kristna, som hade sliktingar eller ekonomiska kontakter i Sverige. En plan forelag
att i ett slutet tagsitt transportera de personer som fétt skyddspass till Sverige, men tyskarna drojde
med det erforderliga transittillstdndet tills hela aktionen blivit ogenomforbar. Inget av alla dessa
skyddsdokument hade négon som helst legal grund, men under regeringen SztGjay tolererade
utrikesministeriet dem vilvilligt, och inrikesmyndigheterna saknade de kunskaper i folkritt, med vars
hjélp dokumentens verkliga karaktér skulle kunnat beddmas. Det dr otvivelaktigt ocks4 s att vissa
inflytelsrika personers dverseende med svenska Roda korsets verksamhet berodde pa en onskan att
ridda sig sjilva. Efter den 15 oktober priglades emellertid hela Szdlasiregeringen /inklusive
utrikesministeriets pilkorsledning/ av fullstindig okunnighet och brist pé insikter, s att de kunde
formas att acceptera fiktionen om de under svenskt beskydd stéende byggnadernas exterritorialitet.

Placerandet av vissa byggnader under svenskt beskydd var motiverat av de tilltagande forfoljelserna
efter pilkorsarnas statskupp. I de skyddade husen placerades sammanlagt 15 - 20.000 personer.




Pilkorsarnas bevipnade organ brét sig in inte bara i dessa byggnader utan ocks i vissa av svenska
Réda korsets lokaler, men efter chefsdelegatens energiska upptridande kungjorde pilkorsregeringen i
radio att dessa byggnader och lokaler var att betrakta som exterritoriella och att krinkande ddrav
skulle gora stindrittsforfarande tillampligt. Svenska Roda korset var en foregingare dé det gillde att
placera byggnader under skydd, ty de diplomatiska missioner som arbetade med likartade metoder -
nunciaturen, de portugisiska och spanska legationerna - fick ritt att skydda 4 byggnader var, medan
svenska Roda korset férfogade ver 8 sddana byggnader.

I perioden efter den 15 oktober upphévde chefsdelegaten de tidigare begransningarna for skydd av
enskilda personer och utfirdade skyddsbrev utan urskillning. For att forenkla den tekniska
hanteringen utfirdade han senare enkla och drfor latt forfalskningsbara skyddspapper. Syftet med

dessa var att man med i efterhand utstillda skyddspapper skulle kunna hdmta ut enskilda personer ur .

deporteringskolonnerna p vig mot vist respektive interneringslégren. Sdana aktioner genomforde
svenska Roda korsets personal for Roda korsets rikning med hjdlp av nigra till gratis férfogande
stillda bilar.

Mot det obegrénsade utstillandet och forfalskandet av skyddsbrev och skyddspapper protesterade
regeringen upprepade ginger, vilket chefsdelegaten satte sig 6ver, ja han t o m systematiskt bytte ut
falska skyddsdokument mot #kta. Inom ramen for denna verksamhet fick hela arbetskompanier skydd
och undgick hirigenom till stor del deportation.

Den 13 december, d4 f & minister Danielsson uppmanade chefsdelegaten Langlet att 6verldmna
ledningen av Réda korset till legationen, instillde utrikesministeriets politiska avdelning R6da korsets
verksambhet.

Det intréiffade sidana oegentligheter som att enskilda anstdlida vid svenska Roda korset utfardade
skyddsbrev for en avgift uppgende till 1000-15.000 pengd. Chefsdelegaten satte stopp for detta
missbruk s snart han fick kéinnedom om det. Sjilv tog svenska Rdda korset en avgift om endast 20
pengd for utstillandet av skyddsbrev. ‘

Det skall sirskilt nimnas att de retirerande tyskarna éverlimnade staden Pécs till svenska Roda
korset, som i sin tur dverlimnade staden till R6da armén. I Budapest och andra stdder rdddade
svenska Roda korset virdefull utrustning i flera sjukhus och hilsovardsinstitutioner frén att
transporteras bort genom att ta dem i ansprék for eget bruk med hjilp av fiktiva hyreskontrakt.
Forutom egna finanskillor fick svenska Roda korset medel genom donationer frén svenska och

ungerska enskilda.
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BOWNDOR VILMOS

A MIKO-REJTELY

Miko Zoltan és Raoul Wallenberg
kapcsolata a magyar ellenallasban
1944-1945
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(Ur Vilmos Bondors bok A Miké-rejtély, Gatan Miké, Piiski forlag, Budapest 1995)

Stabskaptenen Zoltdn Miké organiserade histen 1944 en militdr motstdndsrorelse, som vid
lampligt tillfélle skulle Gppna fronten for ryssarna. I ndgot skede kom han i kontakt med Raoul

Wallenberg.

18. Hjilp at Wallenberg
Nu intriffade hindelserna i allt snabbare takt, s att vi knappt hann dra andan. Vid Mikés
sterkomst till kontoret vintade ett budskap fran Wallenberg. Att doma av den telefonerandes
1ost behovdes bradskande hjilp. Zoltan Miké kérde omedelbart ivég till svenska legationen, ddr
gendarmerilgjtnant Kerekes Borsy och Wallenberg véntade pa honom. Lojtnanten anmilde, att
under natten hade order givits att den honom understdende gendarmerienheten skulle dras
tillbaka till slottet. Men det var verkligen forst nu som de skulle behovas, ty enligt deras
informationer dmnade pilkorssloddret storma beskickningarna och husen under deras beskydd.
Den kommande natten skulle anfallet borja, Om gendarmerna drogs bort dérifrdn kunde det 4
odverskadliga foljder. Tusentals liv stod p spel.
Zoltdn Miké insdg ocksd att han méste handla snabbt. Han ringde upp det ungerska militdra
overkommandot. Han forhandlade med sjélvaste Hindy (den ungerske OB.). Denne var enig
med honom om att sloddrets angrepp inte fick komma till stind. Men han kunde inte gora
négot, ty gendarmerna var inte understéllda honom.
Men Miké nojde sig inte med den forklaringen utan fortsatte att ringa till de hogre
kommandona. Till sist kom han fram till Kovarcz (den for totalmobiliseringsfragor ansvarige
ministern). Ministern hade ocks3 invéndningar, men till sist gav han efter sedan Miké framhallit
att pa ett sddant slodderangrepp skulle anglosaxarna svara med ett valdsamt luftangrepp som
skulle sitta tusentals liv p4 spel. Han instruerade rikskontrollpersonalen (pilkorsregeringen hade
som politisk polismyndighet upprittat ett s k rikskontrollverk) att &terkalla ordern om
gendarmernas bortdragande. De gick med pa detta pd villkor att det dagligen skulle rapporteras
vad som hinde i de berorda husen.
For att siitta stopp for vergreppen lovade Kovarcz ocksd pé begiran av Zoltédn Miké och
Wallenberg att bromsa den Skénde pilkorspristen fader Kuns verksamhet. Denne man som
glomt sitt kall hade organiserat en friskara som pa nitterna plundrade sddana hus som de
ogillade och till Donaukajerna slipade dem som de menade var judar eller som ridddade dessa.
Till sist var allt detta verkstillt, och di kom Wallenberg med en ny begiran. Han ville gomma
undan svenska beskickningens arkiv och viktigare virdeforemal. Vi var nu sikra pa att vi hade
en beldgring att emotse. I de vintade harda striderna skulle de inte bara utsittas for eld fran
tunga vapen utan ocks3 militdra Svergrepp. Vérdeforemalen méste rdddas. Ocksé en framtida
regering skulle behova dem, ndr det en ging blev dags for krigets avslutning och
fredsforhandlingar.
Zoltdn Miké insdg snart betydelsen av detta och gick med pa det.
Enligt Wallenberg skulle det sikraste gomstillet vara nationalbankens killarvalv, dar svenska




beskickningen hyrde ett par av de brand- och sprangsikra pansarskép som dér fanns inbyggda.
For ovrigt hade ocksa de 6vriga beskickningarnas arkiv gomts dér. Detta respekterade dven

pilkorsregeringen til den grad att militdr personal avdelats for bevakningen.

Den svenske attachén vigade inte ge sig ivig ensam, eftersom han fruktade att de pa vigen,
eventuellt vid ndgon bro, skulle tvingas att legitimera sig for tyskarna. Det behovdes alltsa en
person som Atnjot respekt och aktning. Dessutom var det brattom, ty det ryska anfallet kunde
bérja ndr som helst.

Materialet hade redan lastats i en iordningsstilld bil, och man s8ledes ge sig av genast. Zoltdn
Mikés bil kérde fore med Wallenberg. Ingen besvirade dem pa végen. Vad som var péfallande
var hur den vid brohuvudet placerade tyska vaktstyrkan gjorde honnor, da de passerade den.
Miké sig pa dem och plotsligt forstod han. Det var véra schwaber. Det var ddrfor han pa
morgonen hade hilsats med honnr vid infarten till borgen, dér ocks# vart folk tjanstgjorde.
Jamen det dr ett utmirkt tecken, jublade Zoltdn Miké inom sig. Det ser ut som vi borjar
bemiistra situationen. Under de 14nga motstindsrorelseveckorna hade ingenting velat Iyckas. Nu
borjar hindelserna véndas till vér fordel. Matte bara himlen hjilpa oss vidare.

Miké véntade pd Wallenberg, tills denne hade placerat dokumenten i siikerhet. Direfter skildes
de At. Svensken hade andra viktiga drenden i Pest, medan Zoltdn Miké ville tillbaka till vart
kontor. Wallenberg kunde inte tacka Zoltdn Miké nog for hjélpen. Faktiskt stod hir tusentals
ménniskors liv pa spel, och ddrutdver sikerheten for ovérderliga dokument. Miké fick betyget
utmiirkt i medménsklighet.

Iresten av kapitlet nimns inte svenska beskickningen och Wallenberg.

30. Nya forhor
Miké och Bondor arresteras av ryssarna efter Budas fall sdsom misstinkta for att ha Jorsokt
organisera en partisanrdrelse i det av ryssarna ockuperade Ungern. Bondor forhirs av en
speciell sovjetisk utredningsgrupp, hos vilken stora delar av den ungerska ledningen hamnat
men divenungerska lokalanstéllda pd olika utldndska beskickningar.
Dessa minniskor fick skriva utférliga sjilvbiografier och redogora for sina arbetsuppgifter samt
sina utlindska férhandlingar och kontakter. En del av dem forsattes senare pé fri fot, och bland
dessa fick de som hade tillrickligt med guld, eller forfogade dver utlandsk valuta, t o m hjélp
med att fly till vist.
I detta sammanhang uppkommer frigan varfér Miké och hans grupp hamnade hos denna
utredningsgrupp, som eljest sysslade féga med militira frégor. Forklaringen fick vi forst efter
senare utredningar och forhor, nir det blivit dags att granska kontakterna mellan Miké och
Wallenberg.
Redan under min forsta arrestperiod i villan i Buda horde jag att Wallenberg, den svenska
beskickningens vilkinde chargé d’affaires, hade forsvunnit. Det berdttade en pé Rézsadomb
boende svensk beskickningstjinsteman. Enligt hans uppfattning hade ryssarna arresterat
honom. Fast han tillade att det ir heller inte sikert. Det ridde kaos i huvudstaden da. Révarband
av forrymda ryska soldater organiserade sig och plundrade. P4 liknande sitt organiserade sig de

gomda SS-grupperna. De nyutnimnda ungerska myndigheterna var overksamma askédare till
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héndelserna. De hade varken personal eller tillricklig erfarenhet. Polisutndmningarna byggde p&
kamratprincipen. Sakkunskapen hamnade raskt i fangelse. Men det som gjorde deras arbete
16jligt var att polisen inte kunde rdra de ryska soldaterna, och de gjorde som de ville.

Hela saken intresserade mig bara satillvida som jag visste att vi med Wallenberg forlorat ett
mycket viktigt vittne, som ocksé skulle kunnat vittna till kapten Mikés fordel. Sirskilt viktigt
skulle detta varit i forhallande till anglosaxarna, p& vars uppdrag den svenske chargé d’affairen
arbetade. Utan Miké skulle Wallenberg sannolikt inte ha formatt klara av de uppgifter han
anfortrotts.

Jag visste bara att Miké hjilpte Wallenberg av rent ménskliga skil. Han hjilpte till att skydda de
tusentals manniskor som flytt till husen under beskickningarnas beskydd. Jag fick ocksd veta att
han skaffade dem ansenliga méngder livsmedel och medicin. Till de lastbilar som skotte
transporterna skaffade jag den vipnade eskorten. Det betydde allvarliga, ja livsfarliga risker for
oss, ty som det framgick av rikskontrollagenternas senare bekdnnelser hade de vil kint till
kapten Mikés och Wallenbergs samarbete.

Den som noggrant list denna bok kommer ihag att fore julen 1944 begirde Wallenberg
bradskande hjilp av Miké. Det gillde att placera svenska beskickningens arkiv och
viirdeforemal 1 sikerhet i nationalbankens pansarskdp. For detta kravdes Mikds personliga
hjdlp, som beredvilligt stillde sig till férfogande for beskickningens chargé d’affaires och
tillsammans ledsagade de bilen med vérdeforemalen tills den kommit till sin bestimmelseort.
Hir bérjade de komplikationer som innebar en definitiv véindning for vér framtid. D4 anade jag
4nnu ingenting. Forst senare kom jag under forhoren pé att ryssarna, som man ocksa kunde
vinta sig av dem, hade plundrat bankens pansarskdp och dér kommit Sver beskickningens
arkiv. Och det var for dem en viktig fingst. Bland annat fann de uppgifter rorande
undersokningen av massmorden i Katyn. Denna bunt handlingar hade polska emigranter som
flytt till Ungern overlimnat till Wallenberg for forvaring. Efter pilkorsarnas maktovertagande
den 15 oktober hade niimligen Gestapo fatt fria héinder att inleda en obarmhrtig jakt pé de
polska politiker och militdrer som Horthyregeringama tagit i sitt beskydd. Wallenbergs hjilp var
enda sittet att ridda deas arkiv, vilka ocksé frén ungersk synpunkt innehdll viktigt diplomatiskt
material. Det visade att de ungerska regeringarna stott den polska emigrationen.

Naturligtvis visste varken jag eller Mikés omedelbara omgivning, Gaszton P4l och Somogyi,
nagonting. Det skulle heller inte ha varit tillradligt att samtala om det. Vara forpliktelser gickien
helt annan riktning. Just #rfor bor jag ha sett ganska fanig ut, nir jag forsta géngen tillfragades
om Wallenberg och hans arbete. Jag trodde att de ville hjilpa mig genom att dra in honom. Jag
borjade ordrikt forklara och beritta allt som jag visste om upprittandet av vaktstyrkan och
livsmedelstransporterna. Men frhdrsledaren bara viftade bort det och forklarade att allt det ddr
intresserade honom inte. Han ville héra om ”dokumenten”! Herregud, vad kan det vara for

nigra, tinkte jag for mig sjalv.

34. Mina kontakter med Wallenberg utreds
Vdren kommer, Miké och Bondor forflyttas till fingelset i Szombathely och forhiren
fortsditter. Den provisoriska regeringen i Debrecen efterlyser Mikd, liksom dven de svenska och

schweiziska beskickningarna, som vill tacka honom. Spdren leder till Szombathely, men




ryssarna bldnekar och ger beskedet att han forsvunnit under striderna i Budapest i februari.

Allt detta kom till min kinnedom 11 &r senare, d& jag 1956 fick tillfdlle att titta 1 den bunt
dokument om Mikés férsvinnande och efterforskningarna av honom, som sammanstillts av var
familj och de medlemmar av motst&ndsrdrelsen som dnnu var ilivet.

Uppklarandet av fallet kan jag i mycket tacka den fran Munkécs hiirstammande tolken for, som
vid ett forhor d forhorsledaren kallades ut berittade négra intressanta saker. Bland annat att
vart fall tagit en allvarlig vindning. NKVD hade bestimt sig for att forklara oss for skyldiga pa
grundval av ndgon anvisning frén hogre ort. Enligt vad han ett 4r senare nimnde i Odessa, dd vi
redan hamnat i samlings- och fordelningslégrets baracker, hingde vért fall pa nagot sttt ihop
med Wallenberg, vilket jag da inte hade en aning om. Intressant ér att en tid fortsatte mitt forhor
i en vénligare tonart. Jag var férvanad 6ver att nu frigade de inte lingre om vért “dubbelspel”,
utan plotsligt hade de blivit nyfikna pA mina kontakter med Wallenberg, Intressant var det ocksa
dirfor att de tidigare inte hade velat hora talas om den svenske chargé d’affairen.

Vad kunde jag beritta annat 4n fakta, att jag personligen inte kdnde honom, bara sig honom
négra ganger, och sivitt jag visste brukade han ocksa besoka Bimbé it 51(Mikés kontor). Men
om detta hade jag inte mer att beritta. Dit kom stindigt bestkare, militdra och civila om
varandra. For det mesta var det Miké som tog emot dem. Min roll bestod i att enligt Mikés
anvisningar fora befilet dver lastningen och bevakningen av de lastbilar som transporterade
livsmedel for Wallenbergs rikning. Det hade ryssarna dittills inte velat acceptera, men jag
upprepade det konsekvent frén forsta borjan. Dessa forhor holl pa till 1&ngt in pd smatimmarna
och fordes till skillnad frén de tidigare i vinskaplig ton. De t o m bjod pé mat, vilket aldrig hint
forr, men som jag hovligt avbojde, trots att det flimrade for 6gonen av hunger. Men jag ville
inte forodmjuka mig, Jag visste att de flesta manniskor forgds genom magen. Hungriga
ménniskor 4t sig genom magen virvas som angivare. Bland angivarna var det tyvérr ménga
som sjonk sa djupt att de avlade falska vittnesmal mot sina kamrater.

Forhoren, som varade néstan hela nitterna, fordes 4n pa ungerska, #n pa tyska. Intressant nog
talade ocksa de hogre NKVD-officerarna detta sprék riktigt bra.

En géng kan det ha varit midnatt, d& nya officerare tridde in i lokalen och deltog i forhoret.
Deras gradbeteckningar kunde man nistan inte se i halvmérkret. D4 dorren oppnades sag jag
deras ansikten. Med undantag av tvé hade jag inte sett dem tidigare. De granskade ocksé mig
grundligt, och direfter kéinde jag hela tiden deras forskande blickar.

Salen var for ovrigt sakkunnigt inredd for forhor. Fangen placerades i mitten av rummet,
sittande pa en stol utan ryggstod. Over huvudet hade han en bredskirmig lampa, som lyste
direkt i ansiktet p& den forhorde. Forhorsledarens bord, och de lingre bak sittande, befann sig
ddremot i skuggan. |

En annan officer tog 6ver utfrigningen och vinde sig likaledes i vinskaplig ton till mig. Forst
forhorde han sig om olika faser i mitt liv, framfor allt om mitt militdra forflutna. Var hade jag
Jirt mig tyska? Hur ofta och nér hade jag varit i Tyskland? Hade jag fatt militdr utbildning dér?
Naturligtvis svarade jag nekande pa det sista, vilket dverensstimde med sanningen.

Han fragade ocks8 vad jag ansig om tyskarna?

Vid det laget hade jag grundligt forlorat alla illusioner om vérafd bundsforvanter, vilket inte ar
ndgot att forundra sig 6ver. Vad de de senaste minaderna hade uppvisat var militirt sett lika
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med noll, Centraleuropas storsta stad hade de utsatt for en fullsténdigt meningslos beldgring
utan att denna tidsvinst p& ndgot sttt pdverkade krigets utgang. I den riktningen svarade jag.
Till sist var de ocksd nyfikna pé hur jag bedomde Ungerns ldge. P& det svarae jag helt
uppriktigt. Jag forklarade att enligt de nyheter som sipprat in var det ungerska folket grundligt
besviket pa sina befriare.

Detta viftade de bott, det intresserade dem inte. Jag skulle hellre beritta hur jag ldrt kdnna
Wallenberg.

Jag svarade uppriktigt, si som jag redan flera ganger hade upprepat, att personligen kénde jag
honom inte. Jag hade sett honom ett par génger pa Bimbé 1t 51. Dir hade han stkt upp Mikd
och 6verlagt med honom. Om vad hade jag ingen aning. Sedan han gett sig av fick jag order av
Miké om att stilla lastfordon och eskortmanskap till Wallenbergs forfogande, som likaledes
genom Mikés formedling rekvirerade livsmedel.

Genom de foljande frigorna ville de ha reda pa hur ofta jag varit pa svenska legationen, vad
hade jag sett dar och med vem hade jag samtalat. Svenska legationen hade ingenting att gora
med vért motstand. Vi hade tillrsickliga bekymmer med vira egna angelégenheter, for att inte tala
om att pilkorsarna infiltrerat angivare pd legationen och att det bara skulle ha vickt misstankar
om jag gatt dit.

Nu var det flera som lade sig i forhoret, troligen i avsikt att gora mig forvirrad. Men dér blev de
grundligt besvikna. Nu kiinde jag till taktiken att forsoka forvirra fingen genom att komma med
frigor som avvek frén samtalstemat. Men det lyckades inte med mig, lika litet som det gjort det
tidigare. Jag holl mig till sanningen, och det gav mig kraft och sjdlvfortroende. Till sist,
bortemot gryningen, slutade de att ansitta mig. Det var i sista stund, ty jag var nira att falla av

stolen av trétthet.

35. Foretaget flyttar till Osterrike

Direfter, till min stora forvaning, fordes jag till en ny lokal, en liten ensamcell. Det gjorde inte
négot storre intryck pa mig, psykiskt var jag redan forberedd pd det. Jag anade att vi nu stod
infor avgorande dagar. Det verkade som om utredningen tagit en ny riktning. Jag kunde bara
inte gissa varfor. Vad hade vért fall med Wallenberg att gora?

Dirfor dr det forstaeligt att jag trots min trStthet inte kunde somna. S4 sméningom borjade jag
begripa att vér verksamhet i forbindelse med motstindet inte intresserade dem. Tonvikten hade
pu glidit 6ver Wallenberg. Men vad var det de ville veta om honom? Jag anade att nu skulle min
framtid avgoras. Skulle jag tminstone veta nu varifrin faran hotade?

Till sist foll jag i somn, ur vilken jag vaknade flera timmar senare. Det verkade som om man
gjort avsteg frén regeln, att fingarna inte fick sova pa dagen. Men man hade redan varit inne i
cellen. \D‘Eirom vittnade dagsransonen brod och en skél vatten som stéllts in.

Om Wallenberg anade jag for dvrigt bara att han rékat i ryssarnas hénder, tminstone av
omstindigheterna kring hans gripande, som jag hort talas om i Buda i borjan av min
fangenskap. Men av det kunde man inte sluta sig till sarskilt mycket. 53 jag blev inte férvénad,
néir jag efter morkrets inbrott pd nytt fordes till férhorssalen.

P4 nytt sig jag nyfikna, men for det mesta likgiltiga ansikten omkring mig. Frdgorna inleddes i
en vinligare ton. Forst maste jag upprepa vad jag bekint igar. Dir gick ingenting fel. Men sp




stilldes helt ovintat frigan vad jag visste om Katyn? Det var en knepigare fréga, men den var
inte svér att besvara. Redan i borjan av de tysk-ryska fientligheterna hade det cirkulerat i den
europeiska pressen, att tyskarna upptdckt massgravar i Vitryssland. Enligt den tyska
nyhetsbyran kunde de avrittade riknas i tiotusental. Varken de bakbundna och i nacken skjutna
liken eller deras klider hade forruttnat, och pa grundval av i fickorna pétriffade dokument hade
man faststillt, att det var polska officerare som skjutits ihjal. Om detta forsokte tyskarna
orientera virldsopinionen.

En egendomlighet med denna understkning var att den utfordes av tyska myndigheter och
dirfor mottogs med tvivel av den vistliga och neutrala pressen, trots att tyskarna trummade ihop
en internationell undersﬁkningskomnﬁtté.

Tyskarna beskyllde konsekvent ryssarna for att ha begitt dadet, och de senare lade skulden pa
tyskarna. I min situation kunde jag naturligtvis bara siga att jag missténkte tyskarna, och det
kanske riddade mitt liv, s som senare hindelser skulle utvisa.

Mina svar lugnade synbarligen 8hdrarna. Men jag visste att det inte betydde att saken var
avslutad, och dt var den heller inte. De tog en halvtimmes tepaus, och sedan de utbytt asikter
kom de tillbaka. Nu holl de fram ett halvt dussin fotografier for mig att se pd. Vilka var dessa
och vilka kinde jag av dem, var frigan.

Det var ingen av dem som jag kénde igen, och sdledes kunde jag inte svara annat 4n sanningen,
dvs att jag inte kiinde igen ndgon. Over detta blev de arga och sade att jag inte talade sanning.
Forhorsledaren tillade att dessa personer kinde mig och det skulle de inom kort siga mig upp i
ansiktet. Annu en ging holls bilderna fram for mig, och jag méste granska dem en och en. Men
inte heller nu kunde jag stiga annat 4n att jag aldrig sett dem.

For att underlitta mina minnesanstringningar sade de namnen pd personerna pa fotografierna.
Dirav insig jag att de fran borjan till slut var polacker. Men vad de hade med Wallenberg, och

med Miké och framfor allt med mig att gora, ddrom sade de inte ett ord. Jag blev bara alltmer -

forvirrad.

Sist och slutligen var det inte mycket jag fattade av de frigor som stilldes till mig. Jag blev bara
Svertygad om att ryssarna betraktade den svenske chargé d’affairen som spion, vars kumpaner
Miké och jag var. Att jag inte haft med svenskarna att gora, det visste jag. Men vad hade ménne
Miké gjort? Det kunde jag inte svara pd for mig sjélv, lika litet som pa det som
forhorspersonalen borjade betona, ndmligen att Wallenberg var en berdmd internationell
dventyrare.

Ja, det ser inte bra ut, ténkte jag for mig sjilv. Men for vem eller for vilka hade han spionerat,
om det var hans avsikt?. Det var sant att han inlett sin riddningsaktion for judarna med
amerikanska pengar, men det var svért att dirav dra slutsatsen att han arbetade for dem. Och
vad hade ryssarna med det att gora?

Nir allt kom omkring hade de redan 1941 slutit en allians med anglosaxarna. Dessa hade i
pengar och framfor allt krigsmateriel givit milj arder till ryssarna. De betraktade tyskarna som
huvudfienden. Hur kunde det skada ryssarna, om svensken spionerat mot den gemensamma
fienden, dvs tyskarna och ungrarna? Hir kérde min logik pé nytt fast, men av de fotografier
som man visat mig borjade jag forsté att Wallenberg haft ndgot slags kontakter med polackerna.
Det var mojligt. Det var klart att ndgra av dem sokt sig till svenska legationen eller husen under
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dess beskydd, nir Gestapo jagade dem. Jag visste ocks att Miké genom overstelojtnant Kudar
hjilpt de polska flyktingarna.

Men vad var det for fel p& polackerna. Sedan ér tillbaka var de ryssarnas allierade. Polska
divisioner kidmpade i brittiska arméns férband tillsammans med amerikanarna mot tyskarna pa
den italienska fronten. Ja, polska trupper kimpade t o m tillsammans med ryssarna pa Osttyskt
omrade.

Klart var att ryssarna av ndgon for mig okédnd orsak forskade i Wallenbergs tidigare
verksambet, eljest skulle de int driva saken sa hért. Fast jag borjade begripa att ndgra positiva
bevis hade de inte mot mig, utan de bara kénde sig for. Tydligen ville de skaffa sig fullstindig
Klarhet betriffande Wallenberg. Jag var redan siker pd att allt detta ingenting hade att géra med
motstindsrorelsen och att denna 6verhuvudtaget inte intresserade dem mera.

Det stod ocksA klart for mig att jag hamnat mitt i en internationell intrig. Denna svensk-polsk-
ungerska kombination bddade inte gott. Med tungt hjdrta frigade jag mig sjélv, hur jag skulle

kunna ta mig ur denna félla helskinnad.

38. Vi hamnar i dodscellen
Fdngarna fordes tempordrt till en specialcell for dédsdomda i Constantsa i Rumdnien, ddr
Bondor fick tillfille att tala med Miké om Wallenberg.
Hordu Zolt4n, jag forstar fortfarande inte vilken roll Wallenberg spelar i domen over oss? -
fragade jag.
Ja, det #r en invecklad historia - svarade Miké. - Du kommer ihag strax fore jul, ndr den
svenske chargén ringde. Han bad om hjilp. Utan mig végade han inte ge sig i vig med
legationens arkiv. Det forstod jag ocksd, ty i det fanns ménga ocksé fran ungersk synpunkt
viktiga handlingar, delvis sidana som rérde hemliga forhandlingar mellan vir regering och de
allierade regeringarna. Huvudsakligen premiérminister Kallays forhandlingar med engels-
minnen genom svenska legationen. A andra sidan kvitterade svenskania hirmed den hjélp de
f5tt av de ungerska myndigheterna med réddningsaktionen for judarna.
Det var alltsi mycket viktigt att jag gick med honom. Det hela gick forbluffande litt. Materialet
hamnade i bankvalvet. Och hér borjade trasslet. I legationens arkiv hade de i Ungern boende
landsflyktiga polska diplomaterna placerat sin dokumentation och sina dossierer. Efter
pilkorsarnas kupp hade nimligen Gestapo fatt fria hinder och var pa jakt efter dem. Dérefter
kinde de sig inte ldngre sikra.
Men vad jag d inte tinkte pa, eller béttre uttryckt inte tyckte var viktigt, var att polackernai sitt
arkiv ocks3 hade placerat handlingar rérande avrittningarna i Katyn, eller rittare sagt rorande
undersokningarpa av dem.
Mer behovde han inte siiga, jag begrep meddetsamma.
Ryssarna hade fatt reda pé detta. Antingen hade de agenter pa legationen, eller s var det genom
de arresterade polska diplomaterna, som gémt sig undan Gestapo i husen under legationens
beskydd. Men det kan ocks# hénda att de fatt vittring genom andra spar. Nér trupperna nidde
bankerna var det forsta de gjorde att se sig om i dem, och sé sprangde de pansarvalven. Pa sé
siitt hamnade inte bara handlingarna i NKVD:s hénder, utan genom dem ocksa namnen pé en
hel rad av dem som deltagit i understkningarna av saken. Strax borjade de finga in dessa, och




det #r sannolikt att det var dirfor som de grep Wallenberg.

Miké fortsatte denna tankegéng.

For ryssarna var det utomordentligt viktigt att dolja sanningen hirom. Vi vet att de fran borjan
understrok att de hade ingenting att géra med morden pé de polska officerarna, Med ett fiffigt
motdrag lade de skulden for morden pa tyskarna. Men hela den hér pappersbunten bevisade just
motsatsen och till riga pa allt med Svertygande argument.

Det var uppenbarligen ett svért beslut som de sovjetiska utrikesorganen stillts infor, da de
beslét att saken maste kvivas i sin linda, och det snabbt. Hir var det framst den svenske
chargén och de allierade polska diplomaterna vars forsvinnande skulle kunna vicka uppseende.
Men vem skulle bry sig om de dvriga inblandade?

Forst samlade man ihop polackerna, och en vecka senare kom turen till Wallenberg. Saken
rullade vidare. Miké hade for forhorsledama nimnt sina kontakter med svensken. Det hadde de
noterat, och direfter hade de troligen borjat driva saken hos oss ocksa.

Visste du verkligen hur viktiga de déir dokumenten var? - frigade jag forebriende.

Ja - nickade han. - Jag varnade svensken. Han tog det inte pa allvar. Uppenbarligen forlitade
han sig p4 att han hade amerikanskt stod.

Tyvirr var det inte mycket man brydde sig om honom, som jag fick veta senare hidr som
emigrant. Det amerikanska utrikesministeriet forsokte t o m sitta stopp for de amerikaner som
var redo att vittna om att det var Sovjet som begéit morden i Katyn. Sddana fula
avledningsmandvrar pagick 4nda till slutet av 1970-talet, di man pé nytt borjade rota i detta
vildiga massmord. Idag vet vi mycket vil, att amerikaner och britter inte var mycket mera
nogriknade #n nazisterna och ryssarna om det géillde smutsiga affdrer.

Jag skdimdes f6r mina forebréende ord. Vi kan inte och vi far inte anklaga Miké for det som
hinde. Tyvirr utvecklades situationen s utan hans vilja. Honom, liksom alla vi andra, kom inte
till del annat #n stéindiga risker och den dirmed forknippade livsfaran. Det tragiska &r att det var
pé en till synes obetydlig sak som vi félldes.

39. Livet i dodscellen
Av samme forhorsledare som hirt honom om Wallenberg erbjuds Bondor mdjlighet att bli fri
om han dtar sig att bli NKVD-informatdr. Bondor vigrar.
Snart fordes ocksd Miké till forhor. Han var borta linge. Nir han kom tillbaka sag jag att han
inte hade ndgra goda nyheter till mig. Faktiskt sdg han dnnu morkare p var framtid. Det finns
ingen utvig - viskade han, nér han satte sig p& huk bredvid mig.
Samme officer hade forhort honom ockss, och dterigen hade det varit tal om kontakterna med
Wallenberg. Han hade framst frigat om hur mycket Miké visste om papprenas innehall. -
Tyvirr 4r vi icke 6nskvirda vittnen, - sade han dystert. - Ryssamna vill kvdva i sin linda alla
forsok att utreda massmordet. Och i de strivandena &r det vi, och framfor allt jag - han pekade
pa sig sjilv - som stéri tur efter polackerna och Wallenberg.
Mig kommer de ovillkorligen att 1ata forsvinna, - fortsatte han. - Men det &r mojligt att de haller
dig hiir bara pa grund av din solidaritet med mig. Eftersom du varken forhandlat med svensken
eller med polackerna #r det mojligt att de inte kommer ihdg dig. Jag har en kénsla av att det
slutgiltiga beslutet #nnu inte fattats betriffande dig. Jag har mycket sdmre chanser.
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- & linge vi lever finns det hopp, - forstkte jag trosta honom genom att citera det gamla
latinska ordspraket. Det holl han i ndgon mén med om. - Allt beror pa hur mycket som sipprat
ut om gripandet av Wallenberg. Amerikanerna kommer sékert att soka efter honom. Om inte de
gor det, s gor de internationella juderiiddningsorganisationerna det. De kommer inte att ge upp
s4 ldtt. Och ryssarna 4r hénvisae till deras goda vilja.

Om svensken emellertid skulle lyckas bli fri kan vi ocksd komma i friga.

Om det som verkade allra mest mystiskt i hela affzren var vi hénvisade till gissningar. Ryssarna
hade aldrig talat om fér Miké varfér de var intresserade av hans kontakter med Wallenberg. De
ville frimst veta vilken inblick han fatti de polska dokumenten, hur mycket han visste om deras
smnesomride och innehall. Ja, de senaste tvA minaderna hade de inte alls varit intresserade av
verksamheten i huvudstabens specialgrupp.

Det sag inte ut som om vi ndgonsin skulle fi veta exakt vad som fororsakat var tragedi,
eftersom det fanns tungt vigande formildrande omstindigheter inte bara for mig utan ocksd for
Mikd. Efter hans flykt hade pilkorsarnas krigsritt domt honom till doden, degraderat honom
och satt ett pris pa 20.000 pengd pa hans huvud. Allt detta intresserade dem inte.

43. Gissningar kring Mikés forsvinnande
[ kapitel 40 fors de dbdsdomda till Odessa, och i kapitel 41 skildras hur Bondor i sista stund
benddas. Miké déiremot forsvinner, dvs avréttas. I kapitel 42 redogdr Bondor for de forsék som
den ungerska regeringen och t o m kommunistledaren Rdkosi gjorde 1945 for att skapa klarhet
om Mikés de. I en bilaga dterges texten till ett brev frdn Vorosjilov till premidrminister Tildy
den 14 september 1945, en mdnad efter Mikds avrdttning, vari det heter att de sovjetiska
myndigheterna efter noggranna efterforskningar kunnat konstatera att Miké och Bondor varken
ar eller har varit i Baden (i Osterrike dir de ungerska myndigheternas spdr efter dem
upphorde).
Varfor jag si detaljerat upprepat omstindigheterna kring Mikés forsvinnande, trots att jag redan
i samband med utredningarna och férhoren redovisat dem, dr nagot som har sin forklaring. Man
kan dra tva viktiga slutsatser av dem. For det forsta att anklagelserna mot Miké inte
verensstimde med verkligheten och trots att ryssarna var pa det klara med detta domde de
honom, dvs réjde honom ur viigen. For det andra att de under utredningen och ocksa vid tiden
for domen vigrade att ge upplysning om var han befann sig.
Detta var ett mycket ovanligt upptridande pa rysk sida, ty 1945 forsokte de dnnu betona skenet
av ungersk-sovjetiskt samarbete. I friga om de betydligt viktigare tidigare ungerska
regeringscheferna Bethlen och Lakatos, som férdes till Moskva, och den pensionerade
generaloversten Henrik Werth likasa fornekade de inte att dessa befann sig hos dem. Dédremot
viigrade de att ge ndgon som helst upplysning i fallen Wallenberg och Miké. I svenskens fall
motstod de t o m ett mycket starkt internationellt tryck. Forst artionden senare pd Gorbatjovs tid
medgav de att de arresterat Wallenberg, men inte d& heller talade de om varfor.
Eftersom svenskens forsvinnande orsakade stor uppstdndelse i den internationella pressen kan
den ungerska regeringen ha varit p& det klara med omsténdigheterna kring forsvinnandet och
kiint igen NKVD:s hand. Men Mikés forsvinnande var en géta dven for dem, dvs de visste inte
varfor. Men ndgot anade man i alla fall. Vid mitten av femtiotalet tréffade jag det efterkri gstida
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smabrukarpartiets sekreterare Béla Kovécs, som kiande Miké vil. Enligt honom hade
(generalerna) Janos Voros och Béla Miklés omedelbart insett forbindelsen mellan wallenberg
och Miké6.

Den svenske chargé d’affairen hade enligt vittnesutsagor bortforts den 17 januari 1945. Dvs
innan Miké anmilde sig (dvs gick dver till ryssarna). Miké déremot arresterades i slutet av
januari, dvs vid den tidpunkt d4 ryssarna antingen av Wallenberg eller av polackerna fatt veta att
Miké varit med om att gomma Katynpappren.

Det #r ocksA intressant att Miké redan var i NKVD:s hénder nér en annan grupp detektiver sokte
honom i hans bostad. De blev mycket férvnade, da fru Mik6 meddelade at hennes man redan
anmilt sig hos ryssarna. Sannolikt utredde denna grupp redan tidigare Wallenbergfallet.

Vi har redan tidigare skrivit om vilken tung belastning Katyn var for den ryska regeringen. Den
internationella opinionen skulle ha funnit det mycket mérkligt om det blivit kiint att tyskarna var
oskyldiga till avrittningen av de polska officerarna. '

Man méste siledes undanrdja sparen. Wallenberg och polackerna var redan tillfingatagna. Och
till sist Miké ocksd. Genom att betona andra belastande omstindigheter dolde man sanningen
och klimde fram en sidan vittnesutsago som medférde dodsstraff, och ddrmed var saken
avslutad.

Det #r troligt att de polska diplomaterna rikade ut for samma ode som Miko, dvs de rojdes ur
viigen. I praktiken r8kade ocksd Wallenberg ut for detta. Det heter att 1946 var det dnnu ndgra
som triffade honom i Moskvas fangelser. Ryssarna fornekade mycket linge att de arresterat
honom, sedan medgav de det och pastod att han avlidit i en hjértsjukdom.

Miké begrep snart vad spelet gick ut pa, och redan fore réttegangen anade han att vért fall skulle
sluta tragiskt. Redan da forstod han att vi var béda offer for Katyn.

D4 jag sommaren 1956 #ntligen efter Gulag ocks frigavs ur AVH:s fingelser hade jag varit
med om tillrickligt mycket for att ha ldrt mig att man inte heller nu fick tala om Wallenberg. Det
kunde medfora dodsstraff.

Inte heller i uflandet kunde man védra ut i fallet. Ocks3 for den amerikanska regeringen var
Katyn en belastning. 1945 forsokte man lika mycket som ryssarna att dra en sltja ver sparen
efter avrittningen av de polska officerarna. Dirfor fann jag det bist att sitta 18s pa munnen.

Till sist borjade isen ga upp. I New York triffade jag 1958 den f d ungerske parlaments-
ledamoten Béla Varga, som pa den tiden haft rollen som parlamentets talman. Han hade under
kriget spelat en viktig roll i riddningen och forsvaret av de polska emigranter som flytt till
Ungern. Han hivdade med bestimdhet att det var pé grund av Katynpappren som Miké maste
ga under.

Om detta vittnade ocksé reservljtnanten Dezso T6th, som numera bor i USA. Han hade ocksé
varit med i motstindsrorelsen. Som en av Mikés fortrogna hade han forsokt att efter Mikds
anvisningar spira upp ungerska konstnirer och forfattare och forse dem med rdddande
dokument. Han avslutade en tidningsartikel med foljande rader: “Jag tycker att den ungerska
regeringen infor landet och vérlden borde rehabilitera martyren Miké. Sarskilt dérfor att Mikés
sde dr identiskt med Wallenbergs. Det ir ett bevisat faktum att han kinde till massmordet i
Katyn, som ocksa ryssarna idag erként. Antagligen ville ryssarna inte sldppa vare sig
Wallenberg eller Mik for att virlden inte skulle f4 bevis for massmordet.”
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(Oversittning av artikel i den ungerska tidskriften
Baridtsdg - Viinskap nr 2/1999)

Mairia Ember

De polska flyktingarna och Wallenberg

Denna historia borjar i september 1939, dé flyktingar anldnde massvis till Ungern frin det
forrddda, 6verfallna och delade Polen. Det var hela enheter ur den krossade polska armén och
med dem och jamte dem civila. Om deras placering hér och om hjélpen att transportera dem
vidare (framfor allt till fransk mark) finns det en del litteratur, om é4n ocksa pa ungerska relativt
litet med kéllvirde.

Nir antalet civila flyktingar borjade 0ka lavinartat - skrev historikern Gyula Juhdsz i sin studie
"Ungerns Polenpolitik under andra virldskriget” - hanforde regeringen omsorgen om dem till
inrikesministeriets ansvarsomréade. Inrikesminister Ferenc Keresztes-Fischer gav uppdraget till
den nionde (sociala) enheten, vars chef avdelningsrddet Jézsef Antall med fullmakt av
premidrminister P4l Teleki fram till den tyska ockupationen ansvarade for de polska
flyktingfragorna som regeringskommissiondr. Ur flyktingarnas led bildades De polska
flyktingarnas i Ungern medborgerliga exekutivkommitté (i fortséttningen Polska medborgar-
kommittén), och denna delegerade representanter till inrikesministeriets nionde enhet, dér de
ledde den polska sektionen. Genom formedling av schweiziska banker overforde den polska
exilregeringen betydande summor till den ungerska nationalbanken, men generellt kan man
ocks4 siga att de polska flyktingarnas 6de fick stor internationell uppmérksamhet, framfor allt i
Schweiz och Sverige, ddr insamlingar till dem inleddes. Nir den svenske kungens brorsdotter,
hertiginnan Elsa Bernadotte besokte Ungern 1943 uppsokte hon dven det polska gymnasiet i
Balatonboglar.

Raoul Wallenberg anlédnde den 9 juli 1944 till Budapest som svensk legationssekreterare.
Sasom det idag &dr uppenbart: hans affirskompanjon och vin dr Kélmén Lauer formedlade - i
brev befordade med diplomatisk kurirpost - instruktioner pd uppdrag av det svenska
utrikesdepartementet. P4 forfragan/onskemal frdn UD forsokte Wallenberg hjélpa dven de
polska flyktingarna i Ungern.

Bland de Lauer-handlingar som nyligen kommit i dagen i Schweiz finns bl a en - tyvitr
odaterad - "Notis for herr Wallenberg", vari otvivelaktigt den anonyme skribenten delvis pa
svenska, delvis pa tyska noterat direktiv frin utrikesdepartementet. Det hir relevanta avsnittet
lyder: "Vér vin Pilch (oklart vem detta tiicknamn avser), t vilken vi redan skickat hjdlppaket
utomlands, skulle behdva ca en million pengd. Dessa pengar skall fordelas bland hans
landsmén dér (dvs i Ungern). Fordelningen verkstilles av en av herr P:s fortrogna. Det &r inte
friga om ndgon politisk aktion utan om att dessa flyktingar sedan Polens fall fatt bidrag av
ungerska regeringen. Dessa bidrag har stoppats av den nya ungerska regeringen (den tyska
ockupationsregeringen SztGjay - M.E.). Ménniskorna 4r medellésa. Undersok om det gar att fa
fram en million pengé genom dr, Georg. Pengdutbetalningen dr mojlig i svenska kronor. Du
behdver inte gora annat &n att hjilpa P. att skaffa fram pengarna. Men se upp! Néamn inte f6r dr




Georg vilket syfte pengarna skall tjina. Vi orienterar svenska regeringen fore transaktionens
avslutning.” Wallenbergs svar kénner vi tyvérr inte till.

Fyra polska politikers dde

I ett brev fran dr K4lmé4n Lauer den 21 augusti finns det en senare hdnvisning till polackerna:
"Forhor dig hos dr Sods i utrikesministeriet (verksam i den ungerska motstdndsrorelsen MFM)
om foljande fyra herrar: Henryk Slawik, Andrzej Pysz, Kazimierz Gargal, Stanislaw Meysner."
Av var bristfalliga dokumentation framgdr tyvirr inte vad Wallenberg svarade frin Budapest.
Den socialdemokratiske journalisten Henryk Slawik var Polska medborgarkommitins
ordforande, representant for vilfirdsministern i den polska exilregeringen i London. De tyska
ockupanterna lockade honom i en filla, och han avréttades i Mauthausen hosten 1944. Andrzej
Pysz (Pyz) var viceordforande i Polska medborgarkommittén och togs likaledes av daga i
Mauthausen. Professor Kazimierz Gargal (Gurgul) mordades ocksd. Stanislaw Meysner -
namnet forekommer inte i denna form i den dokumentation som star till vért forfogande.
Kanske ror det sig om Adam Meissner, "finansminister" for de polska flyktingarna i Ungern,
representant for finansministern i den polska exilregeringen i London, som lyckligtvis undgick
arrestering. Enligt sin officiella titel var han bitrdidande chef for polska Roda korsets kontor i

Ungern.

Fallet Fietowicz

Foljande avsnitt i ett den 28 oktober daterat (svars)brev frin Wallenberg pekar likaledes pd det
polska flyktingirendet och pa ett forsok att forse dem med svenska skyddsbrev: "Fallet Eduard
Fietowicz. Aterkommande till Ert #rade brev den 28 augusti i ovannidmnda drende fér jag
meddela att det tyvirr inte varit mojligt for mig att ta reda pa hans adress, och jag har dérfor inte
kunnat tillstilla honom ansSkningsformulér."

Det ér ett historiskt faktum att Fietowicz var ett av de tyska ockupanternas forsta offer i Ungern.
"Sondagen den 19 mars halv tta pd morgonen stod han i sin bostad pd Andréssy it, resfirdig i
vinterrock, och var just pa vig mot klidhéngaren for att ta sin hatt, d4 Gestapos mannar brot sig
igenom dorren. S& som han stod sldpades han ut ur bostaden utan att ens fa ta ner hatten frén
hingaren..." - skriver Sdndor Millok om honom i sin bok. Millok sammantriffade med den
polske ledaren i tysk fingenskap och beskriver Fietowicz som "det illegala polska séindebudet"
och som chef for "polackernas hemliga spionverksamhet i Ungern". Bakom namnet dolde sig
den polske bondepolitikern, ingenjoren och f d diplomaten Edmund Fietz (Fietowicz var ett
tiicknamn, men han anviinde ocksi namnet Fijalkowski), som efter att ha flytt till Ungern blev
chef for den s k "W-centralen" for samordning av militira och politiska frigor samt medlem av
Polska medborgarkommittén. Exilregeringen i London utndmnde honom 1943 till befull-
miktigad representant i Ungern (dvs till illegalt polskt séindebud). Med London holl han kontakt
via Istanbul. Enligt vissa kiillor dog han i Budapest efter tortyr i Gestapos fingelse, enligt andra
avrittades han i koncentrationsligret i Mauthausen. Sdndor Millok skriver ocksa detta om
honom: "Fietowicz var en hirdfér man. Han visste vilket 6de som vintade honom."

Med allt detta har vi bara velat belysa den méngfald av till synes allt oldsligare problem, vilka
aktualiseras av de "Wallenbergpapper" som dykt upp under de senaste &rtiondena.




REGERINGSKANSLIET Promemoria
Utrikesdepartementet

1999-07-07

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Raoul Wallenberg: Istvan Ujszaszy

Chefen for den ungerska underréttelsetjinsten under kriget general Istvan
Ujszaszy och hans dlskarinna, den pé sin tid mycket kéinda skddespelerskan
Katalin Karady, 4r huvudpersonerna i en nyutkommen ungersk spionthriller
— "Bz lett a vesztiink — mind a kettonk veszte" (Det blev var undergéng —
badas vér undergéng) av Istvén Gabor Benedek. Boken, vars innehAll &r
fiktion sammanvivd med ett verkligt historiskt skeende, &r av intresse frén
svensk synpunkt genom att dels Ujszaszys namn dykt upp 1 Raoul
Wallenbergforskningen, dels Raoul Wallenberg och svenska legationen
faktiskt figurerar i boken.

Ujszaszy var lojal mot Horthy och vidmakthsll diskreta kontakter med
vistmakterna, och hans relationer till tyskarna blev dérfor allt mer
anstringda &ren 1943-44. Vid den tyska ockupationen av Ungern i mars
1944 arresterades han, men Horthy kunde utverka att han utldémnades till de
ungerska myndigheterna. Nér sedan pilkorsarna genomforde sin statskupp i
oktober 1944 gick Ujszaszy under jorden, och det finns uppgifter om att -
den svenske rodakorsrepresentanten Valdemar Langlet skulle ha medverkat
till att halla honom gémd.

Négon gang under Budapests beldgring vintern 1944-45 gick Ujszaszy
frivilligt over till ryssarna. Han hammnade forst i ett krigsfingeléger och
fordes senare, nir ryssarna fatt klart for sig vilken vérdefull &ngst han
utgjorde, till Lubjanka, dock inte som vanlig finge utan som "gést" i
bekvimt men sikert forvar. Hir visade han sig av allt att doma mycket
samarbetsvillig och forsatte dérigenom ménga ungerska officerskolleger i
en svAr situation . Vid denna tid utnyttjades han av ryssarna som vittne i
Niirnbergrittegangen.

Under Horthy hadde Ujszaszy genomfort en effektiv reorganisation av det
tidigare splittrade ungerska underréttelsevisendet, och med anledning
hirav begirde de nya kommunistiska makthavarna i Budapest att fa lana
honom frén Moskva, Framstallningen beviljades, och Ujszaszy fordes till
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Budapest, dér han, alltjimt som lyxfénge, bistod Rakosiregimen vid
uppbyggandet av en ny underrittelsetjinst under kommunistpartiets
direkta kontroll. Nir han slutligen inte hade mera att bidra med
likviderades han under inte nirmare utredda omsténdigheter. Enligt vissa
uppgifter skéts han i den villa dér han holls fingen (i kvarteret bredvid den
nuvarande svenska ambassaden), enligt andra &terfordes han till Moskva
och férsvann dér.

I romanen spelar Sverige och svenska legationen en inte obetydlig roll.
Svenska vapenexportdrer 4r i farten, och en svensk diplomat vid namn Per
Hakstrém upptriader som forbindelseman mellan Ujszészy och den brittiska
underrittelsetjansten. Ujszaszy, Hakstrom och den vackra svenska agenten
Rosita Barnarp hjilper varandra att smuggla ut judar och andra personer
som tyskarna dr pa jakt efter, och efter pilkorsarnas maktévertagande
erbjuds Ujszaszy skydd pa svenska legationen. Raoul Wallenbergs namn
dyker upp pa sidan 248, da Ujszaszy forhors i Lubjanka. Den ryske
forhorsledaren kartlagger Ujszaszys kontakter:

"_ Ni sade i Budapest, d& ni avlade vittnesmal vid marskalk Tolbuchins stab, att ni
samarbetat med den svenske attachén Per Hakstrém, och en kortare tid ocksé med
legationsradet Wallenberg. Om Wallenberg har det uppgivits, att de bada vidare-
befordrade era informationer till vira underrittelseorgan. Betraktar ni det som
tillréickligt bevis? Vet ni inte mer?

- Tja, i vart yrke brukar man inte pladdra. Fast om Wallenberg m fl d4 och da gav
ryssarna nigon mycket viktig information, s 4r det forstaeligt om de angav killan
just med tanke pa materialets vikt. Jag tror ndmligen att jag med ritta kan sfiga att
mitt namn figurerar i era viktigaste register, och att man kommer att tacka mig for
dessa informationer.

- Den gingna tiden har inte réckt till for att vi pa nytt skulle kunna gé igenom
varje rapport, ordna och analysera dem. Men det kommer att ske, och tills vidare
tror vi pa er. Vi har vara sikerhetsforeskrifter, och jag tror att ni i motsatt fall
skulle ha gatt tillviiga pd samma sétt. Ni 4r en alltfor stor man for att vi skulle
kunna glémma dessa synpunkter,

- Tack. Ni dr mycket korrekta.

- Vad vet ni om Raoul Wallenberg? Vi befinner oss i 1944, eller hur?

- Hor nu hir, i praktiken hade jag arresterats redan fore tyskarnas inmarsch. Som
tur var holl man mig i ungerskt férvar, det sdg Miklés Horthy sérskilt till. Sedan
avsattes jag frin alla mina dmbeten i september. Efter riksférestdndarens radio-
anforande den 15 oktober hilsade jag till Wallenberg. Det fanns ett hemligt
telefonnummer, som jag fatt av Per Hakstrom, Sa kunde jag till sist med hans
hjalp fly till svenska legationen. Men da var han inte dér. Min fastmo,

al
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skadespelerskan Katalin Karddy, som jag tyvérr inte vet ndgonting om, placerade
jag ocksa dir, men sjilv limnade jag legationen den forsta november. Och efter
en vecka till ocksa hon. Dir triffade jag inte Wallenberg, men négon géng vi
kanske utviixlade vinskapliga hilsningar genom ministern. Wallenberg var en
modig, storartad man,

Jakubovskij hostar till. Han tycker om att gora sig viktig.

- Wallenberg #r svensk medborgare, med varje cell skulle jag kunna séga knuten
till véstviarlden. Och sa borjar han gora sig till for Sovjetunionen i Budapest mitt
under pagiende krig. Ar det inte konstigt?

- Inte alls. Precis tvirtom. De ungerska delegationer som gjorde sonderingar hos
vistmakterna, hos de allierade, "avhoppsbyrans" foretriddare fick hos engels-
minnen, hos amerikanerna hela tiden som svar pé erbjudandet om villkorslast
nedldggande av vapnen att vi skulle vénda oss till ryssarna. Min slutsats &r att de
amerikanska och engelska agenterna pa ungerskt omrade kan ha fatt order att om
de kom &ver information som kunde vara viktig for ryssarna, sa skulle de
omedelbart éverlimna den till dem. Och det fann jag da, och ocksé nu i efterhand,
mycket férnuftigt. Ty malet var ju gemensamt: att besegra Hitler.

- Varfor 1amnade ni till sist svenska legationen?

- Vi horde ett rykte. Att pilkorsarna skulle storma legationen och himta ut mig
dirifran. Tank er bara att di fanns det inte ldngre nagon folkriitt, ndgot
diplomatiskt skydd. Bara terror, mord, ja massmord, och &t allt detta gav tyskarna
sitt stod, ja 1 praktiken sitt skydd. Det dr otroligt att dessa dagar var det manga
tusen ménniskor som plundrade, hirjade, mordade utan att det f611 dem in, att om
ett par veckor skulle tdrningen véndas, den ryska armén rycka in i Budapest och
de skulle bli tvungna att sta till svars for sina illdad. Dérfor accepterade den
svenske ministern min argumentering om jag inte ville utsétta diplomaterna for ett
pilkorsangrepp.

- Hor nu hir, generalen. Ni dr proffs. En méstare i att karakterisera ménniskor.
Om inte skulle ni inte ha kunnat ta ett enda steg. Ség nu alltsd ndgot negativt om
era svenskar. Och nigot som ni fick veta om dem.

- Jag hade dem inte under uppsikt.

- Jamen Ujszészy da! Ett sddant misstag kan ni inte ha begatt.

- Det var krig, jag var belastad med tusentals uppgifter. Jag var glad att det fanns
négra vinner som jag kunde lita pa.

- Ujszészy, tror ni jag 4r idiot? Vi kan inte lita pd nagon.

- Jag hade inte en enda man till 6vers. Jag inriktade alla krafter pé tyskarna. Det
var dock viktigare.

- N4ja, det skall vi &terkomma till. Hur framf6rde ni till pilkorsarna att ni gett er
ivig?

E
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-Jag ringde helt enkelt upp Emil Kovarcz. Den skurken var en géng lérare vid
Ludovikakademin (militdrakademin), sedan tjinstgjorde han vid gendarmeriet och
1938 blev han pensionerad. Sedan han 1941 kastat en bomb pé en synagoga,
insisterade Horthy p4 att han skulle stéillas infor rdtta. Kan ni tinka er, en ungersk
officer som blir terrorist! Infor fiingelset flydde han till Tyskland. Senare
anfortrodde Szélasi honom organiserandet av totalmobiliseringen. I telefon sade
Kovarcz: Gyula K4adar, min eftertriidare i spetsen f6r VKF-2, dvs chefen fér
kontraspionage- och underrittelsetjinsten, hade gatt &ver till dem. Det borde jag
ocksa gora, s& skulle jag f& behilla min rang och alla mina tidigare synder skulle
vara glomda.

- Vad svarade ni?

- Ingenting, Jag lade pa luren. Mitt syfte hade ju bara varit att han skulle 3 veta
att jag inte lingre var pa svenska legationen."

Romanen shutar med att Moskva begir att Ujszaszy skall iterséndas dit.
Sista natten i Budapest blir han skjuten i sémnen av en ungersk
polisofficer.

Jan Lundvik

alt




REGERINGSKANSLIET Promemoria
Utrikesdepartementet

1999-07-08

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

1‘ Raoul Wallenberg: Budapests beldgring

Budapests belagring vintetn 1944-45, som var en av de lingsta

(3 belagringarna under andra virldskriget, kunde i Ungern under

’ kommunisttiden av politiska skil aldrig ges en objektiv skildring. Denna

lakun har nu fyllts av den unge ungerske historikern Krisztian Ungvary,
som forra Aret pa grundval av ett mycket omfattande militdrhistoriskt
forskningsarbete gav ut boken Budapest ostroma (Budapests beldgring). I
denna uppmirksammar han 4ven civilbefolkningens situation inklusive
de neutrala beskickningarnas insatser for att ridda judiska liv. Raoul
Wallenberg behandlas i tv4 lingre stycken, vilka féljer nedan i
dversittning,

(sid 236) P4 Internationella Réda korsets uppdrag var den av Carl Ivan
Danielsson ledda svenska legationen den forsta, som efter den tyska
_ ockupationen utstillde skyddsbrev. Sedan inférde Raoul Wallenberg, som av

3 svenska regeringen och amerikanska War Refugee Board skickats till Ungern,
o p4 eget initiativ systemet med skyddspass. Av dessa dokument fragick att
innehavaren hade speciella intressen knutna till svenska Réda korset, respektive
svenska staten, och att vederbbrande dirfor stod under Réda korsets respektive
Kungaddmet Sveriges beskydd. Sztéjay-regeringens myndigheter respekterade
dessa skyddsbrev, och sedan Szalasi kommit till makten godtog ocksa det nya
pilkorsutrikesministeriet dem. Aven om inrikesminister Gabor Vajna redan den
18 oktober forklarade att "jag erkinner inga slags skyddsbrev eller frimmande
pass, som judar med ungerskt medborgarskap erhéllit fran vilket hall det vara

m3", accepterade pilkorsregeringen efter patryckningar frén de berdrda
linderna dock 34.800 sédana dokument av olika slag. I realiteten var emellertid
mer 4n 100.000 falska och dkta skyddsbrev i omlopp, ty ocksé beskickningarna
sjilva dverskred visentligt sina tillatna kontingenter. Sirskilt de schweiziska
skyddsbreven forfalskades. Utbyggandet av minga andra ménniskordddande
institutioner ir ocksé knutet till Wallenbergs namn: han var bland de forsta att
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inféra skyddade hus och 3ta sig invAnarnas fors6rjning, ofta med risk for eget
liv."

(sid 271) "Ett morke kapitel i den sovjetiska laglosheten ir fallet Wallenberg,
Denne, medatbetare vid svenska legationen, bortférdes och omkom under
ouppklarade omstindigheter i Sovjetunionen. Wallenberg 4r emellertid endast
ett, kanske det mest kdnda, av offren 6 det sovjetiska kontraspionagets
sjukliga misstinksamhet. Ehuru han frst kunde réra sig fritt arresterades han
den 19 januari i Rékosszentmihély (i norddstra utkanten av Budapest). Hans &de
siitts av flera i samband med den dokumentation om massakern i Katyn, som
ocks han kinde till. Det sovjetiska kontraspionaget slog ner pa var och en som
visste nigot om vad som hint i katyn. Den ungerske rittslikaren Ferenc Orsos
hade varit pa platsen 1943, och den polska motstindsrérelsen limnade ménga
uppgifter till Ungern. Dessa dokument ldstes in i Ungerska allminna
kreditbankens valv, som i likhet med s ménga andra ungerska banker
plundrades av av sovjetiska soldater. Den ungerska nationalférsamlingens
talman 1945, Béla Varga, och kapten Zoltan Miké, som spelade en viktig roll i
motstandet, kinde liksom Wallenberg till materialet om Katyn. Det 4r kanske
inte en tillfillighet att de alla bortfordes av de sovjetiska sikerhetsorganen.
Férst domdes tva av dem till déden, siledes Béla Varga ocksa. (Forfattaren
forbigir biir att Mikd faktiskt avrittades av ryssarna i Odessa sommaren 1945)
Han riddades till livet endast genom att tolken, en ungerskfodd rysk Gverste,
lirde honom vad han skulle siga: "det enda viktiga 4r att ingenting veta om de
fragar om Katyn". Vilmos Bondor, Mikés medhjilpare, arresterades likasa och
domdes till 25 &r. Han frigavs forst 1955, Vid forhoren av honom var en
stindigt dterkommande friga vad han visste om Wallenberg och "dokumenten”.

Med sovjetisk logik hade Wallenberg, Miké och Bondor begatt oclsi en annan
dsdssynd: de stod alla i forbindelse med spionorganisationer. Wallenberg hadde
kommit till Budapest pa officiellt uppdrag av den amerikanska War Refugee
Board. Dirifran fick han de nddvindiga pengarna, och han hdrde endast
formellt till den svenska beskickningen. Det sovjetiska kontraspionaget utgick -
inte alldeles utan grund — frin att WRB:s representanter stod i forbindelse med

den amerikanska undertittelsetjansten.”

Jan Lundvik

il




REGERINGSKANSLIET Promemoria
a Utrikesdepartementet

1999-07-06

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

.,. Raoul Wallenberg

Brittiska ambassaden i Budapest har givit ut en festskrift (Harmincad utca

(' 6, a twentieth century story of Budapest) om den centralt beldgna

; . kanslifastigheten, vilken forst efter kriget dvertogs av britterna for sitt
nuvarande indamal. Dessférinnan var byggnaden site f6r sparbanken
Hazai Banks huvudkontor, och det var i denna egenskap som Raoul
Wallenberg intresserade sig for den. I november 1944 hyrde han i svenska
legationens namn tredje viningen i bankhuset for att forligga en del av
sin standigt viixande organisation dit. Svenska flaggan kunde ddrmed
hissas éver byggnaden, och si smaningom sokte allt fler judiska
flyktingar skydd i de svenska lokalerna. Raoul Wallenberg dvernattade
ocksd dir upprepade ganger.
Om allt detta kan man l4sa i den nyutgivna brittiska festskriften, som nu
finns i UD:s bibliotek. De relevanta sidorna nirslutes.

Jan Lundvik
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FOREWORD

Most Hungarians know Harmincad utca 6 as the address of the British
Embassy in Budapest. But this wonderful building was not always a
diplomatic office. From its completion in [914 until [946 it was the
head office of Hazai Bank (or, in English, the National Savings Bank).

It still bears many features of its banking career. Designed by the
Hungarian architect Karoly Rainer in 1912, the building has seen two
world wars, the great depression, the communist pericd, the 1956
revolution, and the fall of the Berlin Wall. Its architectural majesty, and
the story of the two institutions which have occupied its premises are,
in their way, a story of Pest — and Hungary — in the 20th century.

This account of Harmincad utca 6 is not complete. It is a sketch,
not the full picture. But it will, | hope, give some flavour of the
splendour of the building and the drama that has surrounded it
through the years.

Nigel Thorpe British Ambassador
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Opposite: Raoul
Wallenberg was born
into a wealthy Swedish
family. He had trained
in the US as an
architect, though went
into business at home
and joined the Central
European Trade
Company. He first

arrived in Budapest

aged 32 to attempt the

rescue of the relatives
of his colleague
Kalmdn Lauer.
However, his mission
soon expanded. The '

Soviet authorities

claimed that he died in

1947, but survivors of
Soviet prisons

reported that he may

have been alive as late

as the 1970s.

Courtesy of the Hungarian Natlona!
Museum Fhotographic Archive

32

Wallenberg and Hazai Bank

re the Bank was under it tried to help its

In spite of the enormous pressu
aluables from total confiscation by the

Jewish customers to save their v
authorities. It was also able to make a wider gesture towards Hungary’s

¢threatened Jewish community. The Swedish diplomat Raoul allenberg
was active in Budapest at this time, engaged in a brave effort to save
Hungary’s Jews from deportation and death. He needed safe houses in which
he could shelter Jews, and where he could work. In the autumn of 1944 conditions
for Jews worsened under the Nazi-backed Szlasi government. In November the
Bank leased the third floor of the building to the Swedish Legation, initially as office
space. Wallenberg was frequently there. During this period the Arrow Cross (the
Hungarian Nazis) increased their own attacks on Jews, including the raiding of
Swedish safe houses, from which the inmates were taken to the banks of the Danube

and murdered. Emergency calls were taken continuously at the Bank. Eventually

some people were granted refuge there.

By the beginning of December 1944 the advancing Soviet Army was close to
Budapest. Many items of value were being removed from FHungary to other
countries, Hazai Bank, like other banks, was obliged to hand over its deposits of
gold, foreign exchange and cdsh’to the National Bank. These were then sent on to

Austria and to Germany. But before this process was complete the Soviet Army had

trapped the German forces in the city and the siege of Budapest began. Many,
people took shelter in the Bank’s vaults. Wallenberg is alleged to have said: “Have
you ever seen a vault like this? This one keeps things more precious than money —
this one keeps people.” In the worst days of the siege up to 50 people were
sheltering there, including Bank employees and their families, and Jews under
Swedish protection. In the course of the fighting the Bank building was seriously
damaged. It was struck by at least twenty shells or bombs, mostly Russian but some
probably German too. On three occasions the Bank caught fire. None of the Bank
staff were killed or even seriously injured. Buta Hungarian working as
Wallenberg’s driver, Tivadar Jobbigy, was hit by shrapnel and died on 2 January
1945. The Bank was almost flooded in one bombardment but the staff managed to
stop the flow of water by turning off the stopcocks between Andrissy it and
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COMBATTING GENOCIDE 1944
The office upstairs

From Spring of 1944, the Swedish Legation had been Issuing Letters of Protection to help Hungarian
Jews with relatives or business partners in Sweden, Raoul Wallenberg arrived on 9 July with a wider
mission. At the Legation he was assigned as Head of the Humanitarian Department B which rapidly
grew from a handful of staff to several hundred. In the first months, many hundreds of Letters of
Protection were issued using lists prepared in Sweden. Wallenberg swiftly established a wide network of
contacts ranging from the Jewish Council, through to Influential government officials and Eichmann.

For Hungary's fews, the crisis deepened in October 1944, Horthy's armistice announcement was
countered by a Reich-supported coup and Arrow Cross leader, Ferenc Szilasi seized control.
Wallenberg's reports describe the events of the first days in Budapest: males between 16 and 60 and
even some women were marched on foot to forced tabour camps. Many Jews were simply murdered in
the streets. The protection afforded by the Swedish fetters was often violated by the Arrow Cross, and
staff of the Humanitarian Department were harassed. Wallenberg's activity intensified. He supplied food
and medicines to these forced marches, and even appeared in person at jézsefvros station to save
people (even those without the Letters) before the wagons were locked. A lost persons section was set
up to find “protected” people who had been carried off.

Wailenberg moved a selected team of his department to the third floor of Harmincad utca 6 in
November 1944. Staff included Rezsé Miiller, a former banker and head of the housing agency of the
Jewish Council. fews were to be forced into the District VI ghetto early in December. “Protected” Jews
living in Swedish Legation houses became increasingly vulnerable. Arrow Cross agents raided the houses
on a daily basis and it became ever more difficult for Wallenberg and his team to prevent atrocities,
Emergency calls were received continuously In the Legation office at Harmincad utca, until eventually
the bullding was used as a safe house as well, By the slege of Budapest early the following year there
were about fifty people sheltering within its walls,

On 23 December a new Arrow Cross foreign minister demanded that Wallenberg leave the
Legation, Staff at another site were arrested and Imprisoned. Wallenberg secured their release but
knew that his own position was Insecure, Moving daily, he spent some time living in the Bank
during December and January the following year, Tragedy was narrowly averted when Arrow Cross
agents entered the building on 7 January 1945 and started identity checks. A Hungarian army officer
serving as a guard outside demanded that they leave.

Meanwhile, the diplomatic area around Szent Istvin Park was frequently attacked and 180 people
living in a house reserved for Legation staff on Jékal utea in District VI were murdered by the Arrow
Cross, Wallenberg decided that it would be safer for those under the Legation's protection to move
into the District Vil ghetto, even though, as he stated in an official protest to the Szilasi administration
“In the Budapest ghetto circumstances deteriorate day after day. In that place [...] thousands of people
are lying sick in unheated rooms, without even straw mattresses, bed linen or blankets [..] on a diet that
is not more than a quarter of what Is normally considered a daily food requirement”,

Wallenberg lefc Harmincad utca 6 on | | January 1945. Within five days he left on a mission to

Debrecen. He was not seen again in Budapest.

[,

Coursesy of the Hungartan Natiomal Museun FPhotographic Archive

Above: The Swedish
Humanitarian

Department B at work.
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Below: Wallenberg's
i driver Tivadar Jobbagy
: with his wife
! Luca Lindner.

Phota by Judit Firy Smhatnpy. From the private ¢coflecdon of Luca Lindner,
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SIEGE OF BUDAPEST 1945
Extract from a report by actin

ity of Pest getting disconnected from

We had to take into

We had to prepare for the possibili
Buda for a shorter or langer period of time.

consideration that the majority of the clerks lived in Buda and some

others were considering moving there. | decided to come to five in the

Bank with my wife, Director Abrahdm and his wife also moved into the

Bank. It meant that, together with Director Koperniczky and some other

clerks who came in later, we waere able to operate all the departments of

the Bank during the:slege of the capital.

Not knowing how long the stege would last and expecting 2 difficult

situation afterwards, we tried to hoard large supplies of food. Our efforts

were successful, all the more so since the large quantities of meat and fat

1d not be distributed. It came in handy

purchased before Christmas cou
g In the Bank rose to 25-30. When

because the number of people stayin

the siege started we began to serve simple meals: it meant nourlshing

one-course dishes maostly but for breakfast and dinner we were able to

give large portions of sandwiches. We had bread every day all through

the slege and cooking was done In one of the mezzanine floor rooms,

often accompanied by heavy shelling.
we let the third floor of the building to the Swedish

Legation. The most energetic member of the Legation, Mr Wallenberg,
{ the slege, the Swedes

often stayed in the building. At the beginning ©

were given the mirror corridor for air-raid shelter; or

In November,

ginally there were

six of them, but in the worst days of the siege, the number of people
present rose to between 45 and 50. Ve think that we greatly helped the
it also has to be admitted that the
(both of the Bank and the
n for the Bank. There

people under Swedish protection, but
Swedish flag on the buitding and the guards

Swedish Legation) meant considerable protectio

were no Instances of serlous atrocities committed by the members of the

Arrow Cross or the Russian Army because we always managed to tackle

the Impending dangers.
¢ has to be mentioned here, that Mr Wallenberg, a secretary of the
Legation and the scion of the wealthiest swedish family had definite plans

Photo courtesy of the Hungacian Navonal Museum Photographic Archive. Texc courcesy of the Hun,
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g director of Hazai Bank, Dr. Ferenc Benes

concerning Hungary and he wanted to rely on our Bank to achieve his
plans during the reconstruction of the country. We intended to put the
first floor and half of the vault at the disposal of the Swedish Legation as
soon as the din of the siege abated. But unfortunately, with Wallenberg
suddenly departing from Budapest and events taking an unexpected
course, these plans had to be abandoned.

The most terrible part of the siege started in the first days of January
and fasted till the day before the Russians marched in. The building was
struck by at least twenty shells, most of these came from the Russians,
but some were fired by the German artillery in Buda. We had to fight
fires on three occasions = awice it was the roof and once it was the
furniture on the badly darnaged second floor which caught fire. We were
able to put out the fire with the supplies of sand and water and owing to
the energetic and self-sacrificing efforts of our clerks and the Swedes
staying here (once we received help from 2 Hungarian military unit too).
None of our staff were killed or seriously injured but one of the persons
under Swedish protection, & chauffeur-engineer, was hit by shrapnel and
died almost Instantly. Since the 100-150-400 mm waterpipes by the Bank
were hit by a bomb, we had to fetch water from the court‘yard ofa
neighbouring bullding, which we did in a disciplined and self-sacrificing
way. The boiler room was flooded (there was some 2500-3000
hectolitres of water in there) and it created a dangerous situation. We
managed to save the safe deposit vaults from being flooded tao in the
very last moment. Amid heavy bombing we had to turn off eleven
stopcocks between Andrissy 4t and Vadi utca.

As | have already mentioned, we managed to fend off most of the
individua! actions of the Arrow Cross men and the Russians. One night In
the second half of January, 3 Russian lieutenant general, on our refusal to
open the safes, threatened to shoot me and Mr Abrahém, but we got away
with being robbed of all our personal belongings in front of Erzsébet tér.

The visit of the official committee of Russian officers did not spare

us; we were forced to hand over much of the assets of Hazai Bank.

\garian Nadonal Archives.
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Vici utca, Wallenberg himself left the Bank on 11 January 1945, just before he
began his last known journey, to Debrecen. Among his final recorded remarks were
references to the presence in the Bank aults of diamonds, to be used to continue
his work with the Jews. :

On 18 January Soviet troops arrived at Fazai Bank. Those people sheltering in
the building were able to leave. The fighting, at least, was over. But the Bank’s
troubles were to continue. At the end of January 2 Soviet army officer demanded that
the management open the vaults, threatening that he would shoot thern if they
sefused, He left only when satisfied with the loot taken from other banks in Erzsébet
tér. The systematic looting of Budapest’s banks was now pursued in earnest. Hazai
Banlk’s turn came in early February. The Bank’s management had decided to make no
attempt to resist but opened every safe and vault, The Soviet officers who came stole
four million pengd and emptied the vaults of the remaining valuables stored there.

LOOTING OF THE BANK
Extract from the record of the removal of assets from Hazai Bank by the Soviet Army, 25 April 1945

The activites of the Commission of Russian Officers at the Hazal Bank was started in the first half of February. During this period, the asset receiving
process was close to completion in the Central Bank and the Banking Centre, and continuing in other banks. Bank managers and senior officers often met
at the Banking Centre to exchange experlences about the activites of the commissions, Naturally, we were anxlous to gather information as well, and our
subsequent behaviour was guided greatly by the advice of Mr Szaboles Szunyogh, Managing Director: namely that the Russian party used professionals in
the asset receiving process [..], receiving protocols were duly recorded, and [...] whenever, something was not made available to them, the Commissions
were not only infuriated but they promptly started to eliminate the obstacles using the most effective means (such as welding equipment to open the
vaults), Our behaviour was planned in the light of this information. The Commission which arrived in the middle of February in the afternoon foundyall
doors open and all keys available.Thus the Commission could assess jts tasks and seal the doors in a matter of thirty minutes. We then invited them for
tea, followed by two haurs of fong discussions. Thanks to the good terms reached with the major and captain, the receiving process was completed in this
bank without any specific incident. [} The actual asset recelving process was started about one week after sealing, Cash assets were received without
inspecting the books. They simply asked for the avallable cash amount based on our accounts and the information was accepted without any verification.
They prepared a summary cash statement with two coples for their records. Naturally this statement reflected our data. They did not ask us to confirm
this statement. However, neither did they issue a receipt of the amount taken. The cash was packed in cases and removed n the second half of February.
Securities were received a la riniusa without any record, the papers were loaded in steel cabinets and nafled down. This security loading process was
completed in about one week. As to the closed deposits, the deposits of employees and customers calling personally were generally delivered. There was
one exciting moment when Ms Auspitz noted that her case included a hunting gun. As she had falled to report the weapon, the Russians wanted to arrest
her and it took some time to see this one off, Each of the parcels kept in open deposit was broken and their contents, typically including jewels, gold and

similar valuables, were taken. Documents such as agreements, insurance policies, wills and shares were left behind. [..]. Courtesy of the Hungarhn National Archives
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FACSIMILE TQ: Ambassador Jan Lundvik - EC X
Swedish Foreign Ministry — Stockholm

i f. FROM: Susan Ellen Mesinai in New York
Dear Jan: 7
: ! ‘ Now we are both/di’§app6inted. ‘What you are essentially telling me in your

facsimile of July 8, 1999 is that I am natve to have placed such full trust in
the Government of sweden and now must pay the price.

Regarding Holossy and the Sightings dated 1970 and afterwards: My
understanding of the rules, from officials of the Swedish government with
whom I spoke while you were on vacation, is that while these materials are
classified, in relation to the Raoul Wallenberg case they are available for the
use of the Working Group. Since I am the full time person selected by the
Swedish Government to reconstruct Raoul Wallenberg’s paper trail not only
from the Prisoner Files but Medical Investigation which Hans Magnusson
specifically asked me to design in October of 1997, it would appear logical
to any intelligent person that the Swedish Government would offer me such
materials in order to insure that their consultant issue a thorough report.

As it stands, the Medical Investigation has not gone into full force yet.
Therefore, it is a very good time to pass over to me the full body of
information on the Holossy sighting and any other sightings of Raoul
Wallenberg in pyschiatric facilities or internats so that I can relate them to
the ‘context’ I am building of Wallenberg’s presence in the Gulag. I also
renew my request to help me find Holossy, so that I might interview him.

As I am also, in the context of ongoing Preliminary Reports, still preparing
Report Number Two on Camps and the Disappearance Trail, now would be
an opportune time to make these available to me so that the considerations
appropriate to this section — which basically explores Wallenberg’s presence
in outlying regions from 1947 into the Seventies — could be more complete.
That is, there is now sufficient reason to take the Camp sightings quite
seriously. It is necessary to have all sightings available in order to see,
among other things, how they cluster or repeat themselves according to
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certain patterns, It is also necessary to inter-relate these with medical/clinic
sightings — such as that of Jan Kaplan — in order to substantiate them.

And as I had received, in my former capacity as Executive Assistant to Dr,
Irving Greenberg as Chairman of the President’s Commission on the
Holocaust, information through Canada of Racul Wallenberg’s presence in
special site/prison in the Urals in the early 19805 - which is one of the few
contradictions between the different sightings — I must ask also for all
sightings of Wallenberg post-1970 which show him still in the ‘isolateur’
special prison system. All of these different sightings, and possibilitics,
must be cross-referenced and inter-related in order to achieve a more
conclusive result.

In reference to your statement to explain why Holossy was not handed over

to me: “Later reports have not been released, one major reason being that it
might complicate the work of our group”: the goal of the Working Group is
to determine the fate of Raoul Wallenberg in the GULAG. To withhold
information which could accelerate that goal and give it real closure is quite
contrary to this mission statement. To withhold the very information that
might prove that Raoul Wallenberg was and could still be alive is quite
dangerous. I urge you to make every effort to make this information
available so that I can use it, analyse it and place it in the proper context —
before the media gets hold of that fact that this withholding is on purpose.

In any case, I have no intention of concluding my report on a feeble note, i.e.
that it is inconclusive because the Government of Sweden refused to share
all sightings after 1970, in spite of the rules related to this case. All the more
cannot I not agree to the conditions implied in your statement that these
sightings are being withheld because (such sharing) ‘might complicate the
work of our group.” Do you want closure or not? Closure is soon, if you
will give me the sightings — it is never if you deal me half a deck from which
to work. And, by the by, how can you in good conscience press the
Russians to continually provide me with clagsified material from which to
work while the Government of Sweden withholds the very eyewitness
reports that some people have risked their lives to deliver?

And so [ wait, In the interim, I want to know how many such sightings there
are and WHY they are not being shared — that is, if they are a matter of
National Security, why is a sighting such as that of Holossy a matter of
national security? Why is the knowledge that Raoul Wallenberg might still

@
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be alive and in the GULAG a matter of national security? WHO or WHOM
are you protecting while sacrificing Raoul Wallenberg? These are the
questions that immediately spring to mind. Again, the media could have a
field week with this one.

Regarding the Kartotecha, etc. the understanding was that I work in Russia
full and ovettime and that Lage et al would research and send me materials
that could be helpful —as he has done on many occasions. This was, I
might add, not only a question of my time, but of saving the Government of
Sweden money. In any case, I have no plans now or in the near future to be
in Stockholm because my commitments in Russia are so pressing and we
have now lost at least a month because of the financial question. I therefore
continue to expect high things — serious cooperation and initiative on the
part of the Government of Sweden -- to make this work a success. Naive or
not, I think that such idealism is in order —~ given the subject in question and
the honor of the Government of Sweden which presents itself to the world as
most open and just.

As for the questions of finances, and the line “you are suffering the
consequences of the mess that you and we......have made of the financial
aspects of our work” -- again any intelligent person can see that I am not
responsible for this * mess.” I was asked, i.e. invited, to do this work. I
submitted a proposal of the monies I would need for honorarium to which I
have held as closely as possible since the beginning, This affordable, and
very reasonable, proposal, was accepted by the Swedish Government. I
worked for THIRTEEN MONTHS under those conditions before someone
suddenly tried to reverse or alter the arrangement. During that time, 1
regularly provided receipts with accompanying letters of explanation, passed
through your bookkeepers in Moscow, mailed them or faxed them from New
York in order to make certain that their books could be au currant. At no
time did anyone — Martin, Lage, or those handling the finances ~ challenge
my submissions which are based on our IRS categories of what is deductible
by a Consultant working free lance.

When whomever decided to send the receipts back, I know for a fact that
those in Moscow refused to accept them — not only because the books were
closed for the year, but because they said it was Stockholm’s responsibility
to have informed me how they were to be handled, Which is true.
However, because Lage presented this to me as ‘his problem’ and because I
did not want adverse criticism coming down on the investigation, I

@
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cooperated fully in re-doing a half year’s receipts according to the system
which you personally taught me. To accomplish this and not fall behind in
my real respongibilities — I did this late at night, on weekends and holidays.
These receipts were handed back to you in stages, starting in early March
with the final set being submitted at least three months ago. The most
current reimbursables, at the very least, could have been given to me,
Instead, someone very deliberately, as far as I am concerned, obstructed our

work by giving me nothing,

I accept your explanation “This has confirmed the traditional low opinion
that the accounts department has of people from the political department,”
but I do not accept that I am responsible for this mess, I am its victim and
there is a major difference between being the expert invited to carry on this
work and those responsible for providing the necessary support and

oversight,

I am responsible for doing the investigative work and analysis, to provide a
report. This I am still doing in spite of the fact that I have been paid nothing
for the month of July, which brings the amount owed to me to approximately
$14, 000, Iflam being insisting upon resolving the monies owed to me
now, and not ‘whenever’, it is because I am responsible to those I owe here
to keep up with my commitments. Ifthe Government of Sweden decides to
waffle on its word for a second and then third time, I am still responsible for
raising the money to temove those debts but not for having caused this mess,

The other reason why I refuse to be drawn into a desperate situation caused
by the Government of Sweden is that there is an unfortunate precedent. The
Swedish hero/diplomat Raoul Wallenberg sat in prison cells in Moscow and
Vladimir talking about the amount of money owed to him which he was to
receive when he got home. 1 am trying to reverse his ill fortune before it’s
too late, not emulate every detail of his fate.

I look forward to the new case officer’s hard work and the resolution of this
matter so I can return to Moscow. Ari Kaplan and I had a very good work
session in Syracuse. I now have triple the data I had before which will
contribute to the Investigation/Sentencing report — a key to finding

Wallenberg in the system.
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So, thank you for acknowledging the receipt of my letter on Yuly 6™ .
Unfortunately, nothing in your reply alters my position regarding deadlines,
I will do my best (but cannot be expected under such crippling
circumstances) to meet the January 17, 2000 deadline. We have now lost at
least a month because of fiscal ‘hard ball’ . It would be extremely helpful, to
make up for that lost time, ifI could be provided with the missing sightings
— through the pouch if necessary — so that while I am waiting here and doing
my ongoing analysis, I can translate them and begin comparing them with
the rest of the sightings on the board — which do extend into the late 1980s,
The more complete my analysis before I leave for Moscow, the more limited
and clear cut our requests, the sooner we can hope for proper substantiation.

Again, this is a ‘live search investigation’ - not a historical work -- and all
sightings, no matter how separated in time, contribute to defining the
whereabouts of Raoul Wallenberg — which is our mission. And again, any
intelligent person (which is to say, man on the streets) knows that a fresher
sighting is more valuable than one from 1946,

I would hate to think {(as has been suggested by the cynical, the opposition

and certain journalists) that the with-holding of these classified sightings of
Wallenberg in the context of the Working Group, is fundamentally intended
to serve the purpose of continually weighting the scales in favor of the 1947

Death Date.
That is, I think you should re-think my strong trust in the Government of
Sweden and, rather than upbraiding me for it, continue to draw strength from

the fact that I am taking the steps necessary to produce a work worthy of the
name Raoul Wallenberg.

With warm wishes for our successful cooperation and the ready completion
of this investigation, I remain

Sincerely yours,
Sl o

Susan Ellen Mesinai

®
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Utrikesdepartementet
Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114
§ GK New York ) (;Q,M/F 9(&/(0? ) A

Raoul Wallenberg: Flygbiljett till S Mesinai

Susan Mesinai kommer inom kort att bege sig till Moskva f6r fortsatt
forskning i ryska arkiv. P4 vég dit 4r det nskvirt att hon gor ett
uppehall i Stockholm f&r samtal pd departementet. Generalkonsulatet
bemyndigas hirmed betala flygbiljett fr henne avseende resa New York
- Stockholm — Moskva - New York till for statsverket fordelaktigaste
pris.

Expeditionschefen har i dagarna faststillt riktlinjer och administrativa
rutiner f6r RW-arbetsgruppen. Mesinai kommer i enlighet med dessa att
erhilla traktamentsférskott vid ankomsten till Moskva. For GK:s del 4r
det m a o endast friga om flygbiljetten.

Cabinet

e W bax ceom s L. uﬁtw

Postadress Telafon E-post; ud@forelgn.ministry.se
103 33 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Forsign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
i Bestksadress Telefax Telex
P[\ v) Fredsgatan 6 08-7231176 105 80 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 15 July 1999
. N ] 77/ g
Ministry for Foreign Affairs Susan Mesinat pZ
New York
Enheten for Central- och Osteuropa (EC) Fax nir +1 212 645 7495
Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114

Travel t7d % W “/ﬁ/ﬂ{/ﬂ/’(///é/f,

Dear Susan,

This is to confirm that the Consulate General in New York has been
instructed to pay your ticket to Moscow by way of Stockholm.
Instructions for the handling of the administrative matters concerning
the working group have been issued by the Ministry's Head of
Administration and will be translated into English and forwarded to you.

I hope you received the text of the Hollosy reports which I faxed on
Monday.

Re gor ek

Ii Lundvik

,@( W fox COOXLG . lQ(LO@

Postal Address Telephane E-mail. ud@foreign ministry.se

SE-103 38 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400; S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

Visitors' address Fax Telex

Fredsgatan 6 +4687231176 106 90 MINFOR §
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REGERINGSKANSLIET Stockhalm, 15 July 1999 )
Ministry for Foreign Affairs Susati Mesinai ,
Entieten fr Central- ool Ost {EC, New York

nteten f3r Central- oo ouropa (EC) ” H
Jan Londvik Fax nr + 12312 645 7495
Telgphora +48 8 408 3114
Travel \
AN
Dear Susan,

'This is to confirm that the Consulate General in New York has been
imstructed to pay your ticket to Moscow by way of Srockholm.
Instructions for the handling of the administrativs matters concerning
the working group have been issued by the Ministry's Head of
Administrarion and will be translated into Englith and forwarded to you,

I hope you receivad-the text of the Hollosy reports which I'fazed on
Monday,

Regrrda

;;S Lundvik

Qear-Jan,
Mm e Hollos 2 and otk
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Lrear Susan, ; :
' 1. First of all, will you stop twisting my words and feoking for hidden :
tneanings. | have not told you that you are naive etc. What 1 told you

was that only raterial priar to 1970 has been declassified, which is 2

staterment of Tact and nothing else, This has nothing to do with national

security. It is vety simply, and T repeat, because we do not want o

complicate the ongoing efforts of the group. There are no conditions

implied in that. T am sure that you will understand why, if you think iv §
aver, vtherwise I shall be perfecily happy 1o explain it 1o you when we

S ] meet. )

A . 3. You are kicking at open doors. It is logical 10 ane s well that you
should have access to reporis of sightings, and for that very reason I
assumed that you had in fact access to what you need, otherwise you
o would have asked for it. We are not withholding any information, but to
y . the best of my knowledge, and to Stefan’s, you never asked for these

o reports, Now that you do, I repeat that you should stop over in

8yockholim so that we can go through the material together and you can
sce with yout own eyes what there is, [think it would be time well
spent, and 1 don't buy your argament that you have made no plans for ir.

|
§ Then make tham! Tam here at least until the 24%.
3. Tollosy. It would make life 2 great deal easier if you could tell me

where you get all your news from, Who are these officials of the Swedish
government you havs spol. s r1Y The fficialevan are tlealing with are

i

|

3

i Y T I o R LA RN

; ' N & .\'*"! S ‘. i , 'i, R § m . '
; i R T '

; sz 12126 A As far as Holloa 4is concerned you never brou rhtuhim up with me except

| ‘ aOiskh ek ous e, You SRV A Hagest chac yoliniVer
:) F T e - S 1L L) a2 AT R A .
Hinlstry for Farelgn Affalrs a0y

Stockholm, 12 July 1999

4. Finances. As I suspacted in February when we met in Moscow, the
28 '““”"*-"" e T e e S S Fr Rt o e A i
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Tuly 16, 1999
AMB. JAN LUNDVIK COPY: AMB. HANS MAGNUSSON [ s
Ministry fot Forgign Affairs FOR MONDAYJULY19 /(
Stockholm, SWEDEN : MEETING(S): —

Thank you for resending the fax of July 12 so that I am now somewhat apprised of the
thinking regarding Finance on your end. May I say that the issue of no~more-advances
was presented to me at the end of 1998 and in early 1999 and was accepied and
understood at that time, So we are speaking two different languages here. The problem
is NOT that I am asking for an advance. The problem is that you not only are beholden
to me for a substantial amount of reimbursables, but the Government of Sweden failed to
pay me on the 24" of June my honorarium. This is, I assume, because the extension for
the next six months is not in place.

As aresult, we are talking — and I enumerate for Hans’ sake --:

Honorariutn due on the 24" of June $3,000 4 letters written addressing this
matter, No explanation and no money forthcoming, No apology for the hardship
generated by lack of warning, ete.

Air Fare from the ptevious trip (February — March 25, 1999) for which original receipts
wete submitted at the end of March, plus expenses beyond the housing and per diems for
that trip (visa, taxis, etc.) amounting to approximately $2,800 which conceivably could
still be paid by the Embassy in Moscow, as it originated there, if so ordeted. The
problem then is how to get cash in Moscow safely into my account in New York as their
banking system is insecure, (At least six requests in writing for repayment of this one
debt with no response and no money forthcoming.)

The issue of $3,000 net honorarium starting in 1999, of which Lage had assured me that
it was already in place for May and June 1999 while the rest was being settled, Even if
the full amount was not allocated ($4,500) I am due at least the $1,500 by virtue of
Lage’s word based as he stated on your meetings with whomever is in charge.

The issue of retroactive per diems for the last half of 1998 offered to me by Lage (in
writing on ¢ mail when I submitted my invoice for overtime for 1998 and he said work
with you, and that the per diems would make up for the lack) and affirmed by you and by
Maj Anderson of the Swedish Embassy in Moscow (89 days at $50.00 per diem or
$4,500.) All receipts were submitted between March and Aprit of 1999. I have received
no reimbursement whatsoever for these monies except an allusion in one of your letters
which would indicate that I am handing in the receipts belatedly. These receipts had been
handed in a timely marmer in 1998 through the Embassy in Moscow and elsewhete, but
were rejected after the books were closed in 1998 and turned back. I did my part. I

1.
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assume all of these have been forwatded for handling, minus a few receipts which you
still considered inapptoptiate. Someone must do theirg now.

Commutication or operating expenses between April and July 1999 amounting to $1,000
for Hudson Copy. The original of these receipts has been sent to Dr. Marvin W, Makiten
£y at the University of Chicago who will seg if they can be paid through the University’s
f‘ Chicago account so that we at Jeast can stay in operation and communication. If not, he
will return the originals and I will forward them to you. Further communication fees for
Golden Rabbit and translation fees of $350, a total of about $800 or a grand total for this
paragraph of about $1,800. Among my receipts submitted to you, there are also receipts
[ related to the report which I submitted in Janvary to the Swedish side of the Working
g. o Group. The whole issue of operating and communicating expenses while in the States
' has to be addressed and the proper forms given to me. Tina Beggren and I have
discussed this twice, but she is unawate of a special form for these kinds of expenses.

THE TOTAL AMOUNT DUE, DEPENDING UPON THE DECISION OF
RETROACTIVE NET SALARY IS BETWEEN $13,600 and $16,600.. In addition,
there is an invoice I submitted to Lage for overtitne in 1998 (84,500, which again the per
diems was supposed to solve) and there is the issue of overtime in 1999, including the
fact that I continue to work full and overtime on the Interrogation Project and Analysis of
files without having been pald. I need a reading on where your labor laws and where
you stand on the question of overtime,

For my part, [ have received an advance of approximately $1,800 for trips to Syracuse
and Washington which I am still completing, With receipts plus per diems I have spent
now $1,600. Originally the understanding was that [ would turn in all the receipts when I
i came to pick up my ticket from the Consulate but as this is taking longer than we thought
3 because of the above fiscal dilemma and vatious peoples vacations, Tina and I have
B agreed that I will present the receipts that I have and we will submit them for a project in
process, In any case, we ate in regular touch in an effott to propetly resolve this

problem.

As for authotization far a ticket to Moscow, this went through months ago. Lage did that
and | have given him and will give the Consulate the name and address of my travel
agent so that they can be paid for the ticket direotly. HOWEVER, AS IHAVE
FAITHFULLY INFORMED ALL OF YOU FOR THE PAST SEVERAL MONTHS, |
CANNOT COME TO MOSCOW UNTIL THE ABOVE IS RESOLVED — AT LEAST
INPART. THE ONLY ANSWER [ HAVE RECEIVED ON THIS ISSUE IS TO CUT
OFF MY HONORARIUM ON JUNE 24. THIS IS AN UNSTABLE SITUATION AND
I MUST REPEAT THAT I CANNOT BE SUCKED INTO A DESPERATE
SITUATION BECAUSE OF THE GOVERNMENT OF SWEDEN. OR BECAUSE
PEOPLE ARE ON VACATION AND CANNOT DEAL WITH MY RECEIPTS,
WHICH WERE ON THEIR DESK FOR SEVERAL MONTHS, UNTIL THE END OF

AUGUST.

.
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WE NOW HAVE AN ADDED PROBLEM. HOW CAN I TRUST THE
GOVERNMENT OF SWEDEN TO TELEX MONEY INTO MY ACCOUNT WHILE [
AM GONE WHEN WE ALREADY HAVE A PRECEDENT OF NO FUNDING, NO
WARNING, NO RECOURSE? IT IS IMPOSSIBLE TQ ACCEPT PAYMENT IN
MOSCOW BECAUSE OF THE INSECURITY IN GETTING THE MONEY SAFELY

Ty INTO MY BANK ACCOUNT. THESE PROBLEMS ARE KNOWN TO AND

‘ f‘ UNDERSTOOD BY U.D. FISCAL PERSONNEL WITH ANY EXPERIENCE WITH
THIRD WORLD COUNTRIES AND MONEY TRANSMISSION.

This is clearly NOT an easy problem, but it cannot be ignored as it won’t go away. The
problem for us as the Working Group is that we are losing valuable time. However, my
4 ‘ existence — if not my life - is in jeapordy every time I take these long trips and I think
that I am well within my rights, and acting in a purely responsible fashion, to assure the

stability of my life while doing my utmost for the Government of Sweden.

In closing, there is one possible solution to this problem. I have done some calcuiation,
and as one agreement has expired and a new one is required, our work for the next seven
months (including July) conld be done at a higher honorativm which would include taxes
to the U.8. government, with-holding for future unemployment in America to give me a
bridge while seeking new employ, operating and cornmunication costs while in the
States, including for reports. The sum would be for $6,000 per month plus air fars and
per diems for all trips. We could forget the retroactive $3,000 net, and I would ask only
for the reimbursables of my recent air ticket etc. (the February — March 1999 trip). The
retroactive per diems for 1998 can be dealt with in time. I would also ask that you read
the manual for labor laws and decide ~ if T am help to the strict letter of the law regarding
financial payment, what benefits am I entitled to, 1., medical and dental for the period

that I am your employee?

As for Hollosy and the other sightings, I thank you for sending it to me but I had already
received in from Guy. I would gather from your upset that you are missing a report from
Anders of a very long conversation(s) we had regarding this sightings at both our
expenses, a fax I sent to him which was to be forwarded to Hans and I assumed to you —
since that is standard operating procedures, to inform you of everything. I have not heard
from him since so I do not know what follow up has been done on his end. As today is
his last day, I am not going to bother him,

Y will come look at the kartotecha ~ good suggestion — but as you are leaving on the 24™,
I don’t see how this problem is going to be resolved by then. It would appear that if we
can cut through the problem, I should go straight to Moscow, meet with Hans and the
Russians, look at whatever prisoner files are available, set the Medical in motion
(including Hollosy) and gather the work of my researchers, then double back to
Stockholm (with your authorization only) to work in the kartotecha and then come hormne.
I will also need some artangement for tranglation fees, unless my new salary goes into
effect in which case I can absorb the cost. I would then return to Moscow mid-October
to eatly Decembet, after which time I will concentrate on my analysis and my report. We

| 3
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should review the classified sightings togethet ~-- not one by one in terms of credibility as
there is always some value to any sightings, but how best to integrate thetn into the
structure I have already built in my ongoing work and get the report out more or less on

titme.

I hope this is helpful to you and to Hans and we can free ourselves of these obstructions.

With best wishes,

S e H@Wﬁ

Susan Ellen Mesinai
123 Bank Strest (110)

New York, NY 10014
1-212-691-6436

xc; AMBASSADOR HANS MAGNUSSON --

xc: Tina Beggren, Swedish Consulate General - New York

4
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REGERINGSKANSLIET 1999-07-20
Utrikesdepartementet Ambassadradet Foyer

. Moskva
! Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
n Telefon 08-405 3114
0

! ‘ Raoul Wallenberg
2 bil
Brodet,

Hirmed 6versindes dels ett frin Hans Magnusson till Tutjnin adresserat
brev fér direkt vidarebefordran f6r den hindelse Du inte anser att det
behdver Sversittas, dels for Sversittning vad som ir avsett att vara den
slutgiltiga framstillningen om tilltride till troféarkivet. Den dr sdsom
framgar av texten till brevet tinkt att vara en bilaga till detta. Det vore
bra om Tutjnin hade fitt dessa dokument innan vi triffar honom i

augusti.
-

v

n Lundvik

Posladress Telsfon E-posl: ud@forelgn.ministry.se
103 3¢ STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Forelgn; P=Minislry; A=SIL; C=SE

<\\ Besbksadress Telefax Telex
’ Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S




JEMBASSY OF SWEDEN

RIGA
: July 16, 1999
Mr V V Tutchnin-
Ministry of Foreign Affairs
MQSCOW
@
. Dear Mr. Tutchnln, s ) ‘&A:' 31¥%jﬁ.‘
‘ "After the meetlng we had in February and in addltlon

to Subseguent contacts .in-written form within the
framework of our, Worklng Group on Raoul Wallenberg
some practlcal ‘woik has also been undertaken in
Moscow, mainly .by Ms Susan Mesinai. A lot remains to
be” done h0wever, dnd’' I hope that the next;phase of
work to be undertaken by Ms Mesinai, Mr Makinen and
others® durlng the next few months will meet a maximum
of cooperation from the Russian side and that it w1ll
prove resultative. Otherwise .I fear we will have .
con51derable pProblems in meeting our tentatlvea;q,z.
deadllne of Uanuary 1; 2000. . -

From the bllateral agreement in November 1997 on the

remalnlng main ‘fout “areas to cover before the' work of
éi%' the Working Group cdii be concludedy, one has not yet

béen initiatéd at all, and I apologlze for the delay
in formulatlng our concrete request. It refers to the
so-called "Trophy files", 1i.e mainly files-and
records from Germany and some of its allies captured
by Soviet forces during tbe.Second.Wﬂrld;War_and now:
kept in Russian. archives. This is a large area” for
research, which will probably require several years
of investigations. While this material is perhaps not
of primary importance for establishing the fate of
Raoul Wallenberg, it could be helpful in answering
the question why he was arresfed or at least to
create a fuller picture of his and related activities
and how they were viewed by the Germans .and others. I
therefore strongly. believe that at least an initial
exploratory effort, to be undertaken mainly by+MS
Susanne Berger, should be made already this autumn,
trying to identify and study at least some of the
files available in Russian archives. I enclose an
outline for this and hope for a_ guick and positive

Address .. ) ‘Telephone Telefax Telex




. response. A more complete investigation would

probably have to be undertaken after the finalization
of the work of our working group. I am willing to
discuss this and other matters when we meet in
August.

Another area of study where there seems to be a
problem to get the work started is the one relating
to medical files of the Academy of Sciences as well
as files under the Ministry of Health concerning
Psychiatric institutions. I hope we can also discuss
this matter when we meet. :

Finally, I would like to highlight a couple of
requests that have already been sent fo you, based on
the .wark of Ms Susan Mesinai. One concerns . the
documents from GARF relating to correspondence
between the Vladimir prison and Moscow Central on
numbered prisoners. The other is the 200.000 S5,
personnel files seized by Soviet forces in Germany
and forwarded to Beria. It seems fo me these fwo are
of special interest ‘to che€k urgently.

wishes, Yefirs sincerely

alk
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To: Ambassador Hans Magnusagn via Jen Lundyik, EC

Fram: Susanhe Berger
1 703 237 0946 ? (Ddd'e/g

Date: July 11, 1999

T R e e Y s s o i e e e e - b e e e e e = he e e e

Dear Mr. Magnussor,

enclosed the temporarily reduced version of the ‘¥rophy' request which {5 {0 serve &s an
introduction of the planned research on captured refords to the Russian side.

I am also enclasing my fax of July 4, 1999 ipf€ass you have not recefved it.

I'would like to ask you again to considep/holding the meeting of the Swedisti side of the Working
Group in Stockhalm. It is very difficyX for Guy von Dardel to attend a meeting in Moscow.

I also think that fundamental discu$sians concerning the work of the Working Group are better
suited for Stockhalm than Maosgetv. Unless thers is advance notice that files of the Academy of
Sclence are ready for review/| have no pressing hesd for a trip to Moscow @t this point. if we
receive notification auring the meeting in Moscow that the filss are ready for review, | cannot
begin my review until the end of August/beginning of September [for one week] in any casc, due
to my committments i Stockholm. | understand that Marvin's problem is exactly the opposite,
that a trip to StockHolm may take away time from his Hmited schedule in Moscow. Butl we may
be able to schedylt a time which catches him and Ari either on the way toor from Moscaw. If a
meeting in Mog€ow is unavoidable, realistic plans have o be made by the UD's vaunted Financial

" Department M order for us to be able to attend the meeting. August is still prime tourist season

and travs)/heeds to be arrangsd well in advance.

! attaching the Introduction from the full version of the ‘Trophy' request with no changes.
erhaps comments about urgency, ete. could be included in your caver lstter.

g:gauup

Best regards,

4!8

il
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. Introduction

In its angoing efforts to learn the fate of Swedish diplomat Raoul Wallenberg the Swedish-
Russian Working Group has attempted to answer a number of basic questions whilch are essentia
to the case but which so far have remained unresolved. A most imporiant issue is the reason/s
behind Raoul Wallenberg's arrest and the preciss nature of the charges against him, {1 any.
While there sxist man sources which testify to possible aspects of the charges, stich as
suspicion of espionage, no official and formsl reason for arrest and subssquant incarveralion has
been established. Clarification of these points could prove helpful in determining how Raoul
Wallenberg's case was handled by Soviet government offictals.

The indspendent consultants to the Swedish—Russian Working Group thersfore consider it
important to study the question further to provide more substantial aspects for consideration in
the upcoming Working Group Report, It is hoped that the materials listed below will afford us a
greater insight into the general conditions as they existed in Budapest in 1944, as well s into
individual activities and ¢ontacts by Ranul Wallenberg and his collssguss. Thess undoubtedly
formsd the basis of evaluation for Sovist authom‘ues and led directly to the arres! order issued

by Soviet officials in January 1945.
All documentary materials requested fall into four basic categories of inquiry:

3. Jewish Rescue activities, in Hungary and the Balkans
b, RW's contacts to Hungarian and German Nazi Authorities
c. RW's contacts to the Hungarian Resistance
d. RW's contacts to Allied sponsored rescue organizations and
Allled Intelligence in Hungary and abroad
e. RW's possible contacts to the Soviet Union prior to 1944 and up until his arrest in144S{ 1]

The materials requested will serve to axamine the folowing potential reasons behind BW's
arrest:

a. RW possible tnvalyement in the exchange of goads or information with Naz{'officials to
increase the effectiveness of Jswish rescue.

b. RW's passible involvement in Separate Peace negatiations favoring the Weétern Allies,
United States and Britain; or - as has been reported by at least one retired Soviet official -
RW's possible involvement in Separate Peace negotiations between Germanv and the Sovist
Union.

c. Allegations that RW, through his extensive network of contacts, may have obtained

campromising mformatlon about atrocities committed bu Soviet units in Eastern
Europe, including the forced resettiement of minorities, the mass execut\c-ns at Katyn 10

2 )
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d. Allegatinns that RW may have provided military intelligence information to the Uniled
States and Britain, with significant cansequences for the Eastern Front.

e. Suspictons based on those activities:of RW and his rescue organization which extended
into the spheres of économic warfare and Hungarian post-war raconstruction [through the
protection offered by RW to leading figures of Hungarian industry and finance, and attempts
to safequard important Swedish and Allied industrial/technological assets in Hungary].

[1. Wark Procedure

The study of the requested materials is intended o supplement other current projects of the
Worklng Group, such as the study of prisoner files by Susan Ellen Mesinatl and the analysis of
the prisonsr cards of Yladimir prison by Dr. Marvin Makinen and Ari Kaplan

The fnitial review of the material will be conducted, as indicated below by efther Susanne
Berger with the help of a translatar, or Susan IMesinat with her respective colleagues. Helen
Saos, retired diplomat and daughter of Dr. Geza Soos has offered {o assist us'with the review of
Hungarian materials.

Since Ms Berger's time for research is limited, it would be greatly appreciatéd if Susan [Mesinai
could be given permission for access lo all the requested materials. Ms Mesinai will be
continuously present in Moscow over the coming months and this will ensure access to the
material at all times. [ +]

To ensure maximum coordination between the Review of Captured Records and the other current
research projects, such as the Prisonsr File Review and the Yladmir Prisonst Card Analysis, it
would be very helpful if Ms Bergsr and Ms Mesinal were allowsed to begin their review of
captured records with the following items:

* The {ndex/Tinding aid to the 200,000 SS psrsonnel filgs captured in Germahy.

* The "Wallenberg Family File" or documents relating to this family; and conﬁiscated
records from various places related to the Wallenberg family, 1940-1980.

* The records of the Joint Distribution Committee for Hungary and other Eastern European
nations confiscated by the Germans ir Paris and subsequently captured by the Soviets
fn 1945,

* The Esterhazy Family Papers in GA RF, confiscated from Hungary

[+] As Ms Mesinaf's highest priority is the completion of data-gathering related to the

prisoner and medical files. She reserves discretionary right to focus on those materials most

relevant to the above in the effort to obtain clear and focused results, This willbe done by

consulting with Ms Berger and the Swedish and Russian sides throughout. Z /E
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I11. Materials

caplured Records

The following records were confiscated either partially or in full by Soviet troops during the
occupation of Budapsst in 1945, Parts of thess collections were lost or destroyed, while some
stayed behind in Budapest. A significant portion of the captured matertal was immediately
forwarded to Moscow. It was to serve primarily for the purpose of “inteltigence utilizatior”. As
early as February 1945 Kruglov and Beria had recommended ta Molotov to implement a "spaciel
mission' to search German and other foreign archives "to bring to the Soviet Union materials
that have scientific-historical and operational significance for our country." Official finding
aids in Russian archives today reflect only a miniscule portion of the material that was seized,
According to documentation from Glavarkhiv transports of captured archives were measured in
train- and wagon loads. [1]) Seizures were executed by several authorities, including the
military intelligence agencies and the Trophy Commission.

8. Coplured Records of the lLegstions of the Neulral Counlriss

* Recnrds of Raou) Gustav Wallenberg and his Staff, including the text of Wallenberg's
“Nanssn® Plan and other documents which RW brought with him for his meetings with
Malinowski and other Soviet officials [as previously requested by the Swedish side].

In this context, the independent consultants on behalf of the Swedish side renew their

request thet en effort be made to find mors of the docurnents confiseated by Sovisl dulhur ities
directly from RW, as set forth in Mesinai's Preliminary Report Number One. The return of
Reoul Wallenberg's celendar and addresbook by the Russian government in'1 389 was an
important contribution fo this research. It also raises hopes that the documents which

RW was allowad to retrievs befors his final departure from Pest on January 17, | 945 -
confiscated at some point in Moscow prisons — could be recovered.

* Records of the Swedish Legation, Budapest [and Finnish Legation] and all associated buildings

84
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0. Capltured Berman Records ol the Germen occupslion ol Hungary

* Records of the Gestapo, especially Departments 1Y and VI, Sicherneitsdienst [SD] and Abwshr
{for bath Budapest and Hungary], tncluding matertal on Heinrich Muller and Walter
Schellenberg. The Working Group has repeatedly received indications from Russian sources
that RW's fate may in soms way be connected to direct or indirect contacts with Walter
Schellenberg, Chief of “Fremde Heers, Ost”. We are in the process of reviewing materials
oh Schellenberg in several international archives and we ask permisien to includs in this
review ths Tull collection on Walter Schellsnbsrg availabie in Russian archives.

Recards of Franz Rudolf Gfrorener, also Froniaor Dr. Karl Schmidt, Abwshrstelle Wieri
Abmil for Budapest 1940-1944; Otto Armster, Chief of Abwehrstelie Wien.

* Records of $S Officer Kurt Andreas Becher and his Staff [ Pferdemusterungskommission/
Stab Becher], including his private and official papers from Budapest; records of his Staff,
especially related to the Manfred Weiss transaction; negotiotions with AJD representative
Saly Meyer; Becher's direct contacts with RW, his involvement in separate pace negotiations,
if any; his involvement, if any, in allowing a smal) group of Hungaian Jews to exit to Sweden
in December 1944,

* Records of Adolf Eichmann and his Staff [ Sonderkommando Eichmann)
[including Theodor Krumet, Erich Sziky and Hugo Grel], all conflicts with Neutral Legations
over the Tate of the Hungarian Jews; sfforts to exploit the Jewish plight to obtain war
materials; any attempts to kill RW.

* Records of Wilhelm Hott] and his Staff [ Political Section, Amt V!, Grupps 6],
Political Intelligence Service, Yienna [Ost Europa]

* Records nf Frit7 Geschke and his Staff {BdS and KdS, Budapest and spl,
including liaison with the Hungarian Patice and Gendamer is, especially the Political
Department of Peter Hain and Laszlo Koltet; Department 111 (Dr. Schmidt] ; Department 11id,
Economics [ Hartung]; Department IV, Gestapo; Department Vi, Fareign Intelligence

[Roeder ,Brandt, Weihrauch].

* Records of Alfred Ger'stenberg, [General der Luftwaffe, Rumaenien];
Records of the German Alr Attache's Office for Bukarest and Budapest,
especially records to or from Gerstenberg to the Air Attache or Economic Attache,

particularly FROM Ploesti; records from a woman named Grambech, .
the leading 011 expert; records related to antiaircraft defense or obtaining supplies

and material esssntial for defending German positions in the East.

* Records of the German Embassy, Budapest; including records of the visa section, and papers
of Rudolph Rahn, Ritter, Gerhard Feine, Ernst Kienast [SD] and Kar1 Werkmeister.
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c. Caplured German Records, general

* Access to the collection of 200,000 personnel flles of the 8S [intelligence unit]which were
confiscated in Werningerode, Germany and which were brought to Beria's personal attention.
ariginally Glavarkhiv. The names from the prisoner file inquiry are to be cross—referenced
with the index/finding aid of this collection and appropr fate files reviewed; with special’
emphasis on those known to have been detained with RW and Vilmos Langfelder or related
lists - Richter, Rosdl, Schlitter Loyda, Hatz, Kitschmann, Bentivegni, Adelmann, Angelis
Bergemann, Huber, Gerstenberg, Jansci, Doering, ete. [ 2]

o * Records on the Wallenberg family, Wallenberg business enterprisss 1940~ 1945, confiscated
.’ by Red Army personnel in Germany [Berlin/Potsdam)and France; Wallenberg Family Fileor
collection of papers on the personalities and busingss activities of the Wallsnberg family,
especially any material related to Markus, Jacob and Raoul Wallenberg.

Foreign Minister Malotov's report of April 2, 1956 ta the Central Committee of the Party
Presidum makes reference to the Wallenberg family and their role in Swedsh business and
government. These and other papers concerning the Yallenberg family.

* Any confiscated materfals related to financiers and industrialists in Hungary during the
German occupation with whom Raoul Wallenberg is known to have had contact {List of names
to be forwarded separately].

Any confiscated matérial on individuals from German Intalligence or Foreign
underground/intelligence mavements in Hungary with whom Raoul Wallenberg is knowr
to have had cantact [List of names to be forwarded separately].

_’ d cCaplured ffungsrion Records

* Records of the Hungarian Resistance Mavement, especially MFM [Magyar Fueggetlenseqi
Mozgalom], including First Secretary Dr. Geza Soos, Domokos Hadnagy, Gabor Faragho and
Arany Balint, specifically related to Jewish rescue, contacts with the Legations of the Neutral
States, Separate Peace negotiations, contacts ta the Sovist Union [ including-Agent ‘Yari'],
contacts to Allied Intelligence {hside and outside of Hungary and post-war reconstruction.

Records on Hungar ian resistance efforts pertaining to rescue of Jews, prisoners of war and
other mirorities. [List of namaes to be forwarded separately]. ’

* Esterhazy Family Papers, collection in GA RF, for +942-1945 ; if available, Szapary
and Palffy Family Papers. ’




37112/99 87:86:38 ; UD Stockholm 1 46 8 7231176—> 46 8 7231176 PAGE 887
'97/11/1993 12:17 7832370346 SUSANNE BERGER PAGE @7

& Caplured Hungsrian énd German Records relaled (o Rescue and Reliel
in the Balksns

* Materials on the activitiss and contacts of the Amsrican Joint Distribution Commitiee
in Poland, Hungary, Slovakia, Rumania, Turkey, Jugoslavia, and Austria. These materials
¢ were first sefzed by the Nazis from the Joint's Central Office {n Paris with the German
,‘ occupation and then wers taken by the Soviats to Moscow. [ Mesinai]

Materials related ta the various Jewish efforts independsnt of the Joint or overlapping
, with the same. It would also include activities of the Jewish Agency and
‘ the World Jewish Congress or their representatives, especially in the ares of rescus and
i intelligence gathering in the Balkans.

* Any material relatad to the activities of the Swedish Red Cross and the Internations] Red Cross
in Hungary 1941~ 1945, including materials on Individual staff members, especially
Valdemar and Nina Langlet; etc.

* Materials related to the activities of the Unitarian Service Committee in Hungary, led by
Sandor Szsht-lvany, but including the work of Noel Field. {Mesinai]

*Materials related to the activities of the WRB and the neutral nations of Sweden,
Switzerland and Turkey for rescue in the Balkans; any ihformation on the activities
and contacts of specific WRB agents, Iver Olsen, Ira Hirshman, Herbert Katzki etc.,
as well as liafson and communication betwesn WRB representatives; contacts o
and support from Allied Intsiligence for WRB operations; any information on Iver Olsen,
including mater{als used for published Saviet press accounts on Olsen and his activites,
as well as copies of these press accounts.
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Soviel World Wser I/ Records relaling specifically o Roou/ Wal/é/merg

* Protocals of interviews, as well as summaries of and references to interviews
conducted by Frontline Red Army Units[ including NKYD/SMERSH] of the tst, 2ndand 3rd
Ukrainian Front with certain individuals fn Budapest 1945, beginning with the personnel
of the Swedish Legation, Budapest [ Full Tist of names to be forwarded separately].

®
1. All of the personnsl of the Swedish Legation, Budapest, Associate Staff as well as the Swedish
and international Red Cross workers, as requasted by Ambasador Hans Magnusson at the
. meeting of February 22, 1999. A short paragraph on sach individual will be '
: " provided to the Russian side,

59
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REGERINGSKANSLIET 1999-07-20

Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Ambassaden Budapest | 5(),(4/(\ 3

Publikation om Raoul Wallenberg

L) Fax nr 127 A 1999-06-16
’(1, Fran Lundvik

I princip stiller vi oss positiva till framstillningen om ett bidrag till
Miéria Embers bok, men i vintan p3 en genomging efter semester-
periodens slut av anslagsliget vad giller Raoul Wallenberg-irendet kan
inga definitiva utfistelser goras nu. Ett uppehéllande svar bor dirfor ges,
och vid behov kan jag sjalv framféra det till Schiffer under mitt
forestdende besdk i Budapest.

. Cabinet

@c\()f, W b 0020 LA, Lue@

Postadress Telefon E-post. ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Bestksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S

P L Eu’

@




87/12/99 87:83:21 : UD Stockholm 1 46 8 ?231176—>
97/11/1999 12:17 7632370946

n
N

46 8 7231176 PAGE 881

e S
\
n via Jan Lundvik, EC

To: Ambassador Hans Magnus ___J_,_,/

From: Susanne Berger

1 703 237 094¢ ? (Ddd%

Date: July 11, 1999

- - - ——— ——— - Wt L —————— - " M= - ———— = Oh - e e = = o agf ahmm  - e e— —

Dear Mr. Magnussor,

enclosed the temporarily reduced version of the Frophy' request which 15 to serve &3 an
introduction of the planned research on captured rgfords to the Russian side.

| am also enclasing my fax of July 4, 1999 ipA€ase you have not recelved it.

| would like to ask you again to considepolding the meeting of the Swedish side of the Working
Group in Stockholm. {1t is very difficyM for Guy von Dardel to attend a meeting in Moscow

| also think that fundamental discw$sions concerning the work of the Working Group are better
suited for Stockholm than Masgev. Unless there is advance notice that files of the Academy of
Science are ready for review/| have no pressing need for a trip to Moscow a! this peint. if we
receive notification o /ng the meeting in Moscow that the filss are ready for review, | canndi
begin my review until th€ snd of August/beginning of September [for one week] in any case, due
to my committments i Stockholm. | understand that Marvin's problem is exactly the oppasite,
that a trip to StockHolm may take away time 1rom his Himited schedule in Moscow. But we may
be able to schedylt a time which catches him and Ari either on the way to or from Moscavs. 17 a
meeting in Mgg€ow is unavoidable, realistic plans have to be made by the UD's vaunted Financial
Department /n order for us to be able to attend the meeting. August is still prime tourist season
and trave)/heeds to be arranged well in advance.

| attaching the Introduction from the full version of the 'Trophy' request with no changes

rhaps comments about urgency, etc. could be included in your caver lstter.

Best regards,

S;ZS{Z([uer

1 lég

SUSANNE BERGER : PAGE 01
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|. Introduction

In its ongoing efforts 1o learn the fate of Swedish diplcmat Raoul Wallenberg the Swedisn-
Russian Working Group has attempted to answer a number of basic questions whiich are eszentia
to the case but which so far have remained unresolved. A most importiant issue is the reason/s
behind Raoul Wallenberg's arrest and the preciss nature of the charges against him, 1 any
While there exist man sources which testify to possible aspects of the charges, such as
suspicion of espionage, no official and formal reason for arrest and subssquent incarueration has
been established. Clarification of these points could prove helpful in determining how Raoul
Wallenberg's case was handled by Soviet government officials.

The indspendent consultants to the Swedish-Russian Working Group thersfore consider it
important to study the question further to provide more substantial aspects for consideration in
the upcoming Working Group Report. It is hoped that the materials listed below will affard us a
greater insight into the general conditions as they existed in Budapest in 1944, as weil a5 ints
individual activities and ¢ontacts by Ranul Wallenberg and his collesgues. These undoubtedly
formed the basts of evaluation for Soviet authorities and led directly to the arrest order 1SSuUec
by Soviet officials in January 194S.

All documentary materials requested fall into four basic categories of inquiry:

3. Jewish Rescue activities, in Hungary and the Balkans
b. RW's contacts to Hungarian and German Nazi Authorities
c. RW's contacts to the Hungarian Resistance
d. R¥'s contacts to Allied sponsored rescue organizations and
Allled Intelligence in Hungary and abroad
e. RW's possible contacts to the Saviet Union prior to 1944 and up until his arrest in144S{ 1]

The materials requested will serve to examine the folowing potential reascns benind RW's
arrest:

a. RW possible tnvalvement in the exchange of goods or information with Nazi officials to
increase the effectiveness of Jswish rescue.

b. RW's possible involvement in Separate Peace negotiations favoring the Western Allies,
United States and Britain; or - as has been reported by at least one retired Soviet official -
RW's possible involvement in Separate Peace negotiations between Germany and the Sovist
Union.

c. Allegations that RW, through his extensive nstwork of contacts, may have obtained

compromising information about atrocities committed bu Soviet units in Eastern
Europe, including the forced resettiement of minorities, the mass executions at Katyn etc.

1
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d. Aliegatinns that RW may have provided military intelligence information to the Uniled
States and Britain. with significant cansequences for the Eastern Front.

e. Suspicions based on those activities of Ry and his rescue organization whichi extended
into the spheres of economic warfare and Hungarian pest-war raconstruction [through the
protection offered by RW to leading figures of Hungarian industry and finance, and attempts
to safequard important Swedish and Allied industrial/technological assets in Hungary].

{l. Work Procedure

The study of the requested materials is intended to suppiement other current projects or the
Working Group, such as the study of prisoner files by Susan £llen Mesinat and the analysis of
the prisoner cards of Yladimir prison by Dr. Marvin Makinen and Ari Kaplan.

The {nitial review of the material will be conducted, as indicated below oy either Susanne
Berger with the help of a translatar, or Susan IMesinai with her respective colleagues. Helern
Saos, retired diplomat and daughter of Dr. Geza Soos has offered to assist us with the review of
Hungarian materials.

Since Ms Berger's time for research is limited, it would be greatly appreciated if Susan Mesinai
could be given permission for access to all the requested materials. Ms Mesinai will be
continuously present in Moscow over the coming months and this will ensure access to the
material at all times. [ +]

‘ To ensure maximum coardination between the Review of Captured Records and the other current

research projects, such as the Prisaner File Review and the Yladmir Prisonet Card Analysis, it

would be very helpful if Ms Bergsr and Ms Mesinai were allowsed to begin their review of
captured records with the following items:

. * The index/finding aid to the 200,000 SS personnel files captured in Germany.

* The “Wallenberg Family File" or documents relating to this family; and confiscated
records from var ious places related to the Wallenberg family, 1940~ 1980.

* The records of the Joint Distribution Committes for Hungary and other Eastern European
nations confiscated by the Germans in Paris and subsequently captured by the Soviets
in 194S.

* The Esterhazy Family Papers in GA RF, confiscated from Hungary

[+] As Ms Mesinat’s highest priority is the completion of data-gathering related to the
prisoner and medical files. She reserves discretionary right to focus on those materials most
relevant to the above in the effort to obtain clear and focused results. This will be done by
consulting with Ms Berger and the Swedish and Russian sides throughout.

513




87/12/99 B87:84:58 : UD Stockholm 1 46 8 7231176-> 46 8 7231176 PAGE 884
'97/11/1993 12:17 7032370946 SUSANNE BERGER © PAGE B4

i11. Materials

caplured Records

Records coplured by the Seviel Army tn Hungsry

The fallowing records were confiscated either partially or in full by Soviet troops during the

. occupation of Budapest in 194S. Parts of these collections were lost or destraved, whiie some
stayed behind itn Budapest. A significant portion of the captured material was immediately
forwarded to Moscow. |t was to serve primarily for the purpose of “intelligence utilizatior:”. As
early as February 1945 Kruglov and Beria had recommended ta Molotov to implement a "spacial
mission’ to search German and other foreign archives "to bring to the Soviet Union materials

‘ that have scientific-historical and operational significance for our country.” Official finding
aids in Russian archives today reflect only a miniscule portion of the material that was seized.
According to documentation from Glavarkhiv transports of captured archives were measurzd in
train- and wagon loads. [1) Seizures were executed by several authorities, including the
military intelligence agencies and the Trophy Commission.

8. Caplured Records of the legsations of the Neulral Counlries

* Recards of Racu] Gustav Wallenberg and his Staff, including the text of Wallanberg's
“Nanssn" Plan and other documents which RW brought with him for his meetings with
Malinowski and other Soviet officiats [as previously requested by the Swedish side].

In this context, the independent consulitants on behalf of the Swedish side renew their
. request that an effort be made to find mors of ths docurnents confiscated by Soviel aulhor ities
directly from RW, as set forth in Mesinai's Preliminary Report Number One. The return ot
Reoul Wallenberg's calendar and addresbook by the Russian government in 1989 was an
important contribution fo this research. It also raises hopes that the documents which
RW was allowed to retrievs befors his final departure from Pest on January 17, 1945 -
. conriscated at some point in Moscow prisons - could be recovered.

* Records of the Swedish Legation, Budapest [and Finnish Legation] and all associated buildings

1/
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b. Captured German Records of the German Occypalion of Hungary

* Records of the Gestapo, especially Departments 1Y and VI, Sicherheitsdienst [ SD} and Abwehr
[for bath Budapest and Hungary], tncluding matertal on Heinrich Muller and Walter
Schellsnberg. The Working Group has repeatedly received indications from Russian sources
that RW's fate may in soma way be connected to direct or indirect contacts with Walter
Schellenberg, Chief of “Fremde Heers, Ost". We are in the process of reviewing materials
. on Schellenberg in several international archives and we ask permision to includs in this
review the full collection on Walter Schellenbsrg availabie fn Russian archives.

Records of Franz Rudolf Gfrorener, also Froniaor Dr. Karl Schmidt, Abwehrstelle Wier,
Abmil for Budapest 1940- 1944, Otto Armster, Chief of Abwehrstelle Wien.

* Recards of SS Officer Kurt Andreas Becher and his Staff { Pferdemuster ungskommission/
Stab Becher], including his privats and official papers from Budapest; records of his Staff,
especially related to the Manfred Weiss transaction; negotiotions with AJD representative
Saly Meyer; Becher's direct contacts with RW, his involvement in separate pace negotiatians,
if any: his involvement, if any, in allowing a small group of Hungaian Jews to exit to Sweden
in December 1944.

* Records of Adolf Eichmann and his Staff [ Sonderkommando Eichmann]
(including Theodor Krumet, Erich Sziky and Hugo Grell], all conflicts with Neutral Legations
over the Tate of the Hungarian Jews: efforts to exploit the Jewish plight to obtain war
materials; any attempts to kill RW.

. = Records of Wilhelm Hott] and his Staff [ Political Section, Amt Vi, Grupps 61,
Political Intelligence Servics, Yienna [Ost Europa]

@  ~ Records of Frit? Gesahke and his Staff (BS and KdS, Budapest and D],
including liaison with the Hungarian Palice and Gendamer is, gspecially the Palitical
Department of Peter Hain and Laszlo Koltai; Department Hi [Dr. Schmidt] ; Department 111d,
Economics [ Hartung] ; Department 1V, Gestapo; Department YI, Foreign Intelligence
[Roeder .Brandt, Weihrauch].

* Records of Alfred Ger'stenberg, [General der Luftwaffe, Rumaenien];
Records of the German Air Attache's Office for Bukarest and Budapest,
especially records to or from Gerstenberg to the Air Attache or Economic Attache,
particularly FROM Ploesti; records from a woman named Grambach, :
the leading oi1 expert; records reiated to antiaircraft defense or obtaining supplies
and material essential for defending German positions in the East. '

= Records of the German Embassy, Budapest; including records of the visa section, and papers
of Rudoiph Rahn, Ritter, Gerhard Feine, Ernst Kienast [SD] and Kar1 Werkmeister.

| | Sy
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c. caplured German Records, general

= Access ta the collection of 200,000 personnel files of the S [intelligence unit]which were

confiscated in Werningerode, Ger many and which were brought to Beria's personal attention.
originally Glavarkhiv. The names from the prisoner file inquiry are to be cross-referenced
with the index/finding aid of this collection and appropriate files reviewed; with special
emphasis on those known to have been detained with RW and Vilmos Langfelder or related
lists - Richter, Rosdl, Schlitter Loyda, Hatz, Kitschmann, Bentivegni, Adelmann, Angelts

Bergemann, Huber, Gerstenberg, Jansci, Doering, etc. (2]

* Records on the Wallenberg family, Wallenberg business enterprises 1940-1945; confiscated
by Red Army personnel in Germany (Berlin/Potsdam)and France: Wallenberg Family Fileor
collection of papers on the personalities and business activities of the Wallenberg family,
especially any material related to Markus, Jacob and Raoul Wallenberg.

Faoreign Minister Malotov's report of April 2, 1956 to tne Central Committee of the Party
Presidum makes reference to the Wallenberg family and their role in Swedsh business and
government. These and other papers concerning the Wallenberg family.

* Any confiscated materials related to financiers and industrialists in Hungary during the
German occupation with whom Raoul Wallenberg is known to have had contact { List of names
to be forwarded separately].

Any confiscated material on individuals from German Intalligence or Foreign
underground/intelligence mavements in Hungary with whom Racul Wallenberg is knowrn
to have had contact [ List of names to be forwarded separately].

d. Capltured Hungarian Records

* Records of the Hungarian Resistance Mavement, aspacially MFM [Magyar Fueggetlenseq
Mozgalom], including First Secretary Dr. Geza Soos, Domokos Hadnagy Gabor Faragho ana
Arany Balint, specifically related to Jewish rescus, contacts with the Legations of the Neutral
States, Separate Peace negotiations, contacts ta the Sovist Union [1ncluding Agent ‘Yari'],
contacts to Allied Intelligence inside and outside of Hungary and post-war reconstruction.

Records on Hungarian resistance efforts pertaining to rescue of Jews, prisoners of war and
other mirorities. [List of names to be forwarded seperstely]. '

* [sterhazy Family Papers, collection in GA RF, for 1942-1945 ; if available, Szapary

and Palffy Family Papers.
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& Captured Hungarien end German Records related (o Rescue and Relief
in the 8alkans

* Materials on the activitiss and contacts of the American Jeint Distribution Committee
in Poland, Hungary, Slovakia, Rumania, Turkey, Jugoslavia, and Austria. Thess mater1ais
were first seized by the Nazis from the Jaint's Central Office in Paris with the German
‘ occupation and then wers taken by the Sovists to Moscow. {Mesinail

Materials related to the various Jewish efforts independent of the Joint or overlapping
with the same. It would also include activities of the Jewish Agency and

the World Jewish Congress or their representatives, especially in the areg of rescus anc
intelligence gathering in the Balkans.

* Any material related to the activities of the Swedish Red Cross and the International Red Cross
in Hungary 1941-1345, including materials on individual stalf members, especialiy
Valdemar and Nina Langlet; etc.

* Materials related to the activities of the Unitarian Service Committee tn Hungary, led by
Sandor Szent-lvany, but including the work of Noel Field. {Mesinai]

<Materials related to the activities of the WRE and the neutral nations of Sweden,
Switzerland and Turkey for rescue in the Balkans; any information on ths activities
and contacts of specific WRB agents, Iver Olsen, Ira Hirshman, Herbert Katzki etc.,
' as well as l1alson and communication between WRB representatives; contacts to
and support from Allied Intsiligence for WRB operations; any information on Iver Olsen,
including materials used for published Soviet press accounts on Glsen and his activites,
as well as copies of these press accounts.
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Saviel World War /1 Records relaling specifically (o Reoyl Wallenberg

* Protocols of interyiews, as well as summaries of and references to interviews
conducted by Frontline Red Army Units[ including NKYD/SMERSH] of the 1st, 2nd and 3rd
Ukrainian Front with certain individuals in Budapest 194S, beginning with the personnel
of the Swedish Legation, Budapest [ Full list of names to be for warded separately].

1. All of the personnel of the Swedish Legation, Budapest, Assoclate Staff as well as the Swedish
and International Red Cross workers, as requestad by Ambasador Hans Magnusson at the
meeting of February 22, 1999. A short paragraph on sach individual will be

‘ provided to the Russian side.

59
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Utrikesdepartementet Ambassaddr Per Anger
Katarina Bangata 16

Enheten fb'r Central- och Osteuropa (EC) 116 39 Stockholm

Jan Lundvik

Telefon 08-405 3114 v

Raoul Wallenberg
2 bil

Kire Per,

Hirmed versindes det utlovade utdraget ur protokolley/trin rittegangen
mot den férre ungerske gendarmeriofficeren Led L
Wallenberg och Zoltan Mjk6 nimns.

vari Raoul

Vidare vore jag tacksam f6r Din kommentar till nirslutna brevvixling
mellan Guy von Dardel och mig rérande en uppteckning fran ett samtal
med Dig, som nigon pa UD haft den 20 april 1945. Har Du nigot minne
av detta samtal, och i s fall vem det var Du talade med? Uppteckningen
finns inte med i "de bl3 bickerna" och ej heller i UD:s arkiv, savitt jag
kunnat finna. I Riksarkivet har jag t v inte forskat.

Jan Lundvik

Ifylles av postexp
Avsént med

Avs datum | Sign

10120

Osv kurir Outl kurir Oluftpost Xanlig post




REGERINGSKANSLIET Arbetspapper
Utrikesdepartementet :

1999-05-12
Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114
Forhor med Leo Lulai
Protokoll

upprittat i rittegingen vid folkdomstolen i Budapest den 17 maj 1946
mot den f&r politiska brott misstnkte dr Le6 Lasz16 Lulai.

Fo6r- och efternamn: Dr Leb Laszlé Lulai, fodd 1898 Pozsony
(Bratislava), moder : Agnes Kléga, yrke skattetjinsteman, bosatt: Kazmér
utca 24, Budapest XIII, gift, 1 barn, ostraffad, utan férmégenhet.

Jag har forstitt misstanken, jag kinner mig inte skyldig.

Jag haller fast vid mina bekinnelser ingende i de protokoll /3
stk/ som den 8 och 11 maj upprittats vid polismyndigheten, eftersom
dessa motsvarar sanningen och jag har gjort dem utan varje tving.

P4 de stillda frigorna anfor jag att jag uppehdll mig i Budapest
under beligringen. Med bérjan frin den 22 december 1944 uppehsll jag
mig i gendarmerikasernen p3 Bészérményi tt med det kvarblivna
manskapet frén det dir kvarstannade jirnvigsgendarmeriforbandet. Den
25 december 1944, d3 pa férmiddagen pSbeln med hjilp av pilkorsarna
plundrade de svenska och finska legationsbyggnaderna pa Kelenhegyi tt,
uppsdktes jag av Wallenberg, den svenske legationssekreteraren, som bad
att jag skulle 6verta bevakningen av de utlindska beskickningarna i
Budapest samt de under deras skydd stdende husen. Fér var och en av
byggnaderna avdelade jag bevakning bestdende av en befilhavare och3
man. Jag skrev under vederbérliga tjinstedokument, och Wallenberg
skaffade en pa mitt namn utstilld order underskriven av kapten Miko
fran huvudstabens sirskilda grupp, varigenom jag fick i uppdrag att
tillhandahslla vipnat férsvar mot vem det vara mande av
beskickningsbyggnaderna och diri befintliga personer utan hinsyn till
vart de hérde. Denna uppgift utfrde jag till den 8 januari 1945.

(I resten av sin utsago skildrar Lulai sina vidare 6den under beligringen
och de svarigheter han rikade i pd grund av sina insatser till
beskickningarnas skydd, men nigot mera sigs inte om Wallenberg och
svenska beskickningen.)
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Your reference:
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Brioder,

Jag vill gdrna ha Din reaktion och kommentarer pd bifogade osignerade
och odaterade dokument som jag funnit i mina gémmor. Jag kommer att
hénfsra till detta dokument som D1. Det ror sig om en osignerad berittelse
av Per Anger (PA) av den 20 april 1945, som i avsevirda avseenden skiljer
sig frén det av PA. signerade "P.M.angdende svenska beskickningens i
Budapest verksamhet vid tiden n4rmast fére och under den ryska
ockupationen”, (dokument D2) med samma datum. som &terfinns i vol 4
av de bld bockerna’, ungefér 1/3 fran slutet.

Dakument D2 beskriver férst beskickningens humanitéra verksamhet,
bl. svérigheterna med Svenska Réda Korset. BAda dokumenten beskriver
ddrefter ett bestk dagen fore julafton 1944 hos bitr. utrikesministern i
pilkordregeringen, V6skundy, med enligt D1 PA och Wallenberg (RW) och
enligt D2 “en tjansteman" (PA). GenomgA4ende nimner D2 icke RW vid
namn.

Enligt D1 radder darefter PA RW, som mest uppehaller sig i Pest, att
instéllg sin verksamhet pa grund av riskerna, men RW vill icke att det skall
kunna sagas att han inte gjort allt han kunnat. Enligt den féljande texten
hade RW fran Pest kontakt vid minst 2 tillf4llen med minister Danielsson,
som blia instruerade honom, att om han ansig sin stallning ohAllbar ga
éver tll den ryska sidan.

Det 4r sdledes icke som Stderblom later paskina i punkt 6 av sitt
telegram 14/4 1945, "Wallenberg som var dédsdsmd av pilkorsarna och
a, smog pa eget initiativ dver till ryssarna...” f6ljt av uppgifterna fran
Langlets Kossuth radio intervju. RW hade beskickningschefens uppdrag att
under rddande férhdllanden ta kontakt med ryssarna.

Som jag namnde har jag inga uplysningar om dokument D1:s
provenens, men det kan knappast rora sig om annat 4n ett internt UD
dokument, och det borde vl utan alltfor stora svarigheter kunna
lokaliseras i ett av UD:s arkiv. Det skulle vara intressant att f& veta i vilket
g det kommit till. De likheter det foreter med PA:s rapport av
samma [datum, och pa delvis samma tema, ger vil en forsta hallpunkt.

Med. vanlig halsning
P2
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Kppia till Hans Magnusson Guy von Darde]

P$ . En nogrannare besiktning av min kopia av dokumentet ger vid
ha;lden att man Sverst till héger p4 sid 1 har en svag spegelbild av sid 2.
Defta maste betyda att originalet,var nigot genomskinligt och hade text pa
bdda sidor. Det kunde vara intressant att veta vid vilka tillfsllen UD
anvande sidana dokument.
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Legationssekretersren Per Anger har vid bestk den 20 april
1945 berzttat foljande:

. Dagen fore julafton 1944 hade Anger och Wallenberg .besdikt
hitr'adande{ utrikesministern Voskundi £6r att utverka skydd &t
Langlet oca Réda korsets verksamhet, som notades av pilkorsminnen.
Utrikgsministern hede 3stillt 3ig mycket avvisande och férklerst,

.

att svenska legationen omedelbart miste evekuera frén_staden. Anger i

. och Wallenberg begive sig 44 till legationen I6r att .varna ministern.

P4 julaftonen ockuperades legationen av pillorsmédn. Legationstjdnete-
-minnen sskte ddrefter sin tillflykt till ‘oliks stdllen i aellménhet 1

‘Buda. Wallenberg hade doclic uppehillit .sig i .Pest, d&r han reste om-~

., kring och sdkte skydda judarne.i de olika svensihusen, men bestkte

.. .emellanAt. legationemedlemmarna 1  3uda. Vid ett tillfille hade Wallen-~

I. .
vergfoch Anger med hjidlp av ungerska- gendarmer - dtertagit :vesittningen

‘av-'legationen fdr'négon~tid;-Anger-hade*ré&tawallenbe:gwatt;undarﬁdaé

s strider, som d4 pigingo 1.staden,. instdlls sin verksamhct, da ‘den-

semms vore forenad med slltfsr stors risker. Wallenberg hade.:emeller-
tid svarat, att;han jcke ville att man eftera&t skulle séges, att han
ej gjort allt vad han kunnat.

‘Nagon dag under fdrre halften av jarusri 1945 nede ministern
14tit halaa Wallenberg, att nan f£Att -en anonym varning om att Wallen—
verg 1ogte mycket stor fara, om han ej instdllde verksamhsten. '
.Wallenberg nade 14tit hdélsa, att han dagligen erh3lle dylika var-
ningar och att han ej kunde taga hinsyn %till deszmma.

ﬁégon dag strax fore den 15 januari 1945, vilken dag Pest helt
ockuperades av ryssarna, nade Wallenberg emellertid 1latit hilsa till:
ministern, att siriderna tagit en sidan omfattning, att han icke f
léngre kunde gora nagon nytia, och att han dirfor ténkte g4 over tlll
de ryska linjerna. . _ i
_ Ministern hade 1&tit hdlsa att, om hen an3ig 3in 3tdllning '
ohillbar, skulle han gA 3ver till demn rys&a gidan. )

Sedan Pest f21lit, hade Anger ej haft nigon direkt forbindelse !

2 . . Y

v . /
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’ ﬁed Waillenberg.
D%t nade emellertid limnats uppgifter genom judar, gom tidiga-
! re haf{:: samarbete med Wallenberg, om a2tt denne efter nidmnda tid-
punkt ‘Larit ‘sedd i Pest. EZn hade.sett honom utanfsr ghetton
i samtél med ryska officerare. En kemisk fabriksr vid namn
Soldssi,, som Anger triffat i Bukerest, hade dirvid berittat, att han
sett Welllenberg i en killere i Pest tillsammens med ryska orificerare.
. . Bn tredje hade sett honom limna staden i en bil, som varit étfaljd av
ryska dfficerare pd motorcykel.:
: Omkring den 1 februari 1945 hade ryssarna ockuperat den del av
. Buda,l-dé.r Anger haft ein bostad.. Anger jdmte legationstjénstemdnnen o
- . . Karlsson och .Ekmark nade direfter fsrts av ryssarna till platser pd
+den, ungereka landsbygden, dir de'sméningom férenats med ministern och
. andra dFler av legetionen. -Omkring den 15 mers nede de forts till
‘Budapesit: foF ;att aniride resan hem.: Dir nade de fatt veta att attache

.. . ‘Berg och- firdken Bsuer omhidndertagits av de ryska trupper, som lytt

L3 - under den.ryske kommendaturen i Pest.: Efter vissa forhendlinger nade

:; .. men utverkat,..att Berg-och froken: Bauer fick Wm—oeh medfslja
p& hemresen-.:Betriffande Wallenberg hademan di icke- f&tt ndgra upplys—
ningar.

. De |ryska. myndigheterna hade varit mycket f£drekommende’ men icke
medgivit nigra forbindelser med hemmet eller yttervirlden. Den kommen- -
dant, sqm omhandexrkaft Anger, 'hade"vj.aserl'igen lovat att telegrafera

‘ $ill den svenska legationen .i' Moskva om att Anger vore vdlbehfllen,

..‘ men négqt sédant:;te'lé.g:am hade ricke kommit till legationen-

Undler ‘nemresén nade ‘de :svenske legationstjinsteménnen emellertid
PAtt ‘friltt rdra sig i Bukerest, bdeeea ‘och Moskva, medan andra laga- ‘

tioner Af*!xtt géra -hela resan: £ran Budepest i plombersde vagnar.

o
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Utrikesdepartementet Professor Guy von Dardel

Fax 00941-22-753 1619
Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik

Telefon 08-405 3114

Raoul Wallenberg

Kire Guy,

Tack fr dokumentet Du 6versint, vilket jag inte sett fSrut. Jag har dnnu
inte haft tid att forska efter det i arkivet men ger i det foljande de
personliga kommentarer som Du bett om.

Det ror sig av allt att doma om en uppteckning som nagon UD-
tjinsteman gjort efter ett samtal med Per Anger. Det faktum att
handlingen saknar datum, rubrik, underskrift och hemligstimpel kan
tyda pa att dessa uppgifter maskerats vid en senare kopiering for att inte
rdja att det rdrt sig om vad som borde varit en hemlig handling.
Skiljaktigheterna mellan vad Du kallar D1 och D2 torde bero pé att D2
ir den officiella redogdrelsen for beskickningens verksamhet under den
aktuella perioden. Den ir stramt hallen i tidens dmbetsmannastil, vilket
bl a betyder att hinvisningar till individuella tjinstemin reducerats till ett
minimum. Det ir ju myndighetens atgirder det giller.

Till komplettering av denna redogorelse, vilket det naturligtvis fanns
behov for, har Anger haft ett kompletterande samtal med nigon pa UD,
gissningsvis med vad vi idag skulle kalla den ansvarige handlaggaren. I
detta har han uttalat sig betydligt friare och koncentrerat sig pa det
operativt intressanta, nimligen Raoul Wallenberg. Han har berittat vad
han visste och torde dirmed ha ansett sig ha fullgjort sin rapporterings-
skyldighet. Denna uppdelning i en officiell rapport och en personlig
kommentar ir s& vitt jag kan se fullt normal 4ven idag, med den
skillnaden att dagens jaktade handliggare pa UD sannolikt inte skulle
sitta och géra en uppteckning frén ett samtal med en kollega utan i stillet
be denne sjilv sitta pi papper det han hade att beritta.

Vad dokumentets formodade halvt genomskinliga karaktar betriffar si
var det innu pa 60-talet kutym att insinda alla rapporter med
karbongenomslag pa s k smérpapper, vilket var nigot som den tidens
kopieringsteknik krivde. Om det pd 40-talet dverhuvudtaget fanns ndgon

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Bestksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S
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kopieringsteknik vill jag lata vara osagt, oftast tycks man ju ha gjort
avskrifter, vilket var tidsddande och besvirligt. Detta gjorde naturligtvis
att pappersflédet var oindligt mycket mindre in i vira dagar.

Vad Séderblom betriffar trodde jag att vi var mer eller mindre Gverens
om att hans formuleringar stir f6r honom sjilv och inte aterspeglar
nigon hégre visdom frén vare sig Stockholm eller Budapest. (Kanske har
ordet "smyga" nigon innebdrd som varken Du eller jag kinner till,
eftersom Susanne Berger just klagat &ver att jag smugit mig 1 vig till Israel
- "I find it petty behavior when Mr. Lundvik sneaks off to Israel".)

I Raoul Wallenberg-arkivet i Uppsala, som jag bdrjat titta pa, finns det en
del intressanta dokument. Fér Din kinnedom bifogar jag hir en 1
pilkorsarnas utrikesministerium gjord uppteckning frin en litt
surrealistisk uppvaktning hos Szalasi som Rotta och Danielsson gjorde
den 17 november 1944, och vilken jag just &versatt. Av UD:s arkiv att
déma rapporterade aldrig Danielsson om detta, och det ir kanske inte sa
svirt att forstd, si pressad som legationen var vid denna tid.

Jan Lundvik
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JULY 19, 1999

FACSIMILE TO:  Ambassador Jan Lundvik - EC
Swedish Foreign Ministry — Stockholm

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York

Dear Jan:

In response to your urgent fax, [ enclose a new capy of my check and an old
routing/receipt for the dispatching of my “July’ honotarium. However, as the UD
Finaneial Department had dispatched telexes successfully over a five month period, I
think your new financial person will find that the apparatus is in place — it has only to be
renewed with an otder for the payment and amount to be paid..

ONE VERY IMPORTANT QUESTION: SINCE YOU LEAVE ON THE 24™, IF
THERE ARE PROBLEMS WITH THE TELEX, WHO SHOULD I CONTACT? OR
WOULD YOU PLEASE E MAIL MAUD BERGQVIST AND TINA BEGGREN AT
THE NEW YORK CONSULATE AS TO WHOM TO CONTACT IN-HOUSE,
SHOULD AN EMERGENCY ARISE.

TICKET: I have contacted my travel agent and am booked to London on August 2™, will #‘
atrive in Moscow on August 5t The cost of the ticket is $1,878.00 and does not include

a Stockholm stopover. It is however a more flexible ticket and if, for some reason, I am

called to Stockholm we can purchase an SAS ticket through the Embassy in Moscow and,
should I head home from there, the British Air ticket can be exchanged for a Stockholm —
London lap. By like token I can stay as long as [ want.

The ticket is being sent to the Consulate in New York where I will pick it up even as ]
hand over the receipts to date on the Washington — Syracuse etc trips, ‘Washington is not
finished, not at all, but unless I am showered with gold and time in the next few days will

have to wait until September when I return,

NOTE: Ifit turns out that the Russians ate not propetly prepared, I will move on to
Stockholm to work in the kartotecha but Y am hopeful that this will not be necessary, In
the meantime, Susanne Berget has volunteered to take on the responsibility of the
kartotecha so that I can concentrate on my files in Moscow - since this is now a
marathon, The only other golution I can offer is that Clacs Ericson, former ‘nachalnik’
of the guatds at the Embassy, be hired to do this work on my behalf. Heisan extremely
trustworthy person with security clearance who has translated for me in the past. He is
yery eager to work on this project and if he could be drafted to screen the kartotecha and
to begin the translation process for selected sightings we could catch up and avert a

possible disaster.)
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MEETING IN MOSCOW: Related to the meeting in Moscow: [ will need to stay in the
same place as Marvin, Ari and Hans Magnusson for the first few days after my arrival so
that we can wotk until late into the night — as is our custom — without my having to fear
for my safety and that of my laptop. Marvin and Ari will be working on their own
matetial during the day, but time is necessary for Ari and I to go over the latest progress
and to introduce Marvin to the same (this is in liew of the first planned trip to Chicago).
As a result, may I ask the Embassy to book a room for me at the Radisson from Aungust
5% through the 8" (four nights)?. As I do not have a credit card, they will have to arrange
some other form of payment — that is advance it to me upon arrival and guarantee the
room in the meantime,, From the 8™ I will mave to my old room for one month, which is

$1,000 for the month..

ADVANCES AND UNRESOLVED FINANCES; It wasn't clear whether you will also
be at the meeting in Moscow, although [ assume so. Perhaps then we can begin our
conversation on the untesolved finances. 1 did not say anything when Hans was trying to
tesolve everything on the phone, because there is a limit how much any of us and we all
can take — and the important issue is getting this show back on the road. However, I do
not agree with the caloulation of my honoratium as an ‘advance.” I anticipated this
problem over a year ago and therefote skipped one month’s payment in April 1998. It
was Passover so I did not work for one week of that month but I did work the rest of the
time. The reason I did that was I understood the difference between advancing a salary
and an advance on reimbutsables. This was not calculated into the picture at all. Nor
was my $4,500 of overtime in 1998 which, for starters, more than makes up for the other

two weeks of that month.

So if anvone had looked at this whole roiect. at least my part, from the time I began in
December 1997 until the present they would see that entting me off without any warnin
and in sych a merc fashion was totally unwarranted. 1acce ted the explatation on
Hans' part for the sake of e — meaning [ listened and did not argue with him — but the

day will come when we must look at all the elements and address them fairly.

1 do appreciate very much the upgrade in salary to $3,000 net and T thank you because
’m certain it wasn’t easy. We still need to digcuss the first half of the year. I think all of
this should wait until Stockholm whete I can present my issues directly to yout new
Financial person --- with you present of course — and where we can have a discussion
based on the UD Accounting Department having done their homework to theit
satisfaction in reviewing the cumulative receipts and in reviewing the cumulative salaries
going back to the point where this project began. 1 think you will see that kindness and

remuneration are in order,

“Under separate cover [ will send you my request for interrogation schedules for a number

of prisoners on my otiginal list whose files we may never see because, in some cases,
they were Soviet agents. Many of them had a connection with Wallenberg so this
information abstracted from their top gecret files is of value, If my counterpart could
begin this work NOW during the period I am waiting to come (that is, I am waiting to

®
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make certain my monies are in order) it will also contribute a great deal to getting us back
on track and brought up to speed in my race to February 2000,

Finally, as you probably know, we have had a tragedy here in the form of John Kennedy
Tt.’s ‘death’ which marks the loss, not only of a potential president but a neighbor in the
truest, kindest sense of the word, We used to see him all the time  he shared very much
the free good spirit that matks our corner of Manhattan — and so it is very very quict here
as we are feel very acutely having something so valuable and so intangible ripped from
our midst. As a Raoul Wallenberg investigator, it has been even more profound to watch
a ‘search and rescue’ mission being launched five hours after his disappearance in 2 body
of water right in front of his family compound, to see step by step (the t.v. acting as 2
radio while I worked on Interrogations) as one small picce of debris then another were
coughed up by the sea. And to witness how difficult it is to retrieve a life or a body even
in this almost immediate period of time, in a world that is completely our own and not
foreign. And to see how much everyone cares and how, even if it takes nine months or
more, the search for those bodies will go on ~ even costing our tax payers millions of
dollats, Because he too was beloved of us,

I'm not making any comparisons here, other than the universality of not only death, but
now disappeatance. I punch in all the sightings I have, all the efforts that have been
made, all the information which the von Dardel family was able to retrieve in the very
early stages of Raoul’s disappearance, the frequent appeals of the UD in the early phase.
And I weigh over and over again the difference between seeing before your eyes on
national television a step by step reconstruction of the fate of the plane, a simulation of
the forces at work technigally and on the perception of the pilot —all of these. Asa result
of coutse there is in most cases, including myself, acceptance of death. No talk of
conspiracy or of a resoue job botched up. Much talk of ‘risk-taking’, and of fate and faith
— subjects we never have time to entertain.

I am weighing what it is in us, or at least some of us, who find it very difficult to accept
without evidence the so called death of Raoul Wallenberg, It is not simply because of the
human heart’s natural tendency to hope and not let go of someone they love or admite,
nor is it simply because the difficulties of gathering evidence in the USSR former offers
an excuse, a kind of blank screen for proj ecting these hopes. It is because there is
something there to find and the very fact that these sightings come up again and again —
true or false — it is very much like a body being drawn undet the waters by an undertow,
then re-emerging again and again, Hollosy, for all its problemis, is a very important
sighting and I look forwatd to recelving more.

[ don’t know if you have had a change of heatt about this investigation or what — but the
role you have assumed is a very important one. I have been very open about my need t_‘or
suppott, not that I won’t do everything ! must do on my own if necessary, but becavse it
is so much better for us to share the momentum, share the result, Please, wherever you
go on the 24", give this some thought. 1 am not at odds with you but I feel that [ have

been ‘cut off’lie some sense and would like to work that through. Thanks.

T Sipon Honeg/
&
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 22 July 1999 @
Ministry for Foreign Affairs Susan Mesinai
New York
Enheten f<5'r Central- och Osteuropa (EC) Fax nr +1 212 645 7495
Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114
. Travel arrangements
Dear Susan,
o This time the account number was legible and has been passed on to the
new financial officer, whose name is Fredrik Hornberg. The designation
of his department is P-L. In Lage's and my absence he is the person to
contact in financial matters. As for other matters I can be reached
through the Embassy in Budapest. Tina Berggren has been informed of
this.
With regard to our kartoteka no stand-in can be 2 substitute for your
judgment, based on the special knowledge you have acquired, of what
could possibly be of relevance to your work in Moscow. Since your visit

to Stockholm cannot take place before we meet in Moscow we can
discuss there when the visit could take place. By the way, I have just
found that Sindor Katona is listed in the kartoteka as a driver at the
Hungarian embassy in Sofia, according to Moschetti's testimony, but
. that is all we have on him.
I am not sure why you think I might have had a change of heart about
the investigation, but possibly you have detected a note of impatience in
. my messages, an impatience caused by what I might call the fluidity of
your positions. In your previous fax dated July 16 you call the invitation
to look at our kartoteka "a good suggestion", but you stuck to that view
only for three days. You impressed on me your urgent need of docu-
mentation about Hollésy, and I spent some time obtaining it and
forwarding it. Then it turns out that this was totally unnecessary since
you had already got it from Guy, at whose request Lage had done what I
then did again. These are the two most recent examples of a lack of
precision in our correspondence which generates unnecessary friction.

B i/ J;\: Lundvik

m CLDM),}‘ AZ QZ, Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se

SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN
WL 2.2
Visitors' address Fax Telex
’ Fredsgatan 6 +4687231176 105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET

Utrikesdepartementet

UD-PLAN-KANSLI
Fredrik Hérnberg
Telefon 08-405 5713

Delges:

J. Lundvik, UD-EC

L. Olson, UD-EU-ESEK
S. Mesinai, New York

1999-07-22

Guidelines and administrative routines for the working group
requested to study outstanding issues in the Raoul Wallenberg
investigation (UD 1991:C)

In order to overcome the administrative and accounting problems that have
arisen within the above working group as well as to render its work easier
and more effective, the working group will in future comply with the
Committees Ordinance SFS 1998.1474.

Definition of a working group

According to guidelines from the Prime Minister's Office, Ds 1998:52
page 227, a working group is not an independent authority since the
working group has no obligations and powers. Instead, only the individual
members of the group have obligations and rights on the grounds that they
are public employees.

Administration

Travel advances

Members may obtain travel advances before setting out on official travel.
Those who are entitled to a living allowance over a long period of service
(in a location other than the place of posting) may obtain an advance
corresponding to at most one month's living allowance. Travel advances
in Sweden and at missions abroad must be authorised by the chairman.

Postadress
103 39 STOCKHOLM

Beséksadress
Malmtorgsgatan 3

Telefon véxel E-post: registrator@foreign. ministry.se

08-405 1000 X.400: S=Registrator; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Telefax Telex

08-723 1176 105 90 MINFOR S
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Travel accounts

Travel accounts should be drawn up immediately or as soon as possible
after journeys. Long delays may mean the applicant loses his/her
entitlement to travel benefits. If, when an advance has been disbursed, the
travel account is not received by the Ministry for Foreign Affairs (UD)
within three months of the date of disbursement, the advance will be
deducted from salary or recovered in some other way. Likewise, advance
payment in excess of the travel account amount will be reclaimed.

Supporting vouchers in the original (tickets, taxi receipts, accommodation
bills, luggage transport receipts, etc.) should be attached to the travel
account. Compensation will not be paid for missing receipts. The travel
account should be authorised by the chairman and forwarded to PLAN-
KANSLI, and subsequently to P-L for payment.

Payment of fees
Fees will be paid to records consultants Susan Mesinai and Susanne
Berger on the same day as payments are made to other government

employees, that is to say as a rule on 25th of each month.

Appointments
Decisions on appointments and extensions of appointments shall be made
by the chairman.

An appointment document should always contain: gross pay amount, other
benefits such as living allowance and possibly demi-pension, as well as
period of time, location and expenditure area. The current appointments
apply to the consultants Susan Mesinai (1/7-31/12) and, possibly, Susanne
Berger.

Official travel

Before official travel is undertaken, a thorough examination should always
be made as to whether the journey is necessary and careful planning
carried out regarding costs. Costs of meetings of the working group held
at locations other than the ordinary location for meetings should always be
specified in the budget (Section 9 and Section 10, sub-section 2 of the
Committees Ordinance).

Supervision of costs and budget follow-up

The working group is responsible for keeping the costs of its operations
within the framework of the budget provided by the Ministry (UD). For
this purpose, in the first instance the chairman shall supervise costs and
take initiatives for changes to the budget that may be needed.




The working group should submit a specified budget to PLAN-KANSLI
for the period 1/7-31/12-1999.

Examination and authorisation of payment of invoices and other bills
Invoices that refer to services or goods ordered by the working group
from external operators (for example interpreters, translators) should be
authorised by the chairman and then forwarded to the Ministry, Jan
Lundvik UD-EC. The invoice should subsequently be forwarded to
PLAN-KANSLI, Fredrik Hornberg for payment. The same applies to
travel accounts for members of the working group. The signature of
authorisation should be on the 6riginal document.

An authorisation means that someone - in this case the chairman - by his
signature certifies that an invoice is correct and approved for payment.
Hence, he is responsible for ensuring that the service or goods ordered
have been received and that the amount charged is that agreed or that
which the supplier is entitled to charge. The chairman is also responsible
for ensuring that the expense is in line with the activities of the working
group, that funds are available to cover the expense, that the expense is
necessary, and that it is appropriate to the end result and otherwise
reasonable.

Minutes of meetings
Minutes should be kept of the meetings of the working group. The
minutes shall record those who participated in the meeting.

Budget

The budget of the working group is laid down by the Director-General for
Administrative Affairs.

Fredrik Hornberg, UD-PLAN-KANSLI, will assist the working group
with budgetary matters and follow-up.

D;Z Klackenberg
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(@’ FROM: ' Sushh Ellen Mesinai inNew Yok ||| *
RE; ' IMPORTANTLASTMINUTE MWETERS TO RESOLVE
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0 Deat Jan: @ U D h W
AsT've just §po§ch with'Tina Beggren regarding small dat hils on the ticket, ) realized that we
have afew mor& xx'mttersitg‘ liron out before your departural if You don’t mind. So [ am
combining therfi-with my réquests to Moscow, to be pasged through you. Tina will also have e
mailed: you about some dﬁt?ls I told her I would write sx grately to give the details, but the
instructions, «of course, must go to her. : ‘

Ii:

FINANCING FOR THE IMMEDIATE FUTURE:

On the' 19*, Haits Magnusson presented the terms as follqbyg: 1)jgross salary of $4.000}0 be
transmitted by télex into'miy'bank account on July 24", ff|which I have provided you with the
necessary information; 2) per diems for July were Ito1 » immediately, which I cannot do as ]
must be certain 41l moniestre in my account; 3) per dieihs for August/September to be paid in
Moscow, 35 diys at half:pét diems orfapproximately $1}304 Also, of course, there is the cost of
hotel i Moscow which I should receive there; 4)[air fat¢[which he asked that I keep as
reasonable as possible, thérefore — and because I have spimlich work ['ve set up to do in
Moscovw —Tlat going straight there and not Stockholm ich essentially is taken care of; 5)
advance for swrounding fees — double entry visa, $1757 pitgtos for visa, $15; taxi to take pouch
to the Consulate (see belovy) $12; taxis to and from air paty - $200 just for the outgoing; or
approximately $400) and fitally, 6) ' {ithl ] was to receive reimbursement for
M 1ri i ir f fohirid $1,370 and the other expenses on

3000 {| [ wvag askingyou as a safeguard
ot late.

-]

Tina has told me Yyou asked her to give me the August ppf jems of $1,500 as an advance, IfI
take thém, | will-be puttitig them into my bank here becguse— as I said — I noed my salary plus
around $6,000 $'get out of hers, (The University of Chigiago has plcked up the tab for the
Hudson Copy éxpenses Apnl - July 1999 of close to $1 which brings it to $5,000).

I know that it’s possible thit you were phrasing the am 7f be advanced as the “August per
diems" to cover the approximate amount of the air ticke ed to you. However, we need to
be erystal clearthen that:T-can receive the February/M 999 reimbursables ~ the one time
exception = in Moscow whien I arrive so I have money {iarpas well as [ certainly cannot and
will not double bill the Government of Sweden for the : fgap‘fw\:f‘)u__l‘ﬁ"l‘ per diems. Sol

'
[
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need to know for absolute sure where and when the Februarg/March 1999 will be reimbursed.
Will it be telexed into xiy’ ‘bank account as soon as possible (Hans emphasized that it was being
done now and not like thé/other receipts which would have to wait until September).? Will I be
roceiving it in Moscow, with you there to assure its fulfillment? Or should I be standing by to
make sure it has happened through telex before I take to the skxcs? I would of course prefer to
receive the whlé'thing here a8 promised.

s ;«\ i
POUCH: I w111 necd to rcturn the files via pouch to the Swedish Embassy in Moscow and so
would ask you to send a’ request to the Consul General in New York to receive my bag on the
morpirg of Augtist 2™, 1999 to be transmitted to Moscow via Stockholm UD. In your absence,
the pouch pérson in Stockholm also should have some kind of order from you to send it on to
Moscow. Ifalligoes smoothly, T would then arrive almost simultaneously with the files -- on two
separate airlings, — and ¢ resume full work on Friday morning . Tusually go through Maria
Wimer in Arclh‘ves of the ’U"N Mission. I don’t know who takes cate of the pouch for the
Consulatc Gencral of New "York. Tina and Maud might know

FOR MATS FOYER IN MOSCOW

Among the prlsoncr files wlnch I have requested on my original list, there are a number of files
we have not-seen because the prisoners are “known to have been NKVD agents.” The Russians
have cxpressed reluctancc to'share these files, even though those like Wolfin are extremely
important. While; in some ‘cases, the prisoner file is a necessity, I am proposing as an interim
solution — to k&p the wor'k moving ahead — that the archivist prepare interrogation chatts on
gach of these priSOners ! l

¢ %
Thete is 2 precedent for thlS — in the early phase of the Workmg Group, the Russians provided
interrogation chatts on & number of the Wallenberg witnesses and those related to Wallenberg,
These charts have! provcn‘to be of value. Iam therefore proposmg that they provide me with
srmﬂar informanon for thelr NKVD agents.

The Russmns had done d very simple graph which gave DATE/INTERROGATOR/I—IOURS OF
H\ITERROGAT TON. I would appreciate that they add two columns, so that this wotks with my
system tere. qfﬁcrenﬂy, namely DATE/PRISON/INTERROGATION/J URISDICTION/HOURS

OF INTERROGATION w

The prrsoncrs whose names appear on my original list are: WOLFIN Isanc Matrkovitz; RADO,
Sandor; VOLKOV Konstant.mov, KALINSKI, Abram; and ABAKUMOV, Victar.

Please note that I am NOT asking for the content of the mterrogatlons, anly time, place,
jurisdiction, intétrogator. aﬁd hours. Any request for investigative information will only come
later, with cxplanatxon of its importance to this study. Also the Russiang should please not
confine this chatt to Moscow prisons alone, since thete ate many cases of interrogations in
Vladimir or of ¥ladimir' pnsoners being sent back to Moscow ot, say, Thilisi, for interrogations
while their prisorier cards'Would suggest they are still in Viadimir,

Thanks for all of this. Untll Moscow. Susan '

oL }m;
- R
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 23 July 1999
25 Jooy
Ministry for Foreign Affairs Susan Mesinai
New York

Enheten fb.r Central- och Osteuropa (EC) Fax nr +1 212 645 749 5

Jan Lundvik

Telephone +46 8 405 31 14
‘ Moscow meeting

(\’ Dear Susan,

‘ 1. This is to inform you that the planned meeting in Moscow has been

postponed in view of the clear Russian preference for a later date. We
have now proposed September instead.

This should not, however, affect your travel plans, since you want to be
in Moscow as early as possible anyway.

2. At the Consulate-General you will receive your air fare and the per
diem advance for August. The reimbursment for your February-March
trip will be processed as quickly as possible, but due to the lack of staff in
the vacation period you should expect it only in the second half of
August.

3. With regard to your files instructions have been given to the
Consulate-General.

4. Your message to Mats Foyer has been forwarded.

. 5. No, that's all we know about Katona.
. Jan Lundvik
N
R
P
Ceprr (e i T ed . léﬂ/(ﬁ/
Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN
Visitors' address Fax Telex

Fredsgatan 6 +468723 1176 105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET

Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

GK New York

(L Kurirbefordran
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Susan Mesinai komimer att den 2 augusti infor avresan till Moskva for
fortsatt forskning i ryska arkiv i RW-drendet limna in sina frtroliga
arbetspapper till GK for vidarebefordran till ambassaden i Moskva. Det
ir angeliget att de kurirsindes snarast mojligt.

Cabinet

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se
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Utrikesdepartementet

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)

Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114
Ambassaden Moskva ‘? .
, : OR2
L - B(???B/%
Raoul Wallenberg
Foyer frén Lundvik.
Fran Susan Mesinai har f5ljande inkommit:
FOR MATS FOYER IN MOSCOW:

Among the prisoner files which [ have requested on my original list, there are a number of files
we have not seen because the prisoners are “known to have been NKVD agents.” The Russians
have expressed reluctance to'share these files, even though those like Wolfin are extremely
important. While, in some cases, the prisoner file is a necessity, [ am ptoposing as an interim
solution — to keep the work moving ahead — that the archivist prepare interrogation charts on

each of these prisoners.

There is a precedent for this — in the early phase of the Working Group, the Russians provided
interrogation charts on a number of the Wallenberg witnesses and those related to Wallenberg..
These charts have proven to be of value. I am therefore proposing that they provide me with
similar information for their NKVD agents.

The Russians had done a very simple graph which gave DATE/INTERROGATOR/HOURS OF

INTERROGATION. [ would appreciate that they add two columns, so that this works with my

systemesce efficiently, namely DATE/PRISON/INTERROGATION/JURISDICTION/HOURS
OF INTERROGATION.

The prisoners whose names appear on my original list are; WOLFIN, Isaac Markovitz; RADO,
Sandor; VOLKOV, Konstantinov; KALINSKI, Abram; and ABAKUMOV, Victor.

Please note that | am NOT asking for the content of the interrogations, only time, place,
jurisdiction, interrogator and hours. Any request for investigative information will only come
later, with explanation of its importance to this study. Also the Russians should please not
confine this chart to Moscow prisons alone, since there are many cases of interrogations in
Vladimir or of Viadimir prisoners being sent back to Moscow or, say, Tbilisi, for interrogations
while their prisoner cards would suggest they are still in Vladimir.

Cabinet
Posladress Telefon E-post: ud@loreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08 - 4051000 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Minlstry; A=SIL; C=SE

y Besdksadress Telefax Telex
,q Fredsgatan 6 08-7231176 105 80 MINFOR S

il




v

{

o
a

REGERINGSKANSLIET | 1999.07-23

Utrikesdepartementet

' Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Ambassaden Moskva |

pqp0175ae

RW: Samtal i Moskva

§
sekretes 1980:100) /) Q

i 5; R

Foyer frin Lundvik

Jag har till Hans Magnusson framfsrt de av Dig redovisade ryska
reaktionerna, vilka dr av sidan art att det torde vara bittre att skjuta pa
det planerade métet och samtalen med ryska vederbérande. Du ombedes
till Tutjnin framfora att Hans med beaktande av de synpunkter Tutjnin
anfort foreslar att vi skjuter pa det hela till september. Dessforinnan skall
vi sterkomma med uppgift om vilka specifika punkter vi dnskar
diskutera, vilka dock knappast kommer att vara nagon overraskning
eftersom det giller en rad av de frégor som varit aktuella under det

gangna halvaret.

Férhoppningsvis innebir inte Tutjnins reaktion att Mesinai inte kan ta
itu med sina uppgifter omedelbart efter ankomsten till Moskva den 5.8.

Cabinet

Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.ministry.se
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Utrikesdepartementet

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

) Ambassaden Moskva ) Oéﬂ/r ?’

RW: Ink&p av dator

. Foyer frin Lundvik
Ambassaden bemyndigas hirmed att till gynnsammast mdjliga pris
inkdpa en dator for den avslutande fasen av Makinens Vladimir-

undersdkning.
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Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.me.se
403 39 STOCKHOLM 08 - 405 1000 X.400; S=UD; O=Forelgn; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Bestfsadress Telelax Telex
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Utrikesdepartementet

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

GK New York , dees” 8\6/

Regler for RW-arbetsgruppen
1 bil

f/ Berggren frin Lundvik.

Hirmed Gversindes av expeditionschefen faststillda riktlinjer och
administrativa rutiner f6r Raoul Wallenberg-arbetsgruppen i engelsk
bversittning, vilken jag vore tacksam om Du ville 6verlimna till Susan
Mesinai samt naturligtvis ocksa beakta for egen del.

Cabinet

Postadress Telefon E-post: ud@forelgn.ministry.se
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REGERINGSKANSLIET 1999-07-22

Utrikesdepartementet

UD-PLAN-KANSL/
Fredrik Hornberg
Telefon 08-405 5713

Delges:

J. Lundvik, UD-EC

L. Olson, UD-EU-ESEK
S. Mesinai, New York

Guidelines and administrative routines for the working group
requested to study outstanding issues in the Raoul Wallenberg

investigation (UD 1991:C)

In order to overcome the administrative and accounting problems that have
arisen within the above working group as well as to render its work easier
and more effective, the working group will in future comply with the
Committees Ordinance SFS 1998.1474.

Definition of a working group
According to guidelines from the Prime Minister's Office, Ds 1998:52

page 227, a working group is not an independent authority since the
working group has no obligations and powers. Instead, only the individual
members of the group have obligations and rights on the grounds that they

are public employees.
Administration

Travel advances
Members may obtain travel advances before setting out on official travel.

Those who are entitled to a living allowance over a long period of service
(in a location other than the place of posting) may obtain an advance
corresponding to at most one month's living allowance. Travel advances
in Sweden and at missions abroad must be authorised by the chairman.

Postadress Telefon vixel E-post: registrator@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08-405 10 00 X.400: S=Registrator; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Besdksadress Telefax Telex
Malmtorgsgatan 3 08-723 1176 ° 1056 90 MINFOR §
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Travel accounts
Travel accounts should be drawn up immediately or as soon as possible

after journeys. Long delays may mean the applicant loses his/her
entitlement to travel benefits. If, when an advance has been disbursed, the
travel account is not received by the Ministry for Foreign Affairs (UD)
within three months of the date of disbursement, the advance will be
deducted from salary or recovered in some other way. Likewise, advance
payment in excess of the travel account amount will be reclaimed.

Supporting vouchers in the original (tickets, taxi receipts, accommodation
bills, luggage transport receipts, etc.) should be attached to the travel
account. Compensation will not be paid for missing receipts. The travel
account should be authorised by the chairman and forwarded to PLAN-
KANSLI, and subsequently to P-L for payment.

Payment of fees
Fees will be paid to records consultants Susan Mesinai and Susanne

Berger on the same day as payments are made to other government
employees, that is to say as a rule on 25th of each month.

Appointments
Decisions on appointments and extensions of appointments shall be made

by the chairman.

An appointment document should always contain: gross pay amount, other
benefits such as living allowance and possibly demi-pension, as well as
period of time, location and expenditure area. The current appointments
apply to the consultants Susan Mesinai (1/7-31/12) and, possibly, Susanne

Berger.

Official travel
Before official travel is undertaken, a thorough examination should always

be made as to whether the journey is necessary and careful planning
carried out regarding costs. Costs of meetings of the working group held
at locations other than the ordinary location for meetings should always be
specified in the budget (Section 9 and Section 10, sub-section 2 of the

Committees Ordinance).

Supervision of costs and budget follow-up

The working group is responsible for keeping the costs of its operations
within the framework of the budget provided by the Ministry (UD). For
this purpose, in the first instance the chairman shall supervise costs and
take initiatives for changes to the budget that may be needed.




The working group should submit a specified budget to PLAN-KANSLI
for the period 1/7-31/12-1999.

Examination and authorisation of payment of invoices and other bills
Invoices that refer to services or goods ordered by the working group
from external operators (for example interpreters, translators) should be
authorised by the chairman and then forwarded to the Ministry, Jan
Lundvik UD-EC. The invoice should subsequently be forwarded to
PLAN-KANSLI, Fredrik Hornberg for payment. The same applies to
travel accounts for members of the working group. The signature of
authorisation should be on the 6rigina1 document.

An authorisation means that someone - in this case the chairman - by his
signature certifies that an invoice is correct and approved for payment.
Hence, he is responsible for ensuring that the service or goods ordered
have been received and that the amount charged is that agreed or that
which the supplier is entitled to charge. The chairman is also responsible
for ensuring that the expense is in line with the activities of the working
group, that funds are available to cover the expense, that the expense is
necessary, and that it is appropriate to the end result and otherwise

reasonable.

Minutes of meetings
Minutes should be kept of the meetings of the working group. The

minutes shall record those who participated in the meeting.

Budget ‘
The budget of the working group is laid down by the Director-General for

Administrative Affairs.
Fredrik Hornberg, UD-PLAN-KANSLI, will assist the working group

with budgetary matters and follow-up.

W)
D:a?/ Klackenberg
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REGERINGSKANSLIET 1999-07-28 P2Em W
Utrikesdepartementet Professor Guy von Dardel
Administrationsenheten. AARK 45 Route de Peney-Dessus
Iministrationsenneten, A-, .

Sven Johansson CH-1242 Satigny
Telefon 08-405 55 00

Dokument fran den 20 april 1945

Broder, A

Aberopande Ditt fax den 27 juni tjll Jan Lundvik méste jag tyvirr

meddela, att det dnnu inte lyckats att lokalisera eller proveniensbestdmma
den handling Du insint och benimnt D 1. Om den varit arkiverad, borde
den vara bunden ps RW-dossieren, P 2 Eul, men varken dir eller pd
dossieren om Budapest-legationen i allminhet, P 2 Eu, har den pétriffats.

S langt dr det klart att D 1 inte kan vara skrivet av Per Anger. Man
omnimner inte sig sjilv konsekvent i tredje person (jfr D 2) och hela
texten stér i indirekt anforing. D 1 bér i stillet vara nagon UD-
tjinstemans uppteckning av vad Anger muntligt meddelade honom vid
bessk i UD den 20 april. Uppteckningen kan ha varit avsedd for bade
intern och extern delgivning, externt i form av chiffer-telegram f6r
kanske i forsta hand Moskva-legationen. I D 1 korrigeras, som Du
papekar, vissa uppgifter i S6derbloms telegram den 14 april. Att nagot
sidant telegram inte har patriffats kan bero p4 att det aldrig avsindes
utan makulerades, medan uppteckningen som ett inofficiellt arbetspapper
kom att &verleva nigonstans for att senare komma i t. ex. RW-familjens
igo. Ovanstiende ir naturligtvis inte mer 4n en teori. Om den har
birkraft eller om andra férklaringar kan finnas skall jag forscka utrona,
nir nista majlighet for mig att studera UD:s arkivhandlingar i
Riksarkivet yppar sig och jag hoppas siledes kunna dterkomma till frigan
om D 1:s genesis.

D 1 forefaller vara representerad av en fotostatkopia, nigot forminskad,
av en genomslagskopia med skrift pa bada sidorna. Spegelbilder av det
slag Du observerat kunde stundom uppkomma beroende pé egenskaper
hos skrivpapperet eller firgbandets och karbonpapperets kondition.

Ifylles av postexp
Avsant med

Avs datum

a3 /)

Sign

y

Osv kurir Outl kurir Oluftpost ﬂanlig post
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Dessa genomslagskopior var mycket vanliga, innan
kopieringsapparaterna kom i allmint bruk.

Du har tydligen rikat férvixla Angers bada PM. Den Du benimner D 2
sr daterad den 2 maj och undertecknad dven av Danielsson. PM av den 20
april har rubriken " Angiende Pilkorséverfallet pi beskickningen m.m."
En tredje redogdrelse av Anger for beskickningens vedermddor under
krigets slutskede finns pa P 2 Eu. I motsats till de bida andra ir den inte
publicerad i "de bld RW-béckerna" men har delgivits dtskilliga
intresserade, troligen iven Dig. En kopia medfdljer i alla fall.
Redogérelsen ir bevarad pd en genomslagskopia pé tunt papper med
skrift endast p3 ena sidan. Ort, datum och signaturen P.A. dr antecknade
med blyerts. Som Du bl.a. kan se ir den nirmast en prelimindr ldsart av
redogérelsen frin den 2 maj.

Med vinliga hilsningar

Sven Johansson






